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LIVRE III

CONFUCIANISME.

•^•Hf ***«* -fi ?àu

CHAPITRE I

LIVRES CANONIQUES ET CLASSIQUES.

t tf 4r »"*th" & $ m

Au VU! siècle, d'après Ma Toan Un, l§ #§ $$» le Pâik tjyei

possédait déjà les Cinq Livres Canoniques, 3£ $§> oo?e ZcMijr, Okyeng;
en 650, d'après le même auteur, la reine de Sin ra envoya à l'Empereur
une pièce de vers, qui contenait de nombreuses expressions tirées du

Chou kinff.
Une traduction des Neuf Livres Canoniques, jh&> Ideou Jehig,

kou kyeng, Q|, Yek, N°"174 et sqq.; ||", Sye, Kf 182 et sqq.; $f, Si,

N°s 188 et sqq.; JfJ H, Tjyou ryei, N» 190; jjjfl |B, jRyci keui, F? 190

et sqq.; ^ $C, Tchyoun tehyou, N°? 196 et sqq.; # g, i?yo ¥»9>
N°s 222 et sqq.; |fr f», iZora e, N°s 212 et sqq.; jfc ^, JMStny #3, N? 217

et sqq.) en langue du Sin ra, est attribuée à Syei Tehong, ff Ali

surnom Tehong tji, Ijl 4g?>nom posthume Hong you hou, $l,j$$i<

qui vivait sous le règne du Eoi Sin moun ; elle aurait été faite en 693,

En 864, d'après le Moun lien pi ko, le Eoi de Sin ra se rendit

au Collège des Lettrés et fit expliquer les Livres Canoniques en sa

présence ; en 880, les Livres Canoniques (1$ Jl, Tjyou yek, N°f 174

et sqq.; fô f§:, Syang sye, N°? 182 et sqq.; 4 §#> Mo d> N°s 188et

(•frjul-f) (tlp£*5iî) (<§ » «)
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sqq.; jfSnûi -%6^ *eM*>^°' 1^0 et sqq.; $$:ffi.'££j$., Tehyoun tchyou

tja tjyen, N°s 196 et sqq.; ^jè g, _ffi/o fo/e?w?,N°s 222 et sqq.) et les

Trois Historiens, H §1, Sam sa, (c'est-à-dire §1 |E, Sa keui; fi] Sttif,

Tjyen han sye ; $i'M. Ht> -H°u ^ian ^^ formaient la base de l'instruc-

tion dans le royaume de Sin ra. A cette époque, vivait Tchoi Tchi ouen,

'&,?$£JUt) qui alla étudier en Chine et y devint fonctionnaire.

Mai tjo, de Ko rye, s'occupa de propager le confucianisme. En

983, le docteur Im Syeng ro, -££ Jjg ^g, rapporta de Chine l'image de

Confucius, les dessins des vases sacrés et l'éloge des soixante-douze

Sages.
Kim Byang kam, §£&•$£> originaire de Koang tjyou, jfc >}\j,

docteur en 1051, se rendit en Chine en 1074, !£8 3fï ^ j|, et y fit des

dessins du temple de Confucius. Ce lettré coréen a pour nom post-

hume Moun an, jj£ T^Ç (le renseignement est tiré du Tong kouk moun

hen rok).
Le Moun hen pi ko rapporte à l'an 1091 l'établissement au Collège

des Lettrés de peintures représentant les soixante-douze Sages : ce

fait eut lieu vraisemblablement au retour de Kim Ryang kam.

En 1056, le Eoi avait fait imprimer les Neuf Livres Canoniques

(voir ci-dessus), les Histoires des Han, §i, des Tsin, W> et des

Thang, }§£, et des ouvrages de philosophes, historiens, littérateurs,

médecins, astrologues, géographes, calculateurs, juristes : un exemplaire
de chaque ouvrage fut donné à chacune des principales écoles du

royaume.
Tchoi Tehyoung, ^ {\$, docteur sous Mok tjong, Grand Gouverneur,

fonda neuf écoles supérieures, ji, fjjf, kou tjâi, où l'on exposait les

doctrines de Confucius ; il était originaire de Tai nyeng dépendant
de Hâi tjyou, $| jH'i ^C -^ ; il avait pour surnom Ho yen, ,f§ $*, nom

posthume Moun hen, ^ ^ ; on l'avait surnommé le Confucius coréen,

An You, ^ !§;, premier postnom Hyang, J|RJ, nom littéraire Hoi

hen, Hf-jjfp, était originaire de Syoun heung, J||HJ»|, docteur sous Ouen

fany, devenu membre du Grand Conseil, il s'efforça de développer
le confucianisme, il enrichit le Collège des Lettrés, fonda le Conseil
«e 1Enseignement, se procura des livres en Chine. Il a pour nom

posthume Moun syeng, y£ fâ, et est compté au nombre des Sages
coréens.
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Pâik I tjyeng, |ÈJJ|S§IE> élève du précédent, alla ensuite étudier
en Chine ; il compléta l'oeuvre confucianiste de son maître ; originaire
de Ramhpo, ^ W\> nom littéraire I tjâi, H^f, il fut fait Prince de

Syang tang, _fc.J|L ;§".

Ou Tchak, î£j j^, surnom Htyen tjyang, 5^ $> originaire de Tan

san, fâ |1|, fut élève de Hoi hen; il continua aussi la tradition de

son maître.

Pour les disciples de ces Sages, voir liv. IV, chap. II, et Kouk

tang pâi e, Ya eun en hâing rok, etc.

Sur les Livres Canoniques et Classiques, cf. Cordier, col. 639-664,
1769-1779 ; Wylie, p.p. 1-8 ; Cat. Imp., liv. 1-39.

lb? PARTIE

COLLECTIONS GÉNÉRALES.

les. mm ^m
Kyeng sye eum kâi.

LES LIVRES CANONIQUES ET CLASSIQUES, PRONONCIATION

ET EXPLICATION.

Ouvrage cité par le Tai tong oun ok comme préparé

par ordre cle Syei tjong.

166. H m. ra m JE %
Sam kyeng sa sye tjyeng moun.

TEXTE SANSNOTES DES TROIS LIVRES CANONIQUESET DES

QUATRE CLASSIQUES.

10 vol. in-folio, fort belle impression.
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Cette édition a été imprimée en caractères mobiles

en 1772 (cf. Tjou tjâ sa sil) ; une réimpression a été

gravée en 1820, j^M/fî% fà Kl WiM> les planches

en sont conservées à la Bibliothèque Royale.
Les Trois Livres Canoniques, en Corée, sont le

Yek kyeng, J# |^, le Sye kyeng, Hf |§, et le Si

kyeng, f^-p ,f§ > ^es Quatre Classiques sont, comme en

Chine, le Tai hak, ^ Ipr, le Tjyoung yong, tp )(f,
le Ron e, f§j f§, et le Mâing tjâ, ^ -f*.

vu. H m. m m #c ^
Sam kyeng sa sye tai tjyen.

EDITION COMPLÈTE (AVEC NOTES ET COMMENTAIRES) DES

TROISLIVRES CANONIQUES ET DES QUATRE CLASSIQUES.

Imprimée en caractères mobiles (cf. Tjou tjâ
sa sil).

les. m m JE ^
Kyeng sye tjyeng eum.

LIVRES CANONIQUESET CLASSIQUES,AVEC PRONONCIATION

CORRECTE.

16 vol. in-folio.

B.R.-C. des Int.

Edition notant la prononciation chinoise correcte
en caractères coréens ; faite par les soins de l'Inter-

prète Ri Syeng pin, 3^ H $f£, et présentée, au Roi
en 1734, HjEÇgf.
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Le Htong moun koan tji donne des volumes cle cette

édition, la liste suivante :

Ron e, f§f Wi * 2 vol.

Mâdngtjâ,^^ 3 „

Tjyoung yong, tf 3 ]H> et Tai hak, ^ ^ 1 „
Si kyeng, ^ m • 3 ,,
Sye kyeng, m M 2.' „
Tchyoun tchyou, ^ ^ 2 „

169. mm mm
Kyeng sye kâi eui. .. #

EXPLICATION DES LIVRES CANONIQUES ET CLASSIQUES.

Citée par le Tong kouk htong kam tyei kang.
Commentaires cle Hong Ye ha, f£ $Ç M

170. m m P ft
Kyeng sye kou kyei.
ENSEIGNEMENTS ORAUX D'APRÈS LRS LIVRES CANONIQUES

ET CLASSIQUES.

Ouvrage cité par le Tong kouk htong kam tyei kang.
Commentaires du même auteur.

i ' i • ÛW "ft* $i '^^

Si sye yek 'eui.

SENS DES TROIS LIVRES CANONIQUES.

Ouvrage servant cle modèle pour les compositions
des examens.
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172.+ H m & wt

Sip sam kyeng tjou sou.

LES TREIZE LIVRES CANONIQUES AVEC COMMENTAIRES.

Les Treize Livres Canoniques comprennent, outre

les neuf ouvrages indiqués plus haut : les deux com-

mentaires cle Kong yang, Q ^, postnom Kao, ~0i

(Mayers, I, 290) et cle Kou liang, %£ H£, postnom

Chou, ?§)( (Mayers, I, 282), sur le Tchyoun tchyou;
le Eui ryei, (Nî 195) et le / a.

'kl

173. ÏIII

0 kyeng pâik hpyen.

CENTPAGESTIRÉES DES CINQ LIVRES CANONIQUES.

5 vol. in-folio, formant 5 livres.

L.O.V.

Cet ouvrage, imprimé en superbes caractères de

25 millimètres de haut, est le plus beau spécimen que

j'aie vu, de la typographie coréenne ; il ne porte
aucune indication de date. Il contient des extraits

du Ti king, du Chou king, du CM king, du

Tchhoen tshieou et du IA ki, (textes sans commen-

taires), plus deux préfaces de Tchou Ili, ^C M '>

quelques notes très brèves se trouvent dans la marge
supérieure.

La Bibliothèque Royale possède un ouvrage inti-
tulé de même et formant 8 volumes.
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21 PARTIE

LIVRE DES TRANSFORMATIONS.

174. $, m

Yek kâi.

LE Ti king (LIVRE DES TRANSFORMATIONS) AVEC EXPLI-

CATIONS.

Edition citée par le" Tai tong oun ok : les explica-
tion sont de Youn En i, f3* jf§^ J^, de Hpa hpyeng,

i$l ^p-, docteur sous In tjong, de Ko rye, fonction-

naire ; nom littéraire Keitm kang ke sa, ^ jfjj |§

-f% nom posthume Moun kang, ^t Ht-

175.
•

fl ^ ffi »

Tjyou yek tjou sou.

LE T* 7^ngf AVEC COMMENTAIRES.

Imprimé en caractères mobiles (cf. Tja tjyen).

176. M % M % M

Tjyou yek tchyoung ik hâi (Tcheou yi tehong yi Mai).

EXPLICATION nu Yi king PAR Tehong yi.

12. vol. in-8.

Cet ouvrage, sur papier coréen, paraît cependant

avoir été imprimé en Chine.

Préface de 1804, H Jg % ^, par IÂang Oang

cheng, JH $£ "&, auteur de l'explication.
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177.M JMf «I * £

Tjyou yek tjyen eui tai tjyen.

GEANDEÉDITION DU TEXTE ET DES EXPLICATIONS DU Ti

king.

14 vol. in-4.

B.R.

Avertissement. Préface de Tchheng Ti, ^g (SU, et

de Tchou Si, ^ ||.
24 livres avec commentaires.

A la fin du dernier volume : ^ ^ ^ f1^ ^ Hfl

f\], "gravé à la 2? lune de l'année kyeng o (1870, ?)"
—Sceau avec caractères sigillaires : ^r j\\ jfrf $Ff |§f

fi Wi M>
"

planches conservées par Ha Kyeng ryong

(?) de Tjyen tjyou ".
~~

Cet ouvrage est généralement joint au Tjyou yek
en kâi.

"s. M â m m
Tjyou yek tjip kâi.

COLLECTIONDES EXPLICATIONS DU Yi king.

2 vol.

B.R.

M M % m M
^ ^ «& ^)

Tjyou yek en kâi.
LE R king AVE0 TRADUCTION CORÉENNE.
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I. 5 vol. in-4, formant 9 livres.

B.R—Coll. v. d. Gabelentz.

Cet ouvrage, désigné souvent "sous le nom cle Yek

kâi (vulgaire hâi), Jg ^, ^ "*], contient le texte

chinois avec une explication en coréen après chaque
caractère ; le 5ï volume porte la mention : gravé en

l'année kyeng tjin, ^ J|| (1880 ?), planches conser-

vées à la Bibliothèque Royale.

II. Autre édition, 5 vol. in-4.

L.O.V.

Sceau imprimé semblable à celui du Tjyou yek

tjyen eui tai tjyen.

180. Jf |lj h â

Tjeung san pok yek.
LE Yi king ET LA DIVINATION, OUVRAGE CORRIGÉ.

In-8, mss., 5 livres (?)

loi. Ifîlr m -3% m

Kouen ong yek to.

FIGURES POUR LE Yi king, PAR Kouen ong.

Postface cle Sye ai J2Ï JH-
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3? PARTIE

LIVRE DES HISTOIRES.

182. fô m

Syang sye.

LE Chou king (LIVRE DES HISTOIRES).

Cité par le Tong kyeng tjap keui comme imprimé
à Kyeng tjyou, J|| jty\.

183. m n
Sye tjyen.

LE Chou king.

10 vol. in-4.

Miss. Étr. Séoul.

Trente-deux tableaux avec figures, relatifs aux

généalogies, sciences, rites, coutumes, etc., d'après le
Chou king.

Préface par Tshai Tehhen, H$£, surnom Tehong
me> # |t (1167-1230), élève de Tchou Mi, ^ç M:

(Mayers, I, 748), d'après l'édition duquel est faite
l'édition coréenne. A la dernière feuille clu 105

volume, se trouvent les indications : J|? JH fff f\] p^
ITCIMI )$£,

" nouvellement gravé en l'année kyeng
tjin (1880 ?) planches conservées à la Bibliothèque

"Royale".
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Un ouvrage répondant à cette description est in-

diqué dans un catalogue publié chez M. Leroux

éditeur, en 1876.

184. fà m jtfà

Syang sye tai tjyen.

LE Chou king, TEXTE.

2 vol. petit in-8, mss.

L.O.V.

Titre au verso clu l°=r feuillet du 1e/ volume, repro-
duisant le titre de l'ouvrage imprimé ; au milieu

•fpj m !^C iM- en caractères li, ff| ; à gauche "gravé
" au printemps cle l'année 1800", ^ J|| ^ ^t ^ %;
à droite, "les planches sont conservées à la maison 'Ai

"i*",f HW.1M-
Préface datée de 1756, ^ [|| y%Hp, signée Lou

Kien tsheng, de Te tcheou, f^ f\] Jt Jl, H ;

seconde préface, non datée, par JLou Oen tchhao,

]H 3C 5§ •' ce texte du C/um Atfrogr, diffère clu texte

généralement admis ; il a été conservé à Te tcheou

et revu avec soin par Soen Tshing tchhoan, surnom

Tchi lou, % Bf Jll ^^, originaire de cette localité;

l'auteur de la préface prétend en suivre la trace

jusqu'au vieillard Fou cheng, ffi ^ (Mayers, I, 47).

Examen des variantes.

Texte des 4 livres, avec les notes cle Tcheng

Khang tchheng, f$ J|§ hjç, postnom Hiuen, %

(127-200 de l'ère chrétienne; Mayers, I, 59).

Appendices.
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m. fô m 9 n±
Syang sye en Mo.

LE Chou king AVEC LES PARTICULES DE LIAISON EN

CORÉEN.

Cité par le Tong hyeng tjap heui.

m. &&&M
% # # ^1

$!/e tjyen en kâi.

LE C/IOM king AVEC TRADUCTION CORÉENNE.

5 vol. in-4, formant 5 livres.

L.O.V.—Brit. M.—Coll. v. d. Gabelentz.

Communément désigné en Corée sous le nom de

Sye kâi (vulgaire hâi) m JH » M *1 î chaque carac-

tère du texte chinois est suivi d'une explication en

coréen.

Nouvellement gravé en l'année kyeng tjin, )J| J||

(1880 ?), les planches sont conservées à la Biblio-

thèque Royale.

^7. m m ± %
Sye tjyen tai moun.
TEXTE DU Chou king. x

"

1 vol. in-4, 67 feuillets, formant 2 livres.

L.O.V.

Texte avec quelques notes, mais sans commentaires ;
dans la marge supérieure, sont placés des caractères

indiquant les particules de liaison que l'on emploie
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pour la récitation en sino-coréen ; cette édition est'
faite à l'usage cle ceux qui se présentent aux examens

. de récitatipn.

Liste des principales particules employées dans le style classique.

Caractères. Prononciation. Seng.

i

a

eui

„ i
eui ro )

ei

eui

hâra ]
eta j

hâsyosye

hânora

i-eulsâinira \

ra j

ttanye I

irota I

hânânta i

hâtota j

rosyo-ita /

rosi-ita )

hâsita j

marque le nominatif

ici. vocatif

id. accusatif

id. instrumental,
ablatif

id. datif, locatif

id. génitif

id. impératif

id. (respectueux)
fin d'une phrase où le

verbe est à la première
personne (. )

fin de phrase (.)

id. (respectueux)
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Prononciation.Dl
lnira • >

hânira J

ni-ita

hârira j
horira j

hâri-ita

> irira

ko \

mye j
o I

hâko F

hâmye >

imye I

i-o 1

ni-o J
isâ /

kâsiko I

hâsimye j

hânani

hârimye

hkei

myen ~\

imyen f

bâmyen l

J^ eteun )

Sens.

fin d'une phrase au passé
(•)

id. (respectueux)
fin d'une phrase au futur

à la première personne

id. (respectueux)
fin d'une phrase au futur

à la troisième personne
(•)

et ou fin d'un membre de
phrase (;)

id. (respectueux)

fin d'un membre de phrase
G)

futur suivi d'un ( ; )

marque du causal

si (conditionnel)
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Prononciation,

hâsimyen j
esiteun j

hâya

basa

eulsâ )

ri-eulsâ j

si-eulsâ

hoi
|

holteun j

boni \

ini J
hâni I

hânoni I

hâtasyoni \

l'osyoni [
enâl 1

eni 1

i-eni J
hâsini I

esini j

botai \

hontai |
hantai I .

to V

bâyato I

rato 1

i-enâl /

hâsitai

Sens.

si (respectueux)

comme, étant, ayant

id. (respectueux)

pendant que ou participe
présent

id. (respectueux)

sur le point de

comme, puisque

id. (respectueux)

bien que

id. (respectueux)
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Prononciation. Sens.

bâsatai )
hâsintai > bien que (respectueux)

esinâl )

hâyasa "J
osa F

> après avoir fait
rasa i

i-osa J

bâsisa id. (respectueux)

hâteni il faisait autrefois, mais...

il fait (marquant l'étonne-
bânantai " ment et suivi d'une in-

terrogation)
hâna cependant

eni-oa d'autre part

on ")> à plus forte raison
eteun J

esiteun ici. (respectueux)
roron cle préférence
koa )

> et (entre des substantifs)

ena ou

eun )
> quant à

nan J

oai xoui

honti si dubitatif avec le passé

hânonti id. futur

0
\ka > interrogation (?)

tye)
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Caractères. Prononciation. Sens.

"TJ1I.I?J bori-itko id. (respectueux)

pour citer des paroles et
iE-Mm ohâmye continuer ensuite la

phrase

Pour les particules du style des yamens, voir You sye hpil tji

4S PARTIE

LIVRE DES ODES.

m. m m ti M
*i -a a *)

Si kyeng en hâi.

LE CM king, (LIVRE DES ODES) AVEC TRADUCTIONCO-

RÉENNE.

7 vol. in-4, formant 20 livres.

L.O.V.—Coll. v. d. Gabelentz.

Communément désigné en Corée sous le titre de

Si kâi (vulgaire hâi), f^f $?, *•] *|. Chaque carac-

tère du texte chinois est suivi d'une explication en

coréen. Les 22 premiers feuillets du premier volume

sont consacrés à un vocabulaire des expressions
chinoises difficiles à comprendre, qui s'y trouvent

expliquées en coréen.
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Nouvellement gravé en l'année leyeng tjin, ^ Jp|

(1880 ?), les planches sont conservées à la Biblio-

thèque Eoyale.

189. n # ff M

*l 3g <a *i

Si tjyen en kâi.

Sans doute le même ouvrage que le précédent, désigné sous ce

titre dans le Catalogue de la Bibliothèque Royale.

7 vol. v

5! PAETIE

LIVRES DES EITES.

i9o. H tt m oum m ta m
Samryei eui ou Nam hyei ryei syel.
LES TROISRITUELS ou PAROLES DE Nam hyei SUR LES

RITES.

Auteur : Paie Syei tchâi, ffl "jjf jfc, nom posthume
Moun syoun, 3fc $*îî-

Les trois Rituels sont le Ryei keui, le Eui ryei
et le Tjyou ryei (Tclieou li, JU fff, Rites des
TcJieou).
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i9i. il E B tj>

Hyei Iceui il ichyo.
LE IÂ 7ci (MÉMORIAL DES RITES), AVEC EXTRAITS DES

AUTEURS POUR LES EXPLICATIONS JOURNALIÈRES.

Cet ouvrage, cité par le Tai tong oun oh, est de
E Hyo tchyem, ^ ipT Bj|.

192. fi E %. i% -x &

Ryei heui tjip syel tai tjyen (Li M tsi choe ta tsiuen).
GRANDE ÉDITION DU IÂ M AVEC EXPLICATIONS.

15 vol. in-4 formant 3 livres.

B.R. 18 vol.

Préface de $fî $jff, Tchhen Hao, qui vivait sousla

dynastie des Yuen, % (1260-1368).

Avertissement, liste des commentaires.

Cette édition est conforme à l'édition chinoise

donnée, par ordre impérial, par Hou Koaiuj, $ Jf,

surnom Koang ta, -Jfr ^C, 1370-1418 (cf. Mayers,

I, 187).

A la fin du dernier volume, se trouve l'indication:

Jj^ $ ^ ^ H! H f? f\], "nouvellement gravé eu
" l'année mou sin (1848 ?), "à la 31 lune, au Camp du
" Gouverneur de Kyeng syang, ]|| "f^ "•

193. fi E

Ryei Iceui. .

LE IÂ 7ci.

In-18 carré, édition assez grossière, non datée.
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194. il ESI

Byei heui en toh.

LE IÂ M, AVEC LECTURE CORÉENNE. ...

5 vol.

B.R.

195. fr fl| fi 11 H M

Sin Jeaneui ryei to hâi (Sin khan yi li thon Mai).

LE Yi li (RITUEL) AVEC PLANCHES ET EXPLICATIONS,

NOUVELLEMENTGRAVÉ.

16 vol. in-folio.

Les quatre premiers volumes renferment : une

préface de 1536, signée lAu Wan, Sf$; un rapport,

présenté à l'Empereur par TcJiow Mi, ^ H, lors

de l'achèvement de sa révision des trois rituels ; une

préface de Kia Kong yen, J^jf, Académicien

sous les Thang, jf* ; une autre préface par Tchhen

Thou, de JVing te, J§£ f|| |^ ^ ; tables pour le texte

et les figures ; texte seul.

Les volumes cinq à quinze renferment, en dix-sept

livres, le texte avec commentaires et planches. Dans

le dernier volume, se trouvent une série de passages
des Classiques et des commentateurs pour servir de

références, ainsi qu'une postface, de l'année pyeng sin,

M $ (1536), par Han Nâi tong, H ft jf, Précepteur
du Prince Héritier.
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6! PARTIE

PRINTEMPS ET AUTOMNE.

196. ^ j$ç

Tchyoun tchyou (Tchhoen tshieou).
LE Tchhoen tshieoti (PRINTEMPS ET AUTOMNE ou LES

ANNALES DU ROYAUME DE loti, 'fj|).

10 vol. in-4.

B.R.

Edition conforme à celle de Tchou Mi, ^ fâ,
avec préface par Sou chi, ffl J3c5postnom 'An koe,

% H, 1074-1138 (cf. Mayers, I, 189).

197. # ft M W X âr
Tchyoun tchyou tjip tjyen tai tjyen.
GRANDE ÉDITION DU TEXTE ET DES COMMENTAIRESDU

Tchhoen tshieou.

18 vol. in-4.

Impression en caractères mobiles paraissant dater

du règne de Tjyeng tjong.

198. £ H
Tja tjyen (Tso tchoan).
COMMENTAIRE DE Tso (sur le Tchhoen tshieou).

10 vol. in-4.
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Auteur : Tso Khieou ming, ^ ££ B$ (Mayers,

I, 744).
Préface de Ton Yu, /j± g[, 222-284 (Mayers, I,

684) ; deuxième préface, qui semble être par le même

auteur et est postérieure à l'an 280 de notre ère, ^ Jj|

Avertissement : le Roi Syen tjo avait ordonné de

publier les Livres Canoniques et les Classiques, mais

le travail ne put être achevé. La présente édition est

conforme à celle qui a été donné dans les années Khai

tchheng, H $C (836-840).
Tableaux chronologiques, carte géographique, index

méthodique, généalogies, index des noms de pays et

des noms d'hommes.

Texte

A la fin : liste de la Commission chargée de

l'impression et historique détaillé des caractères

mobiles ; le présent ouvrage a été imprimé en 1796

Cf. Tjou tjâ sa sil.

199-M \% m &
Ho tjyen tchyoun tchyou.

COMMENTAIREDE HOU SUR LE Tchhoen tshieou.

24 vol.

B.R.

Cité par le Tong hyeng tjap heui.
Auteur : Hou 'An koe, ft| -g; g.
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7! PARTIE .

LIVRES CLASSIQUES.

200. B * M t£
Sa sye tjip tjou.
LES Seu chou (LIVRES CLASSIQUES),AVEC COMMENTAIRES.

Edition de la fin du Ko rye, citée par le Tai tong
oun oh ; elle fut donnée d'après l'édition de Tclimi

Hi, ^C^, sur la proposition de Kouen Pou, fj!"$f.

201. l'Ut
Sa sye Icoang tjou.
LES Seu chou AVEC COMMENTAIRES.

20 vol. in-4.

B.R.

Impression en caractères mobiles (cf. Tjou tjâ

sa sil).

202. 'BJ H

Sa sye.
LES Seu chou.

In-18.

Edition assez grossière, non datée.
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203. Wi # 35 # ff fl?

* ^ •§ ^ £ *ï
'

& sye Î'2/OM/&0& en hâi.

ÏKADUCTION CORÉENNE DES COMMENTAIRES DE Ryoul kok

sus LES Seu chou.

13 vol.

B.R.

Auteur : Ri I, ^ M.

204. IIII
& sye tjih hâi.

EXPLICATIONDES Seu cJiou.

15 vol.

B.R.

205. ± ^

LE Ta Mo (GRANDE DOCTRINE).

I. 1 vol. in-8.

Préface par le roi Yeng tjong, datée de 1758, J% j|f.

II. Autre édition citée par le Tong hyeng tjap Iceui.

206. * $ || »

'

LE Ta Mo AVEC SUPPLÉMENT.

Cité par le Tong hyeng tjap Iceui.
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207. x m # ^ % lt
Tai hah tjyang hou po you.
LE Ta hio PAR ARTICLES AVEC SUEPLÉMENT.

Auteur : Ri En tyeh, ^Ë j§r JE.

208. -kmmm^mmm
Tai hah tji nam tjyoung yong tji nam.

GUIDE (POUR L'INTELLIGENCE) DU Ta hio, ET DU Tchong

yong. (cf. Nf 210 et sqq.);

1 vol. in-8 (relié à l'européenne).
Brit. M. 15202, C 25.

Texte et commentaire de ces deux livres classiques;

l'impression est grossière, peut être a-t-elle été faite

en caractères mobiles.

Autre titre : X^M^a ^ M M^J, Tai hali

htong tji tjyoung yong tjyang hou.

209. xmmm

«A $ <& ?}

Tai hah en hâi.

LE Ta hio AVEC TRADUCTION CORÉENNE.

1 vol. in-4 en 10 chapitres, 32 feuillets.

B.R.—L.O.V.—Brit. M.—Coll. v. d. Gabelentz.

Communément appelé Tai hâi (vulgaire hâi) A

$?> cfl "§1 ; chaque caractère est expliqué séparément

en coréen.

Nouvellement gravé en l'année hyeng tjiii, ]p£|c

(1880 ?), planches conservées à la Bibliothèque

Royale.
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210. tf1 M

Tjyoung yong (Tchong yong).
LE Tchong yong (INVARIABLE MILIEU).

I. Édition citée par le Tong hyeng tjap heui.

IL" Edition en caractères sigillaires, citée par le Tjyen
oun pyen ram.

211. # M ff M

* * <a 'i
Tjyoung yong en hâi.

LE Tchong yong AVEC TRADUCTION CORÉENNE.

I. 1 vol. in-4 en 33 chapitres, 61 feuillets.

B.R.—L.O.V.—Brit. M.—Coll. v. d. Gabelentz.

Communémeut désigné en Corée sous le nom de

Yong hâi (vulgaire hâi) )lf $?> -§-"§] î chaque carac-

tère du texte chinois est suivi d'une explication en

coréen.

Nouvellement gravé en l'année hyeng tjin, ^ JH
(1880 ?), planches conservées à la Bibliothèque

Royale.

II. Autre édition du même format et avec disposi-
tion des pages identique. Elle semble être du siècle

dernier et porte la date hyeng o, ^ ^p- (1750 ?) A

la dernière page, se trouve un sceau portant les

huit caractères suivants : ^ >}\\ ffî M JE f I H WL>
"

planches conservées par Ha Kyeng ryong (?) à Tjyen
"

%ou ".
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212. ffo fg ;£ £
Ron e tai tjyen.

GRANDE ÉDITION DU Loen yu (ENTRETIENS ET DISCUS-

SIONS).

7 vol.

B.R.

213. tm M

Ron e

LE loen yu.

Edition indiquée par le Tong hyeng tjap keui.

% <i # *!
Ron e en hâi.

LE Loen yu AVEC TRADUCTION CORÉENNE.

4 vol. in-4, formant 4 livres.

B.R.—L.O.V.—Coll. v. d. Gabelentz.

Communément désigné sous le nom de Ron hâi

(vulgaire Non hâi) fm ^ ' *fe *! ; chaque caractère

chinois est suivi d'une explication en coréen.

Nouvellement gravé en l'année hyeng tjin, Jf| H

(1880 ?), planches conservées à la Bibliothèque

Royale.
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215. la If $T il

Bon e sin eui.

NOUVELLE EXPLICATION DU Loen yu.

Citée par le Tai tong oun oh, composée par Kim

Yen, ^iÉfo pour le Roi Yei tjong, alors Prince

Héritier.

•aïo. (iiin po ;3c Bx

Bon e tjip tjou.
LE Loen yu AVEC COLLECTION DES COMMENTAIRES.

2 vol. in-folio (reliure européenne), ayant formé
4 vol. coréens (incomplet, livres 6 à 14).

Bibl. Nat., fonds chinois, 2140.

Impression peu élégante.

217. ^ ^

Mâing tjâ.
LE Meng tseu (MENCTUS).

Édition citée par le Tong hyeng tjap heui.

218- £**.£

Mâing tjâ tai tjyen.
GRANDEÉDITION DE Meng tseu.

4 vol. in-8, formant 4 livres.
Vieille impression, sans date.

219-£ * m E * ^
Mâing tjâ tjip tjou tai tjyen.
GRANDEÉDITION DE Meng tseu AVEC COMMENTAIRES.
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7 vol. in-4, formant 8 livres.

B.R.—L.O.V.—Coll. v. d. Gabelentz.

Vie de Meng tseu par Tchou Mi, ^c M., et com-

mentaires du même.

Cet ouvrage est en général réuni au suivant; ils

ont été mentionnés ensemble dans les Mémoires de

la Société Sinico-japonaise, 1888, VII, p. 236.

220. ^^ m M

y x <& *i

Mâing tjâ en hâi.

LE Meng tseu AVEC TRADUCTION CORÉENNE.

7 vol. in-4, formant 14 livres.

L.O.V.—Brit. M.—Coll. v. d. Gabelentz.

Désigné en Corée par l'expression Mâing hâi (vul-

gaire hâi) JIL JW > 1) "§] î chaque caractère chinois

est suivi de l'explication coréenne.

Nouvellement gravé en l'année hyeng tjin, jp£ J|

(1880 ?), planches conservées à la Bibliothèque

Royale.

22i. Ttm^'î.mm^Li-*.%

Ouen tjong tai oang e hpil mâing tjâ tai moun.

TEXTE DU Meng tseu, TRANSCRIT PAR LE ROI Ouen

tjong.

2 vol. .

B.R.
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81 PARTIE

LIVRE DE LA PIÉTÉ FILIALE, ETC.

222. # |S ^C ^

Hyo hyeng tai eui.

EXPLICATION DU Hiao king (CANONIQUE DE LA PIÉTÉ

FILIALE).

1 vol.

B.R.

Postface de Sye ai, {§ jlf.
Cf. Cordier, 854-855 ; 1894-1895.

223.J£M
Hyo hyeng.
LE Hiao king.

r

Edition indiquée par le Tong hyeng tjap heui.

2u. $ m. m m
£ -a $ *i

Hyo hyeng en hâi. x

LE Miao king AVEC TRADUCTION CORÉENNE.

1 vol: grand in-8, 27 feuillets.

L.O.V.

Sous chaque caractère du texte chinois, se trouve
la prononciation sino-coréenne, les particules de
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liaison sont indiquées en coréen ; chaque paragraphe
est suivi d'un commentaire en langue coréenne.

225. jgij & m m
Pyel sye hyo hyeng.
ANNEXE AU Hiao king.

1 vol.

Cet ouvrage traitait de la naissance et de la vie

de Confucius et de ses principaux disciples ; il fut

offert à l'Empereur par les envoyés du Ko rye en 951,

Ht j'jM 7C ^' avec les deux suivants ; Ma Toan Un,

M $fliï Ëroj qui rapporte le fait, ajoute qu'aucun de

ces ouvrages ne traite de matières qui puissent être

dites canoniques : ne les ayant pas vus moi-même,

je les range ici uniquement à cause de leur titre.

226. m 3Ê m m

Ouel oang hyo hyeng.
LE Hiao king DU PRINCE DE Yue.

1 vol.

Réponse aux questions dé ce prince.
Cf. N? 225.

227| m £ m m. ff m
Ouel oang hyo hyeng sin eui.

LE Hiao king DU PRINCE DE Yue, NOUVELLE EXPLI-

CATION.

8 vol.

Cf. N? 225.
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228. ir ït
I a.

COMMENTAIRESUR LE JEul ya (RÉPERTOIRE LEXICO-

GEAPHIQUE).

Ce commentaire est de Kyei Tek hâi, ^ f§î $|b.
Cf. Wylie, p. 8 ; Cat. Imp. liv. 40.

Tête d'animal fantastique, ft W.( 1)

• -lu-é du Boa syeng syeng yek eui kouei.
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OUVRAGES SUR CONFUCIUS.

*î ^ %• tê^m.^ . Ill

Cf. Cordier, 282-284; 1603-1605.

229. II^JIILÎII
Epyo tyei hou hâi hong tjâ ha e (Piao thi liiu kiai

khong tseu kia yu).
ENTRETIENS DOMESTIQUES DE CONFUCIUS, AVEC COMMEIÏ-

TAIRES ET NOTES MARGINALES.

1 vol. in-4 (reliure européenne), en 3 livres; le

IV feuillet du 1? livre et le VI feuillet du 3? livre

sont manuscrits.

Brit. M. 15201, C 13.

Bonne impression ancienne, en caractères un peu

grêles, de formats différents pour le texte et les com-

mentaires ; notes imprimées dans la marge supérieure.
Les lignes verticales qui séparent les colonnes du

texte, ne vont pas jusqu' à l'encadrement de la page,
ce qui a permis à M. Satow, puis à M. E. Plaucliut

(le Royaume Solitaire, Revue des Deux Mondes,

15 février 1884, p. 894; voir aussi Corea, the Hennit

nation, p. 67) de dire que cet ouvrage a été impunie

en caractères mobiles : l'aspect des lignes en question
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ne me paraît pas absolument probant, surtout puisqu'à
la fin du 3? livre, on trouve les mentions suivantes :

"gravé en 1317, par Tchhen CM fou, à la librairie

«Tsing tji",MET E itïl^cl'J T%n —^^>
cette formule n'est, à ma connaissance, employée

que pour la gravure d'une planche. De plus il n'est

pas possible de faire remonter jusqu' à 1317 une

impression en caractères mobiles, puisque la date de

l'invention de ce procédé est explicitement fixée à

1403 par divers textes (cf. Tjou, tjâ sa sil). Les Coréens

se sont bornés ici, comme souvent ailleurs, à repro-
duire intégralement une édition chinoise, sans ajouter
la date de la réimpression.

Le commentaire est de Oang Koang meou, sur-

nom King yeou, nom littéraire Yeou thang, ^ ^

± m M M m-
Postface sur la vie de Confucius ; liste des images

du Saint ; biographie, généalogie ; culte qui lui a été
rendu clans le royaume de Loti, -jH, dans l'Empire
et même sous les Kin, ^, jusqu' à la date de 1309,
M ^C Zl ^( 1); figures relatives à ce culte.

A la fin de la table des matières, on trouve l'in-

dication : "gravé au Collège Tshang yen, à l'automne
" de

^l'an
1324 », ffc £ *? ^ $c £ ft f U ?!i If ;

la rédaction même indique qu'il ne s'agit pas d'une

réimpression ; c'est donc que" la gravure, commencée
en 1317, a été achevée en 1324, ce qui réduit à néant

1. On peut remarquer que, l'ouvrage étant postérieur à 1809, il
est bien invraisemblable qu'il ait été publié en Chine, puis réimprimé
en Corée en 1317.
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l'hypothèse de l'impression en caractères mobiles
remontant à 1317.

Cf. Wylie, p. 66, et Cat. Imp. liv. 91 et 95.

230. gfL ¥ m M

Kong tjâ ha e (Khong tseu kia yu).
ENTRETIENS DOMESTIQUES DE CONFUCIUS.

3 vol. petit in-8, impression grossière.
B.R. 2 vol.

Ouvrage coréen portant à tort le titre ci-dessus.

Préface non signée-et non datée (époque des San,

Abrégé du Khong tseu kia yu, avec notes.

Liste de 62 disciples de Confucius.

Histoire du Sage, d'après le Khong tseu kia yu.
Tableaux chronologiques et généalogiques, tableaux

de noms posthumes et de fonctions relatifs à Con-

fucius ; temples élevés en son honneur, prières qui
lui sont adressées, rites de son culte, d'après les

Statuts des Ming (Ta ining hoei tien, ^C. §ÊjlÉTJ>)'
Liste des lettrés célèbres chinois et coréens.

A la fin du volume : gravé en hap tjâ, ^ -p

(1864 ?), à Htai in, fg| £, par Pah Tchi you, # î

m,

23i. ?L •?- M |E
Kong tjâ htong heui (Khong tseu thong ki).

VIE DE CONFUCIUS.

1 vol. in-4, 123 feuillets,
B.R.—L.O.V.
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Préface de 1501, j& fè + K #• ^ W, par

l'Académicien Lieou Choei, §?!]ï§j ; autre préface
de la même année par Sie To, Hf $||.

Avertissement.

Note explicative par Yu I*han fou, ]J| ^f| }^f,
datée de 1503, % fê ^ %•

Cet ouvrage, composé par Yu Phan fou, origi-
naire du Koang tong, J§f ]|C, est la vie de Confu-

cius disposée année par année.

A la fin du volume, note sur l'impression coréen-

ne : "gravé à Tjyang syeng, en 1625, à la 10? lune"

232. pi] Jl g,^

Kouel ri tji (KMue li tchi).
NOTICESUR Khiue li.

40 vol.

B.R.

L'Ecole des Langues Orientales possède le 1er

volume, formant 1 livre (in-folio, 38 feuillets).
Première préface par Li Tong yang, de Ichhang

cha, j| fi} 2^ j^ |fj|, Grand Chancelier, Président
du ministère de la Guerre, etc.: Khiue li est l'en-
droit où a vécu Confucius, un temple en son hon-

neur, qui s'y trouvait, a été réédifié en 1504, % fë
T T^ ; le présent ouvrage a été composé par ordre
de l'Empereur à cette occasion ; la préface est de

1505, ft fè £ £.
Seconde préface delà fin delà même année, rédigée

après la mort de l'Empereur Hiao tsong des Ming,
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5$ ^ 7K> qui a régné pendant les années Hong
tcJii, 5Z,fâ (1488-1505), par Sw F«-ew de TchMng
tcheou, Jj£ $H f^ $l> Gouverneur du C/wm fonj/,
|Jj ^ : l'ouvrage a pour sujet" tous les documents
relatifs à Confucius, temples, stèles, objets du culte,
rites, etc.

Ce premier livre se compose uniquement de figures
représentant : Confucius clans différents circonstances
de sa vie (6 pages) ; la topographie du royaume
de Loti, îf| (10 pages) ; le temple de Khiue li, sous

les Song, ££, les Kin, &, et les Ming, E£j (12

pages) ; les objets rituels, instruments de musique,
danses rituelles (37 pages).

La dernière page donne la date de l'impression
coréenne : pq ^p, pyeng o (1546 ?) ; elle indique aussi

les noms du dessinateur et du graveur, vraisemblable-

ment de l'édition primitive : 'An Tsong kien, %

7K fiti et Oen King choen, jfc J^.

233. W. $H MI

Syeng tjyeh to (Cheitg tsi thou).
PLANCHES RELATIVES À L'HISTOIRE DE CONFUCIUS.

1 vol. in-folio, 53 feuillets.

B.R.

Ce volume paraît avoir été imprimé d'abord sur

une bande continue de papier coréen, qui a e*e

montée ensuite sur fort papier japonais; les huit

premiers feuillets contiennent un titre en caractères

sigillaires : 1H $j| £ H >'une notice datée de 1592, fà

§2+^, et signée Tchang Ying teng, $tM

^, juge provincial du Choit tong, \ï] ]fl> Expli-
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cateur impérial ; une notice sur Confucius, d'après
Seu ma Tshien, ff] t% M> et Tchou Si, ^jç M> et

deux autres notices, qui ne donnent pas de renseigne-
ments sur l'origine, de l'ouvrage. Les quarante-cinq
autres feuillets comprennent des dessins représentant
diverses circonstances de la vie de Confucius.

Le volume est incomplet.

Vêtement de dessous en gaze bleue, jUaJ^jfi g.(,)

1- Tiré du Tjin tclurn eui koud.



CHAPITRE III

PHILOSOPHIE CLASSIQUE.

•fri\& X^ÔU^ m m m

lèïe PARTIE

OUVRAGES CHINOIS.

Cf. Cordier, 664, etc, 1780, etc.
«

234. /J>f ^C è

Syo hah tai tjyen.
GRANDE ÉDITION DU Siao hio (PETITE DOCTRINE).

5 vol.

B.R.—Coll. v. d. Gabelentz.
Auteur : Tchou Si, ^c j|.
Cet ouvrage est très apprécié en Corée et y sert

pour l'éducation des enfants.
Cf. Wylie, p. 68 ; Catalogue Impérial, liv. 40 et

41 ; Cordier, 674.
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235. fil Wc /h ^

Houn eui syo hah.

LE Siao hio, ÉDITION DITE POUR L'INSTRUCTION.

4 vol.

B.R.

L'expression houn eui désigne des éditions im-

primées en caractères mobiles au XVf siècle ; cf.

Hiong ham hang mole.

Imprimé en 1429.

m. m ii /> m B m
Houn eui syo hah en hâi.

LE Siao hio AVEC TRADUCTION CORÉENNE, ÉDITION DITE

POURL'INSTRUCTION.

4 vol.

B.R.

237. /J> ^ H ffc

Syo hak tjip syel.
LE Siao Mo AVEC COLLECTION DES COMMENTAIRES.

I. 1 vol. in-4 (reliure européenne), formant 6 livres.

Brit. M. 15229, D 2.

Cette belle édition, qui paraît avoir été imprimée
en caractères mobiles, a été faite par ordre royal,

par Tjyeng You, de Syoun an, ^ T£Ç^ j§£, et Ri

Kam, de Tjyei nyeng, ||f 5§t ^ §! ; préface par le

'premier de ces deux personnages, datée de 1486, $c

Avertissement, table, discours, etc.
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II. 1 vol. grand in-4 (reliure européenne).
Brit. M. 15229, D 3.

Reproduction grossière de l'édition précédente.

238. P ft A- &

Kou hyei syo hah.

LE Siao hio EXPLIQUÉ ORALEMENT.

Cité par le Iryoun hâing sil to.

239. /J> ^

Syo hah.

LE Siao hio.

6 vol. in-4.

Edition assez ancienne, non datée ; postface de

Syeng Hon, Jffî, pjL

240. fp M /> ^ %%M

*] *i| A ty <& ?)

LE Siao hio AVEC TRADUCTION CORÉENNE, AVEC PEÉ-

FACE ROYALE.

I. 5 vol. in-4, formant 6 livres.

B.R.—L.O.V.—Brit. M.

Communément désigné en Corée sous le nom àeSyo

hâi, (vulgaire hâi) /bf$-, râ.^]. Chaque caractère

est suivi de la prononciation figurée en lettres coréen-

nes, les paragraphes sont accompagnés d'un com-

mentaire en coréen.

Le IV volume est précédé d'une préface en chinois

et en coréen, écrite en la 2? lune de l'année kap ijâ,
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^ -^ (mars 1744),' par le roi Yeng tjong, qui y
recommande la lecture de ce livre. Suit un aver-

tissement où le même souverain explique en quoi
cette réimpression diffère de la précédente. Dans

cette dernière (dont les planches avaient été gravées
en l'année mou in, )% jf|, sans doute 1698), se

trouvaient, avec la traduction du texte, des commen-

taires destinés à faciliter l'intelligence des caractères

chinois ; mais l'ouvrage étant trop volumineux, Yeng

tjong a fait supprimer une grande partie des anno-

tations : celles qui étaient indispensables pour élucider

les passages difficiles à comprendre, ont été seules

conservées. On a reproduit ensuite, avec une tra-

duction, la dissertation et l'exposé que Tehou Hi,

jfc |H, a composés le IV jour de la 3? lune de l'année

1187, $$ J$$ T ^C> et a placés en tête de son

ouvrage.

IL II a été publié du même ouvrage une édition,
avec une traduction sans doute nouvelle, imprimée
en caractères mobiles en 1797 (cf. Tjou tjâ sa sil).

241. /J> Jp

Syo hak.

LE Siao hio.

10 vol. in-4, 5 pour le texte chinois, 5 pour la

traduction coréenne.

Préface écrite en 1814, ^ y%, par ordre royal,
par Ri Tek syeng, ?j£ f§ $£, Ministre de la Guerre.

Autre préface écrite en 1744, Ep ^ par ordre

royal, par Hong Pong tjo, g£ H jjfë.
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»

Avertissement par Im Tyeng, f£ ^, Secrétaire
au Ministère de la Guerre, pour l'édition de 1814:

cette édition est conforme à l'édition "d'instruction"

de la Salle Royale Syen tjyeng, jt[ |?fc J|£ |J|| ||,

gravée en 1429 (voir plus haut, n? 235).
Avertissement de l'édition de 1429.

Table.

Texte et commentaires de Tchou Hi, ^ ||.
A la fin du 6? livre, se trouve l'indication : "gravé

" nouvellement à Mou hyo au IV mois de 1744", ^

Postface non datée par Syeng Hon, de Tchyawj

nyeng, g ^ J& W-
2? postface, non datée, de Ri Ifâng poh, ?jS f{3 |g.

242. tiH
Htai heuh to syel (Thai ki thou choe).
FIGURES DU Thai ki (PRINCIPE PRIMORDIAL) AVEC

LÉGENDES.

Ouvrage cité par le Tong hyeng tjap Iceui, compris
clans le Syeng ri tai tjyen sye.

Auteur : Tcheou Toen yi, ^ iffc J^|.
Cf." Cordier,' 669.

243. m m m ut m
Hoang heuh hyeng syei sye (Hoang ki king chi chou).

ECRITS TRADITIONNELS SUR LE CANONIQUE DU PEIKCIPE

PRIMORDIAL.

Cet ouvrage, avec le Tong sa po hpyen, forme 9
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volumes à la Bibliothèque Royale ; il se trouve dans

la collection Syeng ri tai tjyen sye.
Auteur :• Chao Yong, $ft |]f.
Cf. Wylie, p. 69 ; Cat. Imp., liv. 108.

244.Illf tEI
Hoang keuk hyeng syei sye tjou hâi.

LE Hoang ki king chi chou AVEC COMMENTAIRES.

Cité par le Tai tong oun oh; commentaire de Ri,

Sa,3s$f.

245. 0 # ^ ?$

Sa sye hok moun (Seu chou hoe oen).

QUESTIONSSUR LES Seu chou.

Auteur : Tchou Hi, ^ J|.

246. x $ flf m
Tai hak yen eui (Ta hio yen yi).
DÉVELOPPEMENTDU Ta Mo.

12 vol. in-folio, formant 43 livres.

L.O.V.

Cet ouvrage, dû à Tchen Te sieou, jf| ^ ff,
nom littéraire Si chan, M il], Académicien, Pré-
sident du Ministère du Cens sous l'Empereur Li

tsong des Song, $* Bg ^ (1225-1264), est l'illus-

tration, par des exemples historiques, des doctrines
du Ta Mo (cf. Wylie, p. 69 ; Cat. Imp., liv. 92).

Il est précédé d'une préface, de deux rapports et
d'une dédicace à l'Empereur ; ces quatre pièces sont
de Tchen Te sieou et portent la date de 1234, ^
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•2p 7C ^"- L'édition coréenne est faite d'après une
édition chinoise de 1527, M $n s\ ^> et reproduit,
en tête du lesr volume, une préface composée par

l'Empereur, qui rappelle la prédilection pour cet

ouvrage de Thai tsou, fondateur de la dynastie des

Ming, t£J J£ H (1368-1398).

L'impression coréenne a été faite à l'aide de

caractères mobiles en métal, comme le prouve, outre

l'aspect des caractères et encadrements, la présence,
à la fin du 12? volume, de trois postfaces qui indiquent
les origines de ce procédé (cf. Tjou tjâ sa sil).

247. t£ m -k & #

Syeng ri tai tjyen sye (Sing li ta tsiuen chou).
GRAND RECUEIL DE PHILOSOPHIE NATURELLE.

40 vol. in-folio, 70 livres.

B.R.—L.O.V.

Cité par le Tong hyeng tjap heui, le / ryoun

hâing sil to.

Cette compilation fut achevée en 1415, yfc |j| "f

2EÎ £Ç-, par Hou Koang, $j ]|f, sur ordre de l'Em-

pereur.
L'édition coréenne, non datée, est la reproduction

de la chinoise.

Préface écrite par l'Empereur, liste des auteurs

dont un ou plusieurs traités sont compris dans la

collection ; liste des membres de la Commission

d'impression ; dédicace de présentation ; table.

Cet important recueil, en 229 livres, renferme

d'abord des traités complets de Tcheou tseu, |H
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^ (cf. n? 326) ; Tchang tseu, gj| ^ (cf. n? 327);

Chao tseu, $5 ^ (cf. n? 327) ; Tchou tseu, ^C ^

(cf. n? 327) ; Tshai Yuen ling, H % % (surnom

Ki thong,^M> 1135-1198; cf. Mayers, I, 754 a) ;

Tshai TcJihen, H }% (surnom Tchong me, ff^ |^,
nom littéraire Kieou fong, j\j Ép:, 1167-1230 ;

cf. Mayers, I, 748) ; en tout 26 livres. Le reste de

l'ouvrage étudie, d'après les anciens auteurs depuis

l'époque des San, |H, diverses questions de philo-

sophie, telles que la raison,. 32§ ^, ri heui; les

esprits, f$ j^|, sin houi ; la philosophie naturelle,

tt ÏJ!> syeng ri ; les chefs de la doctrine, j|| fyfâ,
to htong ; les sages, 1|| JÇ, sym# hyen, etc.

Cf. Wylie, p. 69 ; Cat. Imp., liv. 93.

21 PARTIE

OUVRAGES CORÉENS.

Kyei pâih ryo sye.
LIVRE DES DÉFENSES FAITES AUX MINISTRES.

Cité par le Tai tong oun oh.
Htai tjo de Ko rye composa cet ouvrage pour

1 instruction des fonctionnaires et In tjong ordonna
a chacun d'eux d'en avoir une copie.
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249. )fr If

Sim yo.

PRINCIPES NÉCESSAIRES AU COEUR.

Cités par le Tai tong oun oh.

Ri Tjâ hyen, ^fÉ jF^, surnom Tjin ijyeng, j|

/f[f, nom littéraire Heui i tjâ, ^"J^-J*, originaire
de In tjyou, /fH jJ>H, qui vivait retiré à la montagne

Tchyeng hpyeng, iff^Pll], présenta cet ouvrage,
comme règle de conduite, au roi Yei tjong de Ko rye.

250. # ;ff Et

Hyo hâing roh.

RECUEIL D'ACTES DE PIÉTÉ FILIALE.

Cité par le Tai tong oim oh.

Auteur : Kouen Pou, ff| ^f, qui vivait à l'époque
de Tchyoung ryei ; il composa cet ouvrage avec son

fils Tjyoun, î|l, et avec Ri Tjyei hyen, ?£ï^S!;

l'ouvrage fut revu sous le régne de Syei tjong.
Cf. ci-dessous, Sam hang hâing sil to.

251. )fr % M H

Sim heui ri hpyen.

TRAITÉ DE L'INTELLIGENCE, DU SOUFFLE ET DE LA SAISON.

1 vol.

B.R.

Auteur : Tjyeng To tjyen, ^ j|| $$.
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252. H 11 fô 3t

BELLESACTIONSDUES À L'OBSERVATION DES TROIS DEVOIRS

FONDAMENTAUX.

1 vol.

B.R.

sss. H JH *r K 1
&m kang hâing sil to.

PLANCHES FIGURANT LES BELLES ACTIONS DUES À L'OB-

SERVATION DES TROIS DEVOIRS FONDAMENTAUX.

3 vol. in-folio, illustrés de 107 gravures.
L.O.V.

I. Texte sino-coréen avec traduction, coréenne en

marge. Imprimé en 1434 par ordre du roi Syei

tjong, avec types mobiles en cuivre.

IV vol : Préface datée de la 6f lune de la 7? année

Siuen te, j§[ ^§, et composée par Kouen Tchâi, $f|

$£, Académicien, Bibliothécaire royal, sur ordre du

Souverain. " Notre Roi, y est-il dit, a ordonné de

"réunir les belles actions de ceux qui se sont dis-

tingués par leur dévouement envers leur prince,
" leur piété filiale, ou leur fidélité conjugale. Le

"Second Directeur de la Bibliothèque Royale, Syel

"Syoun, l^ff, a été chargé cle mettre en ordre les
"

exemples qu'on a relevés dans les ouvrages chinois,
" et coréens. Après avoir fait dessiner les gravures,
"on a rédigé-le texte, auquel on a ajouté des poésies
"et des éloges. La plupart des vers qui accom-
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"
pagnent les récits relatifs à la piété filiale, sont dus

" à l'Empereur Thai tsong oen hoang ti, ^ ^
"iCÊ-ffi"(Yong to, j^H 1403-1424); les éloges
"

qui suivent, écrits par Ri Tjyei hyen, ^ ^ J|,
" fonctionnaire coréen, ont été extraits d'un livre
"

publié par mon aïeul Pou, $§., sous le titre de Hyo
"

hâing rok. Les autres poésies et éloges sont l'oeuvre
" d'autres mandarins (dont la préface ne nous donne

"pas les noms). Le titre a été choisi par Sa
"

Majesté, qui a enjoint de faire imprimer l'ouvrage
"

par l'administration préposée à la fonte des carac-

tères."

Tablé : piété filiale.

2% vol., table : fidélité conjugale.

31 vol., table : dévouement envers le prince.

II. Une édition fut publiée dans le Kyeng syang to, J|

fnï JH, par le gouverneur Kim An houh, ^ $£ |U>

vers 1518, avec le I ryoun hâing sil to.

III. Une édition du même ouvrage, publiée sous le

règne de Yeng tjong, contient une postface qui est

reproduite clans le 0 ryoun hâing sil to: elle a été

rédigée par Youn Hen hyei, ^ f§| /^, gouverneur
de la province de Hpyeng an, ^P *££, vers 1726. Ce

fonctionnaire fit graver les planches de cet ouvrage

qui était peu répandu dans sa province,
"

après avoir
"

corrigé la traduction coréenne qu'il ne trouvait
"

pas suffisamment claire."

1. La désignation posthume de Thai tsong été remplacée, en

1538, par celle de Tcliheng tsou, $t jjjfb
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S'il faut en croire l'auteur anonyme du Tjyo syen

tji, le Sam hang hâing sil to serait un livre des

plus anciens. "Sous les plus anciennes dynasties,
0'

" comme sous la dynastie actuelle, on a réuni, dans
" un recueil appelé Sam hang hâing sil, le récit des

"belles actions par lesquelles se sont illustrés les
"

sujets fidèles à leur souverain, les fils pieux et les
" veuves fidèles à la mémoire de leur mari. Ce livre
" est traduit en langue vulgaire ; il est distribué
"

partout, aussi bien à l'intérieur qu'à l'extérieur de
" la Capitale, de telle façon que, dès l'âge le plus

"tendre, les enfants des deux sexes ne peuvent
"

ignorer les beaux traits de vertu qui y sont relatés".

(Traduction Scherzer, p.p. 40, 41).
Nous avons traduit par "fidèles à la mémoire de leur

"mari" l'expression f& ~l£, ryei nye, que M. Scherzer

rend par
" les veuves qui n'ont pas voulu survivre à

"leur époux": il est en effet question, dans le Sam

kang de plusieurs femmes qui ont témoigné, sans se

suicider, de leur ferme volonté de ne pas se remarier.

D'autre part, nous avons remplacé
" cet ouvrage est

"traduit en toutes les langues
"

par
" est traduit en

"langue vulgaire": ~Jj ^, pang en,étant usité en

Corée pour désigner la langue coréenne.

1. En dépit de cette assertion, il est à remarquer que Ma Toan

Un, $j $§ ^, dans la partie de son ouvrage relative aux Peuples
Orientaux, cite d'assez nombreux livres offerts à la Cour de Chine

par les ambassades coréennes, mais ne parle pas d'un livre de ce

genre. Vraisenblablement, s'il avait été publié avant le XIII? siècle,
nous en trouverions une mention dans les oeuvres de cet historien, ou
du moins il indiquerait combien les peuples de la péninsule se dis-

tinguaient par l'observation des trois relations.
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254. W. H 11 fâ %

Syoh sam hang hâing sil.

SUITE AUX BELLES ACTIONS DUES A-L'OBSERVATION DES
TROIS DEVOIRS FONDAMENTAUX.

1 vol.

B.R.

255. # ff it

Hyo hâing roh.

RECUEIL D'ACTES DE PIÉTÉ FILIALE.

Cf. Sam hang hâing sil to, Tong hyeng tjap keui

et Hyo hâing roh (n? 250).
Edition modifiée par Syel Syoun, ff| ff, par ordre

du Roi Syei tjong.

256.- # )i ^ K'

Hyo syoun sa sil.

RÉCITS SUR LA PIÉTÉ FILIALE ET LA SOUMISSION.

Cf. Tjou tjâ sa sil.
*

.257. A ^ M Wl

Ip hah to syel.
L'ENTRÉE DANS LA SCIENCE, DESSINS ET TRAITÉ.

Cité par le Tai tong oun oh.

Ouvrage philosophique de Kouen Keun, MaE-

Cf. Yang tchon tjip.
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258. S M ii.JE It,
0 hyeng tchyen hyen roh.

OPINIONSSUPERFICIELLES SUR LES CINQ LIVRES CANONI-

QUES.

Ouvrage du même auteur, cité par le Tai tong oun

ok.

259. g M

Tjâ kâi.

EXPLICATION NATURELLE.

Ouvrage du même auteur, cité par le Tai tong oun

ok.

260. fë i£ H .

Tjak syeng to.

L'ACQUISITION DE LA SAINTETÉ, DESSINS.

Auteur : Kouen Tchâi, |f| $$, fils de Kouen Ou,

M'
13 figures pour expliquer les deux principes, la

raison, le souflle, la forme, etc.

0 ryoun rok.

TEAITÉ DES CINQ RELATIONS.

Ouvrage de Ryang Syeng tji, H;!$£, cité par
le Tai tong oun oh.
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262. H II y P&

Sam hang sa ryah.
ABRÉGÉ DES TROIS DEVOIRS FONDAMENTAUX.

Cité par le Tai tong oun oh.

Même auteur que ci-dessus.

263. jfÉ # (I

You syen sye.
CONSEILS MORAUX.

Ouvrage cité par le Tai tong oun oh, composé par le

même auteur, par ordre de Syei tjo; renfermant des

exemples de vertu tirés des livres classiques et des

historiens chinois et coréens.

264. ^$ti|i|
Tai hah yen eui tjeup ryah.
ABRÉGÉ DE L'EXPLICATION DU Ta hio.

13 vol.

B.R.

Daprès le Tai tong oun oh, l'auteur est Ri Syek

hyeng, ^ 7ç\ ^f ; à distinguer de l'ouvrage de même

titre indiqué au liv. 95 du Cat. Imp.

265. fil ^ s m

Houn tjâ o syel.
CINQ PRÉCEPTES POUR MES FILS.

Ouvrage cité par le Tai tong oun oh, compose

par Kang Heui mâing, f§| ^ ^, pour l'instruction

de ses fils : il leur recommande de ne pas voler, de
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ne pas être comme les serpents qui mordent, de

tendre toujours vers le bien, comme on cherche à

arriver jusqu'au sommet d'une montagne, de dévelop-

per leur intelligence et d'observer la propreté.

266. fô fl|

Mi houn

CONSEILSPOUR LES FEMMES.

Cités par le Tai tong oun ok, composés par la

Reine In syou, fc ffî 3E Jo > femme de Tek tjong ;
ces conseils sont divisés en sept articles, relatifs

au langage et à la conduite, à la piété filiale et aux

relations avec la famille du mari, aux cérémonies

du mariage, aux devoirs conjugaux, aux devoirs

maternels, à l'esprit de concorde, à l'économie.

267. m » * Wi

Kyeng ryoun tai kouei.

LES GRANDES LIGNES DES PRINCIPES MORAUX.

50 vol.

Ouvrage inachevé de Syeng Kyen, $, j!|, cité par
le Tai tong oun oh.

268. # # •? m ter
Poil hyou tjâ tam ron.

CONVERSATIONSDE POU hyou tjâ.
6 vol.

Ouvrage du même auteur, cité par le Tai tong oun

ok; Pou hyou tjâ est un nom littéraire de l'auteur.
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269. & H ^L

Tchyoung sye tchal.

TRAITÉ DE LA LOYAUTÉ ET DE LA CHARITÉ.

Cité par le Tai tong oun oh.

Ouvrage en vers; composé, par ordre royal, par
Son Syoun hyo, ^ ^ §f&, au sujet des cinq relations.

270. m % m

Ke ka eui.

RÈGLEMENT DOMESTIQUE.

Ce règlement, cité par le Tai tong oun ok, fut

composé par le lettré Han houen, ^ B|L, pour sa

maison.

271. M&VL1&

Yong hah tjou so.

COMMENTAIRES SUR LE Tchong yong ET LE Ta hio.

Cités par le Tai tong oun oh.

Auteur : Tjyeng Ye tchyang, ffj5 $C H> surnom

Pâih ouh, f£} j|j, nom littéraire II tou,
—^

|§r, origi-
naire de Ha tong, $ff ïfC, élève de Tchyem Iipil, fa

Ijl, docteur en 1490, Académicien en 1498, exilé à

Tjyong syeng, ||f J$, mis à mort en 1504 ; réhabilite

par Tjyoung tjong, nom posthume Moun hen, ~j£IA 1

Ses ouvrages furent brûlés par sa famille, lors de

la persécution de 1498.
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272. i g m &

Tjyou hâik moun tap.

DIALOGUE DE L'HÔTE ET DU VISITEUR,

Cité par le Tai tong oun ok.

Par le même auteur que ci-dessus.

273. Mi& B^

Tjin syou tjap tjye.
MÉLANGES SUR LE PERFECTIONNEMENT MORAL.

Cités par le Tai tong oun ok.

Même auteur que ci-dessus.

274. If fît

/ ryoun hâing sil.

BELLESACTIONS PRODUITES PAR L'OBSERVATION DES DEUX

RELATIONS.

1 vol.

B.R.

•

^

*< o> _ m 4T JK lai

/ ryoun hâing sil to.

PLANCHES FIGURANT LES BELLES ACTIONS DUES À L'OB-

SERVATION DES DEUX RELATIONS SOCIALES.

1 vol. in-folio, avec plansches, traduction coréenne

dans la marge supérieure.
B.R.—Brit. M.

Cet ouvrage fut rédigé par ordre du roi Tjyoung

tjong, en 1518, et parut avec une préface par Kang
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Hon, §!#, àe Tjin tchyen, -jlf Jl|, datée de 1518,

ÏE fH J$G%. '• "Le Président du Conseil Privé, Km

"An kouk, $£ $£ |H, signala au Roi l'utilité qu'aurait
" un pareil ouvrage et s'engagea, à l'écrire. Mais,
" nommé gouverneur de la province de Kyeng syang,
"

JE f»î> il ne Put poursuivre ce projet. Il chargea
" alors Tjo Sin, ff f^, Secrétaire de la Cour des
"

Interprètes de le rédiger, puis de le traduire en
" coréen et de faire graver des planches pour l'illus-
" trer dans le genre du Sam hang hâing sil to.
"

L'ouvrage fut imprimé dans le district de Kim
"

san, "§t \\\." Kim An houk fit en outre imprimer
dix autres ouvrages de morale populaire : long mony

syou tji, Kou kyel syo hah, Syeng ri tai tjyen sye, En

kâi tjyeng syok, En kâi rye si hyang yak, En kâi

nong sye, En hâi tjam sye, En kâi tchang tjin pang,
En kâi pyeh on pang, dans les cinq districts de

Kyeng tjyou, J§§ '}[], de An tong, *£ç jj|, etc. Ce

magistrat, pendant son administration, ne manqua

jamais de porter à la connaissance du Trône les actes

dignes d'éloges accomplis par des fils respectueux et

des veuves fidèles à la mémoire de leur mari.*

Cf. 0 ryoun hâing sil to.

276. m M JE fê

En kâi tjyeng syok.

MANUEL TRADUIT EN CORÉEN POUR RÉFORMÉE LES MOEURS

(DES GENS DES CAMPAGNES).

Cité dans la préface du i" ryoun hâing sil to.
»
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277. m E m
Kyeng min hpyen.

CONSEILSDE MORALE ADRESSÉS AU PEUPLE.

1 vol.

B.R.

Auteur : Kim Tjyeng kouh, <& TF. |lc|.

Ouvrage cité par le Tai tong oun oh, en 13 chapi-

tres, relatifs aux devoirs de l'homme dans les dif-

férentes circonstances de la vie (prince et parents,
frères et soeurs, voisins, querelles, patrimoine, épar-

gne, fraude, débauche, vols et meurtres, maître et

esclave).

278. % ;# j§

Koui sin ron.

SUR LES ESPRITS.

Ouvrage de Nam Hyo on, fff Ifè ^.
Cité par le Tai tong oun ok.

279. )fo f£ fft

Sim syengnron.
SUE LE COEURET LES SENTIMENTS.

Ouvrage du même auteur, cité par le Tai tong oun

ok,

280. & ft $E £ &
Koui sin sa sâing ron.
SUR LES ESPRITS, LA VIE ET LA MORT.

Ouvrage de Sye Kyeng tek, ^ ^ |§.
Cité par le Tai tong oun ok.
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28i. M m & ± JEM
Ouen ri Iceui Mai lie syel.

SUR LA RAISON PRIMORDIALE, LE SOUFFLE ET LE CIEL. :

Ouvrage; de Sye Kyeng tek, ^jtjfc H|-

Citéj)&xleTai tong ounok, " .

282.: m mmM- ;
Tjin syou kâi pem:. _

LA'. RÈGLE DU PERFECTIONNEMENT.

3 vol.
'""

Ouvrage cité par le Tai tong oun ok.

Auteur : "Ryou Oun, ~$$ |§|, surnom. Tjyong njong,
^ -f|, nom littéraire Hâng- tjâi, fît ^, originaire

'de Iloun hoa, ^ ^fc, docteur en 1504 ;; Grand Cen-

seur, en 1519, il se fit remarquer: par son courage

pour défendre les lettrés persécutés ; il fut dégradé.
Son ouvrage, en 15 chapitrés, est un cours de

morale pratiqué pour toutes les relations des hommes

entre eux. \

.283..% fà ït';
Iltyen myeng to syel.
LA VOLONTÉ" CÉLESTE, DESSINS ET LÉGENDES.

Ouvrage de Tjyeng Tchyou rân, Hf) f>!\ W> ^

par le Tai long oun oky composé de dix articles sur

la volonté céleste, la:'raison, le .souffle, les cinq élë-

mentSj la nature^ etc.; revu ensuite-par Htoi kyei,-'
mm-: .;



vol. i. pi. vin.

Figure: explicative du Mai keuk (Syeng hah dp to tjap tja, N? 284).



Figure explicative du Htai keuk (Syeng hak dp to tjap tja,, N? 284).
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284. If + lfif

Syeng hak sip to tjap tjâ.
Dix DESSINS RELATIFS À LA PHILOSOPHIE ET AU CONFU-

CIANISME ; AVEC RAPPORT AU Roi SUR LE MÊME SUJET.

L 1 vol. grand in-folio.

Brit. M. 15103, E 13.

Cité par le Tai tong oun ok, oeuvre de Htoi kyei,

mm-
Figures pour expliquer le grand extrême Mai heuh,

~fc |jj§, le Ta hio, le Siao hio, la psychologie, etc!;
derrière chaque planche, légendes explicatives.

Le rapport final forme deux feuillets, il est écrit

par l'auteur de l'ouvrage et daté de 1568, |H J||

IL Je possède de cet ouvrage une édition postérieure,

imprimée sur papier grossier, elle forme un volume

in-folio, 111 feuillets, et renferme, à la fin, un long-

rapport qui ne se trouve pas dans l'édition primitive.

285. 1|1|

Ri hah Mong roh.

LIVRE COMPLETDE PHILOSOPHIE.

Ouvrage du même auteur, cité par le Tai tong oun

ok.

285Msîi m jÊÊit m
Htoi to syen sâing tjâ syeng rok.
•TRAITÉSURLA CONNAISSANCEDE SOI-MÊME, PAR Htoi to.

1 vol. in-folio, 75 feuillets.

M.C.
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Je ne connais que le Vï volume de cet ouvrage
et ce volume ne renferme aucune indication propre
à faire connaître l'étendue totale du livre.

Préface par l'auteur, datée de 1558, ||î$pf i^i^s
—Premier livre de l'ouvrage : correspondance de
Htoi kyei, yi H|, avec différents lettrés, relative à
des sujets philosophiques et entremêlée de pièces de
vers.—A la fin : "

gravé dans le district de Ra tjyou,
" dans l'hiver de l'année 1585", M M ~T H 4 L

286. ii^l-blittll

Ryang syen sâing sa tchil ri heui oang poh sye.
CORRESPONDANCE DES DEUX LETTRÉS SUR LES DEUX PRIN-

CIPES, LA RAISON ET LE SOUFFLE.

5 vol.

B.R.

Lettres de Ri Hoang, 2p: ^, et de Keui Tai

seung, ^^C5t-

287. f£ 31 H

Syeng ri sye.
LIVRE DE PHILOSOPHIE NATURELLE.

Postface par Htoi kyei, jj| ^.

288. %m.mm

Kou hyeng yen eui.

DÉVELOPPEMENT DES NEUF ARTICLES (du Tchong yong).

5 vol. in-4.

B.R. 9 vol.
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Auteur : Ri En tyeh, ^ |f? JE ; il composa ce

livre, alors qu'il était en exil, et le présenta au Roi.

Préface par l'auteur de l'ouvrage.

Postface, datée de 1583, ^^-p —'^, par Ryou

Syeng ryong, $JPJ$; f |.

289: $ m % & flf il J8'Jm

Tjyoung yong hou hyeng yen eui pyel tjip.
SUITE AU DÉVELOPPEMENT DES NEUF ARTICLES DU Tchong

yong.

4 vol. in-4.

Edition non datée, assez mal imprimée ; avec

notes.

Auteur : Ri En tyek, 3^ ^ JE.

290. HM2&
Km in roh.

TRAITÉ SUR LA VERTU D'HUMANITÉ.

2 vol.

B.R.

Cité par le Tai tong oun ok.

Ouvrage du même auteur, rapportant des paroles
et des actes des sages chinois et coréens.

291. m >Ù>^ m.

Myeng sim po kam.
LE MIROIR PRÉCIEUX DE LA CONNAISSANCEDU COEUR.

1 vol. grand in-8, 28 feuillets.

B.R.

Extraits des classiques et des philosophes.
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A la fin : "gravé par Son Keui tjo, de Htai in, au

"printemps de 1664" ^f|^¥M#^tl

Peut-être est-ce la reproduction d'un ouvrage
chinois qui porte le même titre.

Cf. Cordier, 833.

292. W. W>m %M

Tjyong tek sin hpyen.

NOUVEAU TRAITÉ SUR LES RÉCOMPENSESRÉSERVÉESÀ LA

VERTU.

1 vol. in-4, 85 feuillets formant 3 livres.

B.R.—L.O.V.

Exemples tirés des histoires chinoises.

Préface de l'auteur Kim Youk, nom littéraire Tjâm

kok, ^ i|| fff Q, Grand Conseiller sous Hyo tjong,
datée de 1704, ^ tfî.

Postface de la même date, signée Syek sil san in,

'H EU il] A î ce personnage a été prisonnier en

Mantchourie en 1644, ^ ^.

293. m II- f? II ff M

Tjyong tek sin hpyen en kâi.

NOUVEAU TRAITÉ SUR LES RÉCOMPENSESRÉSERVÉESA LA

VERTU, TRADUCTION CORÉENNE.

2 vol.

B.R.
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294. f P M â % II
E tjyei tjâ syeng hpyen.

SUR LA CONNAISSANCEDE SOI-MÊME.

Ouvrage composé par le Roi en 1746 ; cité par le
Keui nyen â ram.

295. f P M W Ht ffl ^

E tjyei kyeng syel moun tap.

DIALOGUESSUR DES CONSEILS DE MORALE.

Ouvrage composé par le Roi en 1763 ; cité par
le Keui nyen â ram

296. |£ # H

Ton hyo roh.

EECUEIL SUR LA PIÉTÉ FILIALE.

23 vol. in-4, formant 5 livres.

B.R.—Kyeng mo koung, jf»; ^ ^.
Préface composée par le Roi en 1783, ^ |^ ^

~\J ^ 1*1 ^PJ écrite par i& Pyeng mo, ^ f|| ^>
Gouverneur du Kyeng syang to, J|[ ^ jf|.

Préface de 1761, ^l||B%^H^E, par
Pa/c Syeng ouen, de Eung tchyen, !%£ Jlj ^h H ÎJH,

Précepteur du Prince Héritier, auteur de l'ouvrage.
Avertissement.'
La préface royale de cet ouvrage forme aussi un

volume séparé à la Bibliothèque Royale.
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297. £ ir ff *

0 ryoun hâing sil.

BELLES ACTIONS PRODUITES PAR L'OBSERVATION DES CINQ
RELATIONS.

4 vol.

B.R.

298. £ f£f ft ft 1

0 ryoun hâing sil to.

PLANCHES FIGURANT LES BELLES ACTIONS PRODUITES PAR

L'OBSERVATION DES CINQ RELATIONS.

Texte chinois et traduction coréenne.

5 vol. in-4, en 5 livres, avec 150 planches.
L.O.V.—Brit. M.—Coll. v. d. Gabelentz.

Impression royale faite au moyen de types mobiles,

1859.

Ie- vol.: préface composée par le roi Tchyel tjong,
eu la 10= lune de l'année, keui mi, S ^ (octobre

1859), et respectueusement calligraphiée par Km

Pyeng haie, ^ ;$§ Jf^, Président du Ministère des

Fonctionnaires, Grand Compositeur des deux Acadé-

mies: "L'ouvrage intitulé Sam kang hâing sil, qui fut
"

publié par ordre du Roi Syei tjong, ne traitait que

"de la fidélité, que doivent témoigner les sujets a
" leur Souverain, des devoirs des enfants envers leur
"

parents et de la vertueuse conduite des veuves qui
" ne se remarient pas. Sous le régne de Tjyoung
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"
tjong, en 1518, on rédigea, sous le titre de I ryoun

"
hâing sil, un livre où il était question des relations

" entre les vieillards et les jeunes gens et des rela-
" tions entre amis. Ces deux traités ont été en usage
"

pendant plusieurs siècles. C'est le Roi Tjyeng
"

tjong, qui, en 1797, les réunit en un seul ouvrage
" sous le titre de 0 ryoun hâing sil. Bien que ces
"

cinq régies fondamentales soient basées sur la
" morale naturelle, le peuple tend à les oublier et il
" est du devoir du prince de les lui rappeler. C'est
"

pourquoi j'ai ordonné d'en graver à nouveau les
"

planches, celles qui avaient servi jusqu'ici, ayant
" été détruites dans un incendie, l'année dernière,
"

(1858), et de réimprimer ce livre pour le répandre
"

parmi mes sujets."
Suit un décret daté du lf jour de la lë™ lune de

la 211 année de Tjyeng tjong (28 janvier 1797), relatif

à la publication des ouvrages suivants, imprimés à

l'occasion du soixantième anniversaire de la Reine

mère :

Syo hak,
0 ryoun hâing sil,

Hyang eum tjyou ryei,

Hyang yak.
Préface du 0 ryoun hâing sil to, par Ri Man syou,

5}S §jfo5f, Compositeur de-Ja Bibliothèque Royale,
Membre du Conseil Privé, etc.

Préface de la l"le édition du Sam kang hâing sil to.

Postface de l'édition du même ouvrage publiée
sous le Roi Yeng tjo.

Préface de la 1T édition du I ryoun hâing sil to.
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Liste des fonctionnaires chargés de la révision de

l'ouvrage et de la surveillance de l'impression.
Table du 1"' vol.: traité des relations entre les

parents et leurs enfants.

21 vol., table : Relations entre le Souverain et les

sujets.
3? vol., table : Relations entre les époux.
4; vol., table : Relations entre frères.

5? vol., table : Relations entre amis. '

A la fin de cet ouvrage, est placée une note rela-

tive aux impressions en caractères mobiles ; elle nous

apprend que l'édition du 0 ryoun hâing sil to fut

imprimée en 1797, avec les caractères fondus quatre
ans auparavant et nommés tjyeng ri tjâ, f^ Il| ^.

Cf. Ijoio tjâ sa sil. >.

Koun in yo kyei.

CONSEILS IMPORTANTS AUX SOLDAIS.

1 vol. in-12, 4 feuillets, mss.

Ces conseils ont rapport aux rites, à la justice, à

l'humanité, à la bravoure, à la prudence et à la

loyauté ; rédigés en 1887 par le Général Han Kyou

syel, f|£:Éxjii, pour les soldats du camp de Tjang

oui, )tt Hf H> ils ont circulé en manuscrit : une

copie en existe au Commissariat de France à Séoul,

une autre à la Mission catholique de cette même

ville.
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OVU. ihi *rx~ 3*9v

Tehyoung hyo rok.

EECUEIL SUR LA LOYAUTÉ ET LA PIÉTÉ FILIALE.

1 vol. in-8, 18 feuillets, mss.

Auteur: Tjo Syou tcho, nom littéraire Tjyeng kok,

soi, * â m %
Poul tjâ ki moun.

COMPOSITIONSUR L'ATTENTION À SOI-MÊME.

Citée par le Tong hyeng tjap heui.

302. )f $ fi p£

Yong hah tji nam.

GUIDE POUR LES GENS SIMPLES ET POUR LES GENS
INSTRUITS.

Cité par le Tong kyeng tjap heui.

303. * m II
Penh haie eui.
SURLA QUESTIOND'ÉTUDIER EN CHINE.

2 vol.

B.R.

Préface par Yen am, ^ |||.

304. ig || H

PRINCIPESDE PHILOSOPHIE AVEC FIGURES.

1 vol. in-12, 5 feuillets, mss.
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305. % tf *$ *J %

H il $ ft m
Sam hang myeng hâing rok.

ACTIONS ÉCLATANTES DUES À L'OBSERVATION DES TROIS
PRINCIPES.

Ouvrage en coréen.

J'ai trouvé le titre de cet ouvrage, comme du

suivant et de plusieurs romans (cf. liv. IV, chap.
III) dans une liste manuscrite, que je dois à l'obli-

geance de quelques Coréens.

306. ?] «3 # $\

Kâi pyek yen eui.

EXPLICATION DU DÉBROUILLEMENT DU CHAOS (?).

Ouvrage en coréen (liste manuscrite).

Muraille en pierres découpées, S^$t%( 1)

J. Tiré du Hoa syeng syeng yeh eui houei.



LIVRE IV

LITTERATURE.

•S -T -f MtVtA % M §15

CHAPITRE I : POESIE.

*J i\ 4f ^fc" 1 f£ §c H

Ie? PARTIE

POÉSIES CHINOISES.

Cf. Cordier, 825, etc., 1172, etc.

307. i & mm&.
Hoi sa pou so tjou. x
COMMENTAIRESUR LE IÂ sao.

1 vol.

Cité par le Tai tong oun ok.

Commentaire de Kim Si seup, ;ÉT &£ W •

Sur le IA sao, ]|f| Jff, et son auteur Khiti Ytien,
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^ |g," ou Khiu JPhing, ^ ^ (IV? siècle av. l'ère

chrétienne), cf. Mayers, I, 326.

Cf. Wylie, p. 181 ; Cat. Imp., liv. 148 ; Cordier,
828, 1873, 284.

308. jg, m ft fÊ

Hpoung so kouei pem.

IMITATIONS DES Koe fong ET DU IÂ sao.

2 vol.

Ouvrage cité par le Tai tong oun ok ; les Koe

fong, Hj JH, sont la première partie du CM Mng.
Collection d'odes en vers antiques, composées par

les poètes chinois depuis la dynastie des Han, }jf|,

jusqu'à la fin de celle des Tuen, JQ (de 206 av.,

l'ère chrétienne jusqu'à 1368). Cette collection a été

rassemblée par Syeng Kyen, jfc \%.

309. mm m
* '

To yen myeng.

(POÉSIES DE) Thao Yuenming.

2 vol. grand in-4.

Édition gravée sur planches en 1583, d'après M.

Satow (History of printing in Japan ; Transactions

of the Asiatic Society of Japan, vol. X, part I, may

1882). _
L'auteur a pour surnom Yuen Hang, JC $b, et

pour second postnom Tshien, ||f (365-427).
Cf. Mayers, I, nf 713 et 715.
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310.. iê m % 4 m

Tjyeng tjyei syen sâing tjip (Tsing tsie sien cheng tsi).
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Tsing tsie.

1 vol. (reliure européenne) formant 10 livres.

Brit. M. 15324, C 7.

Superbe impression en caractères mobiles sur

papier mince ; les quatre premiers livres sont sur

papier jaune, le reste est sur papier blanc.

Préface de 1469, ffc >ffc Û :3L par Mia Iliuen
de Thien thai, % ^ j[ Jf|.

Préface de 1480, fà ft -f
Aj£ fg M M ih

par Tcheou Ting, de Kia ftor 11 ^ Jil pfff- Les

commentaires sont de IÂ Hoan, de lou ling, |t|
|H 2pî j;j|. Après la table, on trouve une préface par
Ihong, Prince Impérial Tchao ming des Idang,

H Bg 1$ ^C ~f t^» le portrait du lettré Tsing tsie
et une table généalogique ; les oeuvres sont suivies
de la biographie de l'auteur, Thao Ynen ming,

Le volume que j'ai vu, est une reproduction co-
réenne de l'édition chinoise, comme l'indique la post-
face de Tjyeng You Ml, |f|5 ffl '&, écrite par ordre

royal en 1583, jÉ§ ff + — ^.

su- A m m m
Hpal ka si syen. ^
CHOIX D'ODES DE HUIT AUTEURS.

Cité par le Tai tong oun ok.
Le Grand Prince de An hpyeng, $£ ^ ^ ^*, troi-

sième fils du Roi Syei tjong, avec plusieurs autres lettrés,

réunit, sous ce titre, des poésies des auteurs suivants :
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IÂ Fe, ?pï ÊI, surnom sThai pe, ^ Ê}, nom
littéraire Tshing lien, ^ H (699-762),

Cf. Mayers, I, 361 ; Cordier, 285, 1605 ;
Ton Fou, ^i^f, surnom Tseu mei, -J" J|, 712-

770,
Cf. Mayers, I, 680; Cordier, 289;
Oei Ying oou, 1p* JH $}, nom littéraire TchJiou

yong, TJI ^, magistrat de Soie tcheou, H jj>|>|,
il vivait à la fin du VIII? siècle;

IÂeou Tsong yuen, /§JP̂ 7C> surnom Tseu

heou, ^ }$, 774-819,
Cf. Mayers, I, 419 ;
'Mou yang Sieou, Hfc |H| fl§r, surnom Yong chou,

7jt M., 1017-1072,
Cf. Mayers, I, 529;

Oang Oei, 3£ $fi> surnom Mo khie, jfl fjjf)

699-759,
Cf. Mayers, I, 827;
Sou CM, 1^ fj^, surnom Tseu tchan, -£ |f >

nom littéraire 2Vmgr 4?/*«, J^ ^ 1036-1101,
Cf. Mayers, I, 623; Cordier, 287, 1606;

Hoang Thing luien, jlf $£ H^, surnom Z<m <«H

H ]j|, nom littéraire Cftem 7«m, \\] #, 1045-1105,

Cf. Mayers, I, 226.

Voir aussi Cordier, 828, etc.

312. ^EJfKifâ'&HffiilS;
Tjyen tjou tang hyen tjyei kou sam hlyei si pep (Tsien

tchou thang hien tsiue 7ciu san thi chi fa).

QUATRAINS DE TROIS GENRES, PAR DES LETTRÉS DE

L'ÉPOQUE DES Thang (618-906), ÉDITION AVECNOTES.
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1 vol. in-folio (çeliure européenne), en 20 liv.

Brit. M. 15324, E 6.

Cette édition est imprimée sur un papier jaune

mince, analogue à celui d'ouvrages du XVIIII siècle ;

elle est la simple réimpression d'une édition chinoise.

Préface de 1305, ^ |§ % ^ Zi G» par le vieillard

de la montagne Tseu yang, ^ |§ il] j|| J|.

Table des matières. Notices géographiques et

historiques sur l'époque des Thang.

Ce choix de poésies a été fait par Tcheou Pi, de

Oen yang, surnom JPe hhiang, ^ H, M 383 fÔ $)•

sis. it E m * H tf i$
Tjeung tjou tang hyen sam htyei si.

ODES DÉ TROIS GENRES PAR DES LETTRÉS DE L'ÉPOQUE

DES Thang, ÉDITION AVEC NOTES ET AUGMENTÉE.

Cet ouvrage est cité par M. Satow (History of

printing in Japan, Transactions of the Asiatic

Society of Japan, vol. X, part I, may 1882) : une

édition coréenne de ce livre aurait été imitée, au

XIIB ou au XIV? siècle, par les imprimeurs japo-
nais.

Les trois genres de poésie, dont il est question,
sout probablement ceux qui sont appelés o ko,

oou hou, 3L cf ; tchil ko, tshi hou, -fo o, et

tjap ryoulj tsa liu, $$£ ^. Dans le premier

genre, oou hou, vers antiques de cinq caractères,

et dans le second, tshi hou, vers antiques de sept

caractères, la strophe se compose de quatre vers,

les changements de rimes sont permis d'une strophe
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à l'autre; dans le troisième, genres, tsa llu, vers

mêlés, la longueur des vers n'est pas la même pour
toute les strophes. D'une façon générale, la rime
n'existe que pour les vers de rang pair et, dans les
vers antiques, le ton des caractères qui ne riment

pas, n'est soumis presque à aucune règle.
Cf. Cat. Imp., liv. 187, Hftjf f|, San thi

thang chi.

Peut-être cet ouvrage est-il simplement le même

que le précédent.

314. 'M^ÏÏM

Tang eum tjyeng syen (Thang y in tsing siuen).

CHOIX DE POÉSIES DE L'ÉPOQUE DES Thang.

5 vol. grand in-8.

Reproduction de deux ouvrages chinois.

Le premier, en un lfvre, renfermé dans le 1"

volume, est intitulé Tang si si eum tjeup tjou,

)if !n^ $0 iï $f fî' Thang chi chi y in tsi tchou,

Collection des anciennes poésies de l'époque des

Thang, avec commentaires ; ce recueil est dû à

Yang Pe hhien, de Siang tchheng, au Ho nan,

M 1% 1Ë j$C tJ§ fÔ Ht postnom Chi hong, i %

qui y a joint une préface; les commentaires sont

de Tchang Tchen, de Sin Jean, au Kiang si, tL

M î$? lÊt 3H M ; préface et avertissement.

Le second ouvrage, par les mêmes auteurs, forme

8 livres (vol. II à V) ; il est intitulé Tang si tjyeng

eum tjeup tjou, j§ f^f JE ^ H ffe Thang eU
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tcJieng yin tsi tchou, Collection des poésies régu-
lières de l'époque des Thang.

Cf. Cat. Imp., liv. 188, Hf "ff, Thang yin :

l'ouvrage chinois est divisé d'une façon différente.

315. -fc B^^oujg-^p^^

^cA^ ère tjyang hpyen ou jTcrn^ s* tjyang hpyen.
POÈMES DE L'ÉPOQUE DES Tîiang, EN VERS DE SEPT

CARACTÈRES.

2 vol. grand in-8.

L'expression tjyang hpyen indique un poème formé

d'un assez grand nombre de strophes de quatre vers.

Tang si (Thang cJii).
ODESCHOISIES DE L'ÉPOQUE DES TJiang.

I. 1 vol. in-folio, GQ feuillets, mss.

L.O.V.

Les recueils manuscrits de ce genre se rencontrent

fréquemment, soit sous ce titre, soit sous celui de

Tang eum, jjtf ^ff. Les planches pour imprimer un

ouvrage portant ce dernier titre, se trouvent à Kyeng
tjyou, JH jH>|, d'après le Tong kyeng tjap keui.

II. D'autres recueils manuscrits sont intitulés Tchil

tyeng, *£ jg;.

1 vol. in-4, 67 feuillets.

L.O.V.
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317. mw
Tang ryoul (TJiang lin).
VERS RÉGULIERS DE L'ÉPOQUE DES TJiang.

1 vol. petit in-8, mss., 32 feuillets.

On appelle vers réguliers des vers de cinq ou sept
caractères (o ryoul, .S^; tchil ryoul, -fc 1^), où
le ton de chaque caractère est fixé par des règles
strictes ; ces vers ont, de plus, la même rime aux

vers impairs dans toute la pièce, les strophes sont

de quatre vers et le nombre des strophes est fixé.

3i8. H n m
Sam etm si (San yin chi).
ODES DE TROIS BONZES.

2 vol. in-8. .

Auteurs : Han chan tseu, ^ |I] -J-, bonze en

qui s'incarna Manjuçrï, ;)£ $5jç, pendant la période

TcJieng Jeoan, j=| ||| (627-649), à TJiai tcJieou, dans

le Tche Jeiang, ^ tL a #Hï

Fong Jean, Jf ~p, bonze qui découvrit la per-
sonnalité du précédent;

'Ai tseu, J=| ^f.
Préface par Liu KJiieou yin, JH jn JL> f°nc"

tionnaire de la même époque que les auteurs.

A la fin du 2î volume, se trouve une post-

£_̂ : en

l'année kyeng o, Jf| ^p, il trouva un exemplaire
de cet ouvrage à la bonzerie de Tjyeng yang du Keum

hang san, Si M [il JE IH ^, il le fit réimprimer
en l'année kap syoul, ^ $£.
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Cf. Cat. Imp., liv. 149, '%£ flj -=f §| %, Han

chan tseu cJxi tsi.

319. $r£*± m =r m
E tyeng tou ryouk tehyen syen.
MILLE POÉSIES CHOISIES DE TOU ET DE LOU, IMPRIMÉES

PAR ORDRE ROYAL.

4 vol. in-folio, formant 8 livres.

B.R. 9 vol.

Postface non signée, de la 23? année du règne,

^Jl^fP^H + ^H^, peut-être 1799.

Poésies de Tou Fou, /fcfc]|f, et de Lou Koei

tnong, 1^ ||| Ht : ce dernier vivait aussi sous les

TJiang, nom littéraire 5^ |§|, TJiien soei.

Impression en caractères mobiles.

320. *fc §# i| E

Tou si tchan tjou.
ÉDITION COMMENTÉE DES POÉSIES DE TOU FOU, ti flT

Citée par le Tai tong oun ok comme préparée par
ordre de Syei tjong.

321- tt J£ -fc S #
2W si fc/i-iZ m 9'7/owZ(T<m cJii tsJii yen U11).
VERS RÉGULIERS DE SEPT CARACTÈRES, PAR TOU FOU,

fi HT-
1 vol. in-8, 158 feuillets ; impression commune et

papier grossier.
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Brit. M. 15324, C 4.

Préface de 1434, ^ |§ % ^-, par Hou Ying,

Wi Wt> Ministre des Rites à Péking ; deux autres

préfaces non datées, par deux -Grands Chanceliers,

Yang CJii Jûii, fj§ ± ipj, et Yang Ying, fj| $|.
Postface de 1443, JE M /\^Mt±^% par

Lin Tshing, jfif. fff ; autre postface sans date, du

Grand Chancelier Hoang Oei, ïljf ff£.
Table.

Le texte est annoté par Yu Tsi, ]J| ;|||.
L'édition coréenne a été gravée à partir de la 1?

lune de 1470, jfcfa * ¥ M M # ÎE B, par
ordre du préfet de Tchyeng tjyou, fjf jl'H ; elle con-

tient une postface de 1471, j£ >ffc |E TU £ ~fc # ^

^P, par Zïm JVyow, ^ $5-
Liste des fonctionnaires qui se sont occupés de

cette impression.

322. ii tt m 3 #

Jb& fow si ou teuk (Tou tou cJii yu te).

LECTURES TIRÉES DES ODES DE TOU FOU, $£. "iff-

3 vol. in-4 (reliure européenne), formant 18 livres.

Brit. M. 15324, E 4.

Ce recueil est dû à Yang Chi hhi, de Loti Ung,

JH |H fj§ i ïïf, qui y a mis une préface et une

postface datée de 1382 ; postface de 1434, jt[ |§ %

# JÉt fë ¥ II, par le Grand Chancelier .Hbanp

Oe*, de Yong Ma, 7K =S il; 'HË-

Avertissement, introduction, biographie du poète,

poésies choisies.
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Postface pour une réédition de 1457, ^C )l]|f %

£Ç*; par TcJiou Hiong, nom littéraire Oei hi, ^

]f| $1É^, originaire du Kiang nan, ££ ]%•
L'édition coréenne paraît avoir été gravée en 1501,

323. f± #
îbw ryoul.
VERS RÉGULIERS DE T<m Fou, fi ^f •

I vol. in-8, mss., 34 feuillets.

324. mm&^RKmm'Mi&ïïmM$LftÈ.m
Tjeung kan kyo tjyeng oang tjang ouen tjip tjye ka tjou,

poun ryou tong hpa syen sâing si (Tseng Jehan Jeiao

tcJieng oang tchoang yuen tsi tcJiou Jiia tcJiou fen
Ici tong pJio sien cheng cJii).

POÉSIES DE SOU Chi, H^$;$, AVEC TOUS LES COMMEN-

TAIRES DES DIVERS AUTEURS MIS EN ORDRE PAR . LE

DOCTEUR Oang ; ÉDITION REVUE ET CORRIGÉE.

3 vol. in-4 (reliure européenne).
Brit. M. 15324, Cl.

Ponctué par Lieou TcJiJien oong, f?lj M M-
II n'y a ni préface ni indication de date.

32s-mm% tkwmfMmmm
hyou kyei syen sâing hpyeng tyem kan tjâi si tjip (Ski

Idii sien cJieng pJiing tien Jeien tcJiai cJii tsi).
RECUEILDES POÉSIES DE Kien tcJiai, PONCTUÉESPAR LE

LETTRÉ Siu JeJii.
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1 vol. in-8 (reliure européenne), formant 15 livres.

Brit. M. 15324, C 5.

B.R. .5 vol.

Impression en grands caractères fort élégants, faite

à l'aide de types mobiles ; M. Satow cite cet ouvrage

(History of printing in Japan, Transactions of the

Asiatic Society of Japan, vol. X, part I, may 1882),

qui est suivi d'une postface relative à l'invention des

caractères mobiles (cf. Tjou tjâ sa sil).
Préface de Lieou TcJiJien oong, surnom Siu khi,

M M f !JM M, originaire de Lou Ung, M. Pt- ,
Table des 15 livres.

Postface de Ryou Heui tchyoun, fPP^fl*^, datée

de 1544, ||jit:i-î:H¥EPM:"Le Grand Con-

"seiller Syong Rin syou, ^ ]Éj| |§p, ayant retrouvé

"une édition de cet ouvrage dans le Tjyen ra, ^

"JH, en 1543, confia au sous-préfet Ryou, sa, $f $9,
" le soin de le faire réimprimer ; cette tâche vient
" d'être menée à bonne fin." Un autre fonctionnaire,

'
Ri Sa hpil, ^ i î/$j, s'est aussi occupé de l'impres-

sion de cet ouvrage.
'

L'auteur, TcJihen, |$|, avait pour postnom Yu yi,

.f3. =§H, pour nom littéraire Kien tcJiai; il vivait

sous les Song, 5$c, au XII? siècle.

Cf. Cat. Imp., liv. 156, fM*MM> Kien tchni tsL

326. «-te
Ryem raie tchil en (Lien lo tsJii yen).

POÉSIES EN VERS DE SEPT CARACTÈRES DE Lien ET DE

Lo.
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2 vol.

B.R.

Ryem kyei, |^C ïH> Lien hJii, est la rivière de

Nan tcJihang, "j^ J3, au Kiang si, tL M, où

Tcheou Toen yi, JU JSC®> surnom Mao cJiou, ^

^, mort en 918 (Mayers, I, 73), a été magistrat.
Rah yang, $£ H|, Lo yang, au Ho nan, ?Bf ||f,
est la patrie des deux frères TcJiJieng : TchJieng

Hao, ^ Jjjjf, surnom Pe cJioen, f£j ^$-, nom

littéraire itOngr too, P$ j^ (1032-1085) et TcJiheng

Yi, ^ 1^, surnom TcJieng cJiou, JE /f^, nom

littéraire Yi tcJilioan, ffi )\\, nom posthume IcJieng

Jiong, JE S (1033-1107) (Cf. Mayers, I, 107 et

108; Cordier, 669).

327. m & ja m
Ryem raie hpoung a (Lien lo fong ya).
COMPOSITIONSEN POÉSIE ET EN PROSE DE Lien ET DE LO.

2 vol. petit in-8.

Cf. Ryem rak tchil en ; outre les auteurs indiqués
à ce dernier article, il faut citer : TcJiang Tsai, IJJI

H, surnom Tseu Jieou, -^ J|L, (1020-1067 ; Mayers,

I, 37); CJiao Yong, $|$ ^|, surnom Yao fou, ^

fc, nom posthume KJiang tsie, )|f %\i (1011-1077 ;

Mayers, I, 594) et TcJiou Hi, xfcH> surnoms Ynen

Jioei, % 1^, et TcJiong Jioèi, ff* $$, noms littéraires

Hoei 'an, ^fc ^H, Tseu yang tliang, ^ PJ§^, etc.,
nom posthume Oe» ?* Ao«^ j$C 3® & (1130-1200 ;

Mayers, I, 79 ; Cordier, 668-669, 1784-1785).
Préface de 1296, ^f ifï % j| ZL ^ par .Kfcmj/
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Liang cJioei, }f§ j£ 3t§. Préface de la réédition

coréenne, composée par Paie Syei tchâi, f\* ijf ^,
datée de 1678, ^ |||E % % S + —

*£•
Cf. Cat. Imp., liv. 191 : l'auteur de la compilation

est Kin Li slang, ^T M jW 5 ^a date de 1296 est
donnée sous la forme 3? jt P^ ^ •

328. & ^ m M

Tjyou tjâ si tjip.
COLLECTION DES POÉSIES DU SAGE TCJIOU.

Citée par le Tong kyeng tjap keui.

Auteur : TcJiou Hi, ^jç ||.

329. Wt Pft n
Ko tchyoui hpyen (Koti tcJiJioei pien).
RECUEIL DE CHANTS.

,1 vol. in-8, formant 3 livres, impression grossière
paraissant ancienne.

Brit. M. 15324, B 5.

Collection de poésies chinoises faites sous les Song,

% (960-1278) et les Ming, fp§ (1368-1644).
Cf. Cat. Imp., liv. 191, tï $K H $S> Kou

tcJihoei siti pien.

330. m %
Si sou (Chi seou).
COLLECTION DE POÉSIES DES DIVERSES ÉPOQUES.

Rassemblée par Hou Ying lin, du Tong yue ou

TcJie Jciang, ffi ZL JJCM W M H-



CHAP. I : POÉSIE. 199

L'auteur, surnommé Yuen cJioei, 7C ïf§, originaire
de Lan hhi Jiien, ||j |^ f|j, vivait à la fin du

XVI? siècle.

Ryou ouen tchong po.

LE TRÉSOR DU JARDIN (POÉTIQUE ?).

30 vol.

B.R.

Cité par le Ryouk tyen tyo ryei, livre VI, folio

8, verso, comme employé aux examens.

Peut-être faut-il rapprocher cet ouvrage du Lei

yuen, ^ ^a, recueil poétique en 120 livres, publié
par Tchang Tchi siang, 3H ^J|i,.sous la dynastie
des Ming, J$J (1368-1644).

332. mmm^%
Mong koan si ko (Mong hoan cJii hao).
ODESDU LETTRÉ Mong hoan.

1 vol. in-4, formant 3 livres.
Auteur : Li Thing tchou, du Kiang yin, ZL IH

?F $EI tt (province du Kiang sou, XL" |j^).
Préface de 1859-, ^^£,^> Par Li J°en V^»

de Choen tcjiheng (au Kiang sou) 1§L^ ^ PU iSk-
Postface cle la même date par Li Chang yi, ^

^^, fils de l'auteur.
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333. £ H #] |fe

O si pye/ £/ai (Ooit çM i?*e tsJiai).

NOUVEAU CHOIX DE VERS DE CINQ DYNASTIES.

Poésies des Thang, jjlf, Song, $|£, Yuen, %, JK&igr,

l#J, et TsJiing, fâ, (618-906, et de 960 jusqu'à

l'époque de l'auteur).
L'auteur de la compilation est Chen Te tsJiien,

$û HI Wt> nom littéraire Koei yu, fff jH, originaire
de TcJiJiang tcJieou, J^ ^JtJ, au Kiang sou, fL ||,

quj. vivait au XVIII? siècle.

334. 3L g |g ^

O en tjyei kou (Oou yen tstoie Jeiu).

QUATRAINS DE VERS DE CINQ CARACTÈRES.

1 vol. in-12, impression grossière.

Quatrains choisis d'auteurs chinois célèbres.

Imprimé en 1870, |p£ ^*, à Tong hyen, |[f l|»

quartier de Séoul.

Les quatrains se font soit en vers antiques, soit

en vers réguliers.

335. :$ ^j

Ryen kou.

POÉSIES.

1 vol. mss.

L'expression ryen kou désigne une pièce dont

chaque vers est fait par un auteur différent. '
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336. W $ H fè
Ryen tjyou si hyeh.
POÉSIES.

Imprimées à Kyeng tjyou, Jf| ^|>|, d'après le

Tong hyeng tjap Iceui.

L'expression ryen tjyou si kyek indique des vers de

quatre et six caractères disposés alternativement; il

y a des exemples de pièces de ce genre non rimées ;
habituellement elles sont rimées et la rime porte sur

les vers pairs.

337. "£ H.P M
Ko si en kâi.

VERS ANTIQUES AVEC TRADUCTION CORÉENNE.

5 vol.

B.R.

338. % $ m

Moùn rim rok.

COPIESDE COMPOSITIONS.

1 vol. mss.

Recueil de vers de cinq caractères.

339. H m # M
Pâik ryen tchyo kâi.
CHOIX DE DISTIQUES, AVEC EXPLICATION.

Cf. Tong kyeng tjap heui.
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340. m m A PI
Si pep ip moun.

PRINCIPES DE VERSIFICATION.

1 vol. in-8, 56 feuillets, mss.

341. m i'j
Ka tjeuk.
MODÈLES DE FAMILLE.

1 vol. in-8, 56 feuillets, mss.

Modèles de poésies pour la préparation des

examens.

2î PARTIE

POÉSIES CHINOISES COMPOSÉES EN CORÉE.

Les Coréens, pour la poésie officielle et savante, ont calqué exacte-

ment la poésie chinoise; quelques-uns ont assez bien imité le modèle

pour que leurs oeuvres aient été appréciées môme en Chine (Cf. Syohoa'

tjip).
Outre ceux de leurs poètes, dont les oeuvres sont indiquées plus

bas, on peut citer, d'après le Tai tong oun oh :

JRi Kyen Jean, 5^ JH t$, nom littéraire San hoa syen sâing, [1] fâ

$£<$£, originaire de Syeng san, i| \\i, il arriva aux fonctions de

Ministre du Cens, vraisemblement avant le XlIIf siècle ;
Youn Ye hyeng, ^r fâ $jj, qui vivait à la fin de la dynastie de

Ko rye;

Tjo Kyei pang, WH^' de Tchyang san, || |1|, docteur sous

Tehyoung ryei, Compositeur Royal.
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Parmi les poésies les plus anciennes composées par des Coréens,

on peut citer les pièces suivante (cf. Tai tong oun ok), dont quelques-
unes ont dû être en.langue coréenne.

Etai hpyeng syong.

Éloge de la paix, en 10 distiques, composé par la Reine de

Sin ra Tjin tek, à l'occasion de sa victoire sur le Pâik tjyei, et

envoyée par elle à l'Empereur.

Hpyeng tjin syong.

Éloge pour la soumission de Tchlieit, I?$C,composé par le Roi

de Pâik tjyei, Oui tek, pour féliciter l'Empereur (dynastie des Soei,

|îj, 581-618) de sa victoire sur la dynastie des Tchhen (557-587).

tISl
Hoi so kok.

Chanson de Hoi so, composée à propos de l'exclamation " hoi

so", qui accompagnait une danse populaire du Sin ra.

III
Ou sik kok.

Chanson de la fin de la tristesse, composée par le Roi de Sin

ra Noul tji, pour le retour de son frère, qui était allé dans le

Ko kou rye et au Japon.

f £ ffi
Pyen hoa kok.

Chanson des fleurs, que le Roi de Sin ra Kyeng ai fit chanter

au kiosque Epo syek, JH Ï! ^.
^

li « 0J ffi
Syen oun san kok.

Chanson de la montagne où l'on regarde les nuages, chantée

par une femme de Tjyang sa, ^ 'fy, au Pùik tjyei, en attendant

sou mari parti pour la guerre.
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Mâik syou ha.

Chaut des épis de blé, attribué au légendaire Keui tjâ, ^ ^-,

qui l'aurait composé en voyant transformé en champ de blé

l'emplacement de la capitale des Yin, fêfc (1766-1122).

M M SA

Hoang tyo ka.

Chant de l'oiseau jaune, à l'aide duquel le Roi du Ko kou rye

Ryou ri aurait apaisé la querelle de ses deux concubines.

m OJm.
Yang san ka.

Chant de Tang san, composé à l'époque de Htai tjong de Sin

ra, pour déplorer la mort du général Kim Hewrn oun, ^ fft j|î,
tué à Yang san, dans une expédition contre le Pâik tjyei.

Hpal tjai ka.

Chant des huit Cabinets (^, Cabinet, pour çj?, Conseiller

Royal) : chanson satirique contre les réformes administratives de

Myeng tjong de Ko rye.

& mw:
Ak yang ka.

Chant de Ak yang, chant populaire sur la mort du Eoi

Tchyoung hyei survenue à Ak yang.

m ai m.
Tap san ka.

Chant de géoscopie, composé par le bonze To sin, j^ fJt quand
il indiqua l'emplacement où s'élèverait plus tard la nouvelle

capitale, Han yang, §| |§|, ou Séoul.

Tjyang han syeng ka.

Chant de Tjyang han syeng, chanté par les habitants du Sin

ra, lorsqu'ils eurent repris cette ville.
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Ye na san ka. .

Chant de la montagne Ye na: un lettré du Sin ra, qui demeu-

rait sur cette montagne, ayant réussi aux examens, composa
cette chanson ; elle devint de rigueur dans les réjouissances qui
suivent les succès des candidats. Le texte ajoute que

"
ye na

"

en coréen indique le chantonnement de l'homme qui lit et que le

nom de la montagne fait allusion aux lectures de ce lettré.

342. n m
Si syen.
CHOIX DE POÉSIES.

Cité par le Tai tong oun ok.

Cette compilation fut faite par ordre du Roi Eui

tjong, qui lit rechercher les poésies coréennes clans

tout le Royaume.
La Bibliothèque Royale possède un ouvrage en 7

volumes, intitulé "Poésies antiques choisies par le

"Roi", 3E TÊ, 7*1 !rl> Oang syen ko si; peut-être
est-ce le même ouvrage.

343. » +1]} m

Ryen sip tchyo si.
ODESDE LETTRÉS REMARQUABLES.

Citées par le Tai tong oun ok.
Ce recueil, fait vers la fin de la dynastie de Ko

rye, contient dix pièces célèbres de chacun des poètes
qui y sont cités ; les poètes dont les oeuvres ont été
mises à contribution, sont ceux de la dynastie des

Thang, Jff, et quelques Coréens du Sin ra : Tchoi
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Tchi ouen, -^ ^ ptE 5 Puk In p&nh %\ t f§, doc-
teur en Chine sous les TJiang ; Tchoi Seung ou

S ^ jffè» docteur en Chine en 894 ; Tchoi Koany
you, -ÏË Ht !§•> qui voyagea en Chine. Chaque poésie
est accompagnée de commentaires.

Le Tong kyeng tjap Iceui cite un ouvrage imprimé
. à Kyeng tjyou, Jf| j'W, sous le titre de Sip tchjo si,

~\" W* wï '• serait-ce le même ?

344. m ff

Syen syou.
MORCEAUX CHOISIS.

Cités par le Tai long oun ok.

Collection de poésies en plusieurs volumes ; due à
Kim Kyeng tji, ^ Ijfc ^ (époque de Mole eun, ^ |§).

345. H %% H M.

Sam han koui kam.

MODÈLES DE CORÉE.

Recueil de poésies et autres oeuvres coréennes,
cité par le Tai tong oun vie ; cette compilation est de

Tjyo Oun eui, |j| JZ f£.

346. i m n JE m m
Kouk tjyo si tjyeng syeng tjip.
COLLECTION D'ODES DE LA DYNASTIE AVEC PRONONCIATION

CORRECTE.

8 vol.

B.R.
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347. m m n JS'J ife

ZOM/C%O S* ^»ye£tjâi.
NOUVEAUCHOIX D'ODES DE LA DYNASTIE.

30 vol.

B.R.

348. Hit

Kouk tjyo aie tjyang.
HYMNESDE LA DYNASTIE.

1 vol.

B.R.

Le Moun hen pi ko, liv. 44 à 48, reproduit le texte

d'un grand nombre de ces hymnes.
En 1115, le Roi de Ko rye. décida qu'on emploie-

rait les hymnes suivants, lors des sacrifices au

Temple des Ancêtres : ;

1= >fc /E £- |S|> Htai tyeng tji kok, Chant de la

fondation immense, en l'honneur de Htai tjo ;
2?'$3H <£ ffl> SV° 8Ven9 fà ïcoJc>Clmnt cle la

continuation sainte, en l'honneur de Hyei tjong;
3? M. Jfg £ [ËJ, Heung kyeng tji kok, Chant de la

prospérité exaltée, en l'honneur de Hyen tjong ;
4? JH $Ç ^ ffl, -Em aw #* &0&, Chant de la paix

majestueuse, en l'honneur de T<3&tjong ;
5? TC^n <i ffl, Owew ^oa ^ kok, Chant de la

concorde vertueuse, en l'honneur de Tjyeng tjong ;
6? ^v ^ 2- ffl> ^* m2/<™.7#* 7^> Cliant de la

vaste clarté, en l'honneur de Moun tjong ;
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7? !| =£ ;£. |Ë|, Ik syen tji kok, Chant de la bonté

diligente, en l'honneur de Syoun tjong ;
8? Vpf ^ £ ffi, Tchyeng nyeng tji kok, Chant de

la tranquillité pure, en l'honneur de Syen tjong ;
9? JE it £, fflj Tjyoung koang tji kok, Chant de

l'éclat renouvelé, en l'honneur de Syouh tjong.
En 1362, ces neuf chants furent remplacés par

neuf autres, consacrés à Htai tjo, Hyei tjong, Hyen

tjong, Ouen tjong, Tchyoung ryei oang, Tchyoung syen

oang, Tchyoung syouh oang, Tchyoung hyei oany et

Tchyoung mok oang ; en 1366, un autre hymne fut

dédié à la Princesse Houi eui, ^ ff; Q j£(1). En

1370, un hymne nouveau fut composé pour les sacri-

fices au Temple des Ancêtres ; chacune des seize

strophes correspondait à l'une des parties de la

cérémonie ; le texte de cet hymne est incomplet ;

comme les précédents, il se compose de vers antiques
de quatre caractères.

Sous la dynastie actuelle, en 1432, on adopta pour
ces mêmes sacrifices un hymne analogue aux premiers
cle la dynastie de Ko rye (huit strophes de quatre vers);
il fut remplacé en 1463 par un hymne fort long et

de forme compliquée (strophes de longueur variable,

vers de cinq ou de quatre caractères). Syen tjo voulut

en employer un nouveau ; mais, si la poésie en fut

faite, on ne put obtenir aucun résultat pour la mu-

sique. In tjo en 1625, Hyo tjong en 1650, Hyen tjony
en 1664, Syouk tjong en 1700 s'occupèrent aussi de

cette partie des cérémonies. Yeng tjo enfin, en 1742,

1. Je n'ai pu déterminer qui est cette "Princesse.
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dirigea de ce côté son infatigable activité et rétablit,

disent les compilateurs du Moun hen pi ko, les règles
anciennes ; mais le texte adopté alors pour le Temple

des Ancêtres n'est pas reproduit dans leur ouvrage.

Le Moun hen pi ko cite ensuite les hymnes que
l'on chante, sous la dynastie actuelle, lors des divers

sacrifices qui sont offerts aux esprits ; ces poésies ont

été composées sous Htai tjo ou sous Syei tjong, mais

on ignore les noms des auteurs :

10= jf£ Wk ^ 3§^> Sya tjik ak lji/anff, Hymne aux

Dieux Protecteurs de l'Etat ;

11? JH |§ W M H| 3|L, Hpoung oun roi ou aie

tjyang, Hymne aux Esprits du Vent, des Nuages, du

Tonnerre et de la Pluie ;

12? Jifc JHIH jf»!, Syen nong ah tjyang, Hymne aux

Premiers Laboureurs ;

13? 3fe JH ^ Jf-» Syen tcham ak tjyang, Hymne à

l'Inventrice de l'élevage des vers à soie ;,
14? ^ |B H ^, Ou sa ak tjyang, Hymne du

• sacrifice aux Esprits des Cinq Éléments ;
15? ;iJCJE. 3E Hl 3^> Moun syen oang ak tjyang,

Hymne à Confucius (trois strophes y furent ajoutées
en 1689);

16? JM. jH ^ T|L, Ouen myo aie tjyang, Hymne poul-
ies sacrifices offerts aux ancêtres royaux'dans la salle

Moun syo, ;>£ Hg J|£ (composé en 1432 ; le O ryei
eui contient un texte de cet hymne plus complet que.
celui qui est cité par le Moun hen pi ko) ;

17? Hymnes Tjeup heui, fjf $$, en l'honneur de

Ik tjo; Tchya tchya, jj§| |§|, en l'honneur de To tjo;
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O ho, Hjj IPfc en l'honneur de Hoan tjo; Tchya tchya,
Hi $Ê, en l'honneur de Htai tjo; Heui heui, Bs Dl.
en l'honneur de Tyeng tjong ; In myeng, £ 0^; en
l'honneur de Htai tjong ; Keum myeng, §X^> en
l'honneur de Syei tjong; Sa tjyei, }$, ^f, en l'honneur

, de la Reine Syo hen, H§ Il 3l jp, femme de Syei
tjong; E hoang, jfè ÉL> en l'honneur de la Reine

Hyen tek, |j| ^ 3E Jp, femme de Ifozm #on#; E

mole, Hj^^j:, en l'honneur'de Tek tjong, etc. Ces

hymnes sont, pour la plupart, désignés par leurs

premiers mots.

18? fft J£ Hft> Aap s*11*Aa, Chant de l'invasion, $£
JH Ij^C, Keui houi ka, Chant des étendards, et f£ $|
^ j[JI ïffc, .Zb tjin keum htoi ha, Chant de la charge
et de la retraite, en usage dans les sacrifices à l'Esprit
des bannières, Toh tjyei, j|§ |p*.

Les chants pour les grandes audiences royales et

les fêtes du Palais ont été fixés dès le commencement

de la dynastie, sous Htai tjo et Htai tjong.
19? Hymnes à propos de l'audience au Palais Im-

périal (keun htyen, ||| ~Fi), et de la remise du décret

(syou myeng myeng, 5E [P3 "PPOSl°rs du voyage que
Htai tjong fit en Chine avant son avènement.

20? ^T X fU, Keum tchyek sa, Chant du pied en

or : ce poème, ainsi que les suivants, est chanté aux

banquets royaux ; celui-ci doit son origine à un songe

1. Je n'ai pu trouver quelle peuplade désigne l'expression Nap

si; il s'agit vraisemblablement de quelques-unes de ces tribus du nord

de la Corée, restées barbares et insoumises jusqu'au XVI? siècle.
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de Htai tjo, premier roi de la dynastie, alors simple
fonctionnaire : un esprit lui apparut et lui remit un

pied en or ciselé, en lui prédisant son élévation ; une
danse mimique fut composée, sous Syei tjong, en
mémoire de ce fait.

21? Jf =H fp3 rfpJj Ha syeng myeng sa, Chants de
félicitations.

22? Il ^ fjjij, Syeng tchâik sa, Chant au sujet des
bienfaits impériaux.

23? ~3CWi ffl, Moun tek kok, Chant de la vertu
civile.

24? fltgZ^, Ryoung an tji ak, et flt ^ £
|j|, Hyou an tji ak, Hymnes de la paix.

25? 5^ ^ §H £_ H|, Syou po rok tji ak, Hymne
des livres précieux, faisant allusion aux livres mys-
térieux qui furent offerts par un bonze à Htai tjo,
avant son avènement ; cet hymne a été composé par

Tjyeng To tjyen, % & \M~
26? % ïïft £. jffi, Moun myeng tji kok, Chant de

l'éclat pacifique (des premiers Rois de la dynastie).
27? 1£ f}\ 2, ft, Mou ryei tji kok, Chant de la

gloire militaire (des premiers Rois).
28? f 11,^, U|, Ha hoang eun tji ak, Hymne

au sujet des bienfaits des Empereurs Ming, §)§, qui
ont soutenu la dynastie actuelle.

29? fi M f PX fC, Ryong pi e htyen ka, Hymne
du dragon qui monte au ciel (cf. Ryong pi e htyen
ka, liv. VI, chap. II, 4? p.).

30? f^ ^ 2p ffc fp], Po htai hpyeng lea sa, Hymne
de la paix maintenue, et

31? /E ^C H fft W\\ Tyeng tai ep ka .sa, Hymne
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de la fondation du royaume, composés en 1434 ; des
danses y furent jointes en 1463.

32? Ér Ht % IH §C> Yang ro yen ah ka, Hymne

pour les banquets offerts aux vieillards.

33? ^C MIH ^) Tai sya ak tjyang, Hymne pour
la cérémonie du tir à l'arc, composé en 1476.

34? H |$ m I|L, îb&m kyeng ak tjyang, Hymne

pour la cérémonie du labourage royal, composé en

1474.

35? ^1 «m -IH J|L, ïbAwi tcham ak tjyang, Hymne

pour la cueillette des feuilles de mûrier, composé en

1476.
•

36? H| XlJ HI "M-, Koan yei ak tjyang, Hymne pour
la cérémonie de la, récolte, composé en 1746.

37? Jf! fj^ |j!|| j§t, ÎJ'oft. Aç>ah tjyang, Hymnes pour
la présentation des noms honorifiques.

38? les différents hymnes qui accompagnent l'exécu-

tion de F "Offrande de la pêche de longévité", ffcf[I]

1$&, hen syen to ; cette représentation mimique date

de la dynastie de Ko rye et tire son origine des

. légendes chinoises.

39? %£%$:'& iÊi ffî> Ton9 oun Ven9 tchài sài]c

sa, Hymne des nuages rouges et éclatants, chanté

tandis qu'on exécute la "Danse de la longévité", ff

$î§ j£> syou yen ljyan9, qui est mentionnée pour la

première fois sous Syeng tjong de Ko rye.
40? les hymnes pour la danse des "

Cinq Immortels

"montés sur des moutons", J[L ^ fil], 0 yang syen;
cette danse remonte à l'époque des TJiang, Jff •

41? #É % |j§, Hpo hou ak, Hymnes du jeu de

balles, accompagnant une danse du même nom, qm
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a été introduite dans le Ko rye à l'époque des Song,

&

42? Hymne pour la "Terrasse des lotus", âH^È 1Ë>

ryen hoa tâi: la danse ainsi désignée date de la

dynastie de Ko rye ; les danseuses, en vêtements

rouges, ont des fleurs de lotus dans leur coiffure, ces
fleurs s'ouvrent et laissent voir un chapeau de coquil-
lages.

Les ouvrages sur les cérémonies du Palais (Tjyeng
ri eui kouei; Tjin tchan eui kouei), citent encore
d'autres hymnes et d'autres danses que ne mentionne

pas le Moun hen pi ko :

43? Hymne pour la "Danse des cigogues", $|| |8§,
hah mou: deux danseuses, costumées en cigognes à
l'aide d'une carcasse de bambou couverte de plumes,
vont ouvrir des fleurs, d'où sortent déjeunes garçons;
généralement la danse des lotus (42?) suit celle-ci.

44? Hymne pour la "Danse des manches pointues",
^ |J ^ï|, tchyem syou mou.

45? Hymne pour la "Danse du précieux banquet
"de l'éternel printemps", J|. ^ ^ ^ ^ |§|, tjyang
tchyoun po yen tji mou : cette danse date de l'époque
des Song, p$c-

46? Hymnes pour les danses appelées hyang pal,
nt Mt> hyang ryeng, i=fp§y, a pâik, % ^p" : les deux

premières danses datent de la cour des TJiang, j^s
la troisième se rencontre seulement sous les Song,

$z; les danseuses portent des grelots ou des clo-

chettes qu'elles agitent en mesure.
47? Hymne pour la " Danse de la majesté de
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"Bouddha", ^fâ |§|, po syang mou: cette danse date

de l'époque des Thang, )|f ; elle rappelle l'éloge de

Bouddha et de Mahàkâçyapa, ^ ^ |ff, chanté par
Tonn ryoun ma, T^ Hj J|l, Roi des Kinnara, lj|

PEU (pourH^M?).
48? Hymne pour la "Danse où l'on cueille les

"pivoines", fi \ ^ $C f\~> kai in tjyen mole tan

(datant de l'époque des Song, 5$c)-
49? Hymne pour la "Danse du tambour", H ^,

mou ko : cette danse, introduite à la cour de Ko rye

par Ri Kon, ^ $§,, est imitée d'une danse appelée

phi oou, fj^ |§§, mentionnée à l'époque des Han,

^f| ; les danseuses frappent sur un tambour placé au

milieu d'elles.

50? Hymne pour la "Danse du chant du loriot au

"printemps", ^Jfilff, tchyoun âing tjyen: une seule

danseuse l'exécute, sur une natte dont elle ne doit pas

dépasser le bord ; cette danse a été inventée au temps
de Kao tsong des TJiang, j|f rgj y£, (650-683).(

1)

I. Il faut encore citer les danses suivantes :

$niÊ$lk< *tjf">i you ak, air du bateau eu marche: une sorte de

bateau léger, orné de fleurs et de banderolles, est disposé sur des rou-

leaux, les danseuses, partagées en escouades, le font mouvoir à l'aide de

cordes; cette danse remonterait au temps duSin.ra; on l'accompagne
d'une chanson partie en chinois, partie en coréen, dont le texte n'est

pas donné.

Wi $ iPf > koan tong mou, danse du Koan tong (Kang ouen to,

*£CW. JE); accompagnée d'une chanson en langue vulgaire, originaire
de cette province ; cette danse a été introduite au Palais par le Grand

Conseiller Tjyeng Tchyel, nom littéraire Syong kang, fe t£ M M'

(époque de Syen tjo).

MfèM' icfye yong mou, danse de Tchye yong ; d'après les tnuh-
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Cf. E tjyei tjâ koung tjyou hap tjin ichan aie

tjyang et Hoa syeng pou tjin tchan syen tchyang aie

tchyang; voir aussi liv. V, chap. I, 2?, 3? et 4? parties,

passim, et, en particulier, les ouvrages intitulés

Cérémonial, Eui kouei.

349. ^Ij |9 |#

Ryei tjyo si:

ODES COMPOSÉSSOUSLES DIFFÉRENTS ROIS.

30 vol.

B.R.

350. Jf il %

Hoang hoa tjip.
COLLECTION DÉ POÉSIES RELATIVES AUX MISSIONS CHI-

NOISES.

25 vol. in-8, impression en caractères mobiles.

30 vol. B.R.

Ouvrage cité par le Tai long oun ok, le Htong moun

koan tji.
Ces poésies sont celles qui ont été faites par les

fonctionnaires chinois envoyés en Corée et par les

fonctionnaires coréens chargés de les recevoir.

Cf. Cat. Imp., liv. 192 : un ouvrage en 3 vol.

portant ce titre, a été publié par ordre du Roi

tions, il existait, dans le royaume de Sin ra, un esprit du nom de

Tchye yong", le peuple chantait et dansait pour l'honorer ; cette danse

est exécutée par cinq danseuses masquées.
'M fH H. hem keui mou, danse des couteaux ; les danseuses portent

un costume militaire et simulent un combat.
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Tjyoung tjong, à la suite de la mission de TJiang
Kao, jff jf=. ; cet ouvrage renferme une préface du

Grand Conseiller Nam Kon, p|j ^, datée de 1522,
et une autre de la même date par Ri Hâing, 3jS -fy.

Un autre ouvrage en 13 vol., avec le même titre,
renferme des poésies relatives aux missions de 1457,

1458, 1459, 1460, 1464, 1476, 1488, 1492, 1521,
1537.

35i. m £ M m m .
Syeng oang hoang hoa tjip.
COLLECTION DE POÉSIESRELATIVES AUX MISSIONSCHINOISES

DU RÉGNE DE Syeng tjong.
Préface de Htoi kyei, j|| H|.

352. M$ÈM

Tong sa tjip.
COLLECTION DE POÉSIES FAITES PAR DES ENVOYÉS.

Ouvrage formant trois parties, cité par le Tai tony
oun ok.

Poésies faites sur les mêmes rimes par les per-

sonnages suivants :

Thang Kao, Jftf JJL, Envoyé chinois qui vint en

Corée en 1521, JE f^ ^ E> accompagné de Chi

Tao, ^H;
Ri Hâing, ^ ^y, fonctionnaire coréen chargé de

recevoir les précédents ;

Kong Yong Jehing, j§ ffi W> Envoyé chinois

(1537, H #§ T W)> accompagné de Oou Hi meng,
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Hoa TcJiha, =§§^, Envoyé chinois (1539, B^)»

accompagné de Sie TJiing tcJiJiong, |^ $£ -jf| ;

So Syei yang, |$ç ij£ lH, chargé de recevoir les deux

missions précédentes.

353. $$;&&& .

fia* foft# 2/OM tjyou.
POÉSIES INÉDITES DE CORÉE.

Recueil postérieur à la guerre contre les Mantchous,
cité par le Htong moun koan tji.

354. m TC JE B

Syo tâi hpoung yo.
POÉSIESPOPULAIRES (EN CHINOIS).

2 vol. in-4.

B.R.—L.O.V.

Introduction par Ri Eui hyen, ^ jÉf ||1|.
Préface datée de 1737, ~J* 2,5 Par O Koang oun, de

Yak san, # \ï[ i% jt }!•
Seconde introduction, portant la même date, par

Tjo Myeng kyo, ^jÈf 'pp" fffc, Sous-directeur au Minis-

tère des Fonctionnaires.

Seconde préface, de la même année, par Youn

Koang eui, de Hpa hpyeng, i$? ^ ^3* ^ ;§$, fonction-

naire de la Cour des Explicateurs du Prince Héritier.

Troisième introduction, non datée, par Ko Si en, de

Syong ah, fâ -& ^ H# ^.
Table des auteurs de ces poésies, indiquant leurs

surnoms, noms littéraires et ajoutant parfois quelques
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détails biographiques: ces auteurs étaient, pour la

plupart, des gens du peuple.

L'ouvrage comprend neuf livres et trois supplé-
ments, suivis de deux postfaces : la première, de

1737, est due à O Koang oun. La seconde, par
Tchoi Kyëhg heum, de Oan san, ^ \\\ ^ jjf; |^,

porte la date de 1858 : elle nous permet de fixer la

date de la première édition de l'ouvrage, faite sons

le Roi Yeng tjong.
Cet ouvrage est imprimé avec des types mobiles

tout à fait semblables à ceux du Moun hen pi ko.

355. us ft m m
Syo tâi syok syen.
SECOND RECUEIL DE POÉSIES POPULAIRES (EN CHINOIS).

Recueil fait en 1797, par les soins de Tjyang Kon

5H. JH, indiqué par l'ouvrage suivant ; peut-être le

même qui est mentionné au catalogue de la Biblio-

thèque Royale sous le titre de JS, §|j |f| JH, Hpouny

yo syok syen, 3 vol.

356. jH |§ H m

Hpoung yo sam syen.
TROISIÈME RECUEIL DE POÉSIES POPULAIRES (EN CHINOIS).

3 vol. in-4, formant 7 livres.

B.R.

Préface de 1857, ±ZA^- TE, P^r Tjyeny
Ouen yong, de Tong râi, ^ MW> 7C #, Président

du Conseil du Gouvernement.
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Seconde préface, de la même année, par Tjyo Tou

syoun, de Yang tjyou, $J| j'W jÉË -^f W-'
Troisième préface, de la même date, par Yqun

Tyeng hyen, nom littéraire Tchim kyei, |^ i||J|j dt

Choix de poésies faites par des gens* du peuple.
Postface, de Tjyang Tji ouen, de Ok san, 3£ [1]

3M./£• ï^tL mentionnant les deux premiers recueils

du même genre (n°s 354 et 355) et disant que celui-

„ ci est dû à Ryou Tja hen, f?lj 2§c$Ë> e* Tchoi Kyeng
keum, -^ jp; j|fc-

357. M A H 15

Tong in si hoa.

CRITIQUE DES POÉSIES DE CORÉE.

Citée par le Tong kyeng tjap keui.

358. m M m M
Hâi tong ak pou.
COLLECTIONDE POÉSIES DE CORÉE.

sl vol.

B.R.

Cf. Si rim ak pou.

359. IftfHf
long rye syen pâik syou.
CHOIX DE CENT POÉSIES DE CORÉE.

1 vol. in-8, mss.
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360. H [RJ À
Si tong in.

POÉSIES FAITES EN COMMUN PAR DIVERS AUTEURS.

1 vol.

361. @# % W

Si sa tcho.

COPIES CURSIVES DE POÉSIES.

1 vol.

362. ® IRI À
Pou tong in.

VERS LIBRES FAITS EN COMMUN PAR DIVERS AUTEUES.

1 vol.

On donne le nom de pou à un genre de poésie
dont les strophes ont un nombre de vers différent,
les unes pouvant-être très longues et les autres très

courtes ; chaque strophe est formée de vers égaux
entre eux, plus ou moins longs que ceux des strophes
voisines ; chaque strophe est construite sur une seule

rime.

363. m u ^

Pou sa tcho.

COPIES CURSIVES DE VERS LIBRES.

1 vol.



CHAP. I : POESIE. 221

364. H^l

Pâik nyen tcho.

L'HERBE DE CENT ANNÉES.

Poésie par un auteur coréen.

365. % $É

Keui a.

POÉSIESDE CORÉE.

2 vol.

B.R. 3 vol. in-8.

L'exemplaire que j'ai vu, semble dater du XVII?

siècle.

Recueil de poésies de différents auteurs coréens.

366. * m m m
Tai tong si syen.

CHOIX DE POÉSIES DE CORÉE.

6 vol.

B.R.

367. Ï. g # m M
Ok tang ijâi tyo tjip.

COLLECTIONDE POÉSIESREMARQUABLES DES COMPOSITEURS

EOYAUX.

10 vol.
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368. fÉ M M

Syeng ryeng tjip.
COLLECTION DE POÉSIES D'IMAGINATION.

1 vol.?

Cf. Cat. Imp., liv. 180, % H i*|, Sing Ùng kao

(?)

369. 3% ïfl %

Ryeng rong tjip.
COLLECTION DE POÉSIES TRÈS SOIGNÉES.

6 vol. in-12, mss.

Cette collection renferme des poésies chinoises

d'auteurs chinois et d'auteurs coréens.

370. /b ip M

Syo hoa tjip.
COLLECTION POÉTIQUE DE LA CORÉE.

Citée par le Tai tong oun oie.

Auteurs : Pak In ryang, ffl j|? *fc, surnom Tai

htyen, ftl 5v, nom posthume Moun ryei, ~% fl\>

originaire de Tjyouk tjyou, *fî >)\], docteur sous le

régne de Moun tjong; envoyé en Chine.

Kim Keun, & f^,, de Kyeng tjyou, JH '}}], père
de Kim Pou sik, ^ g jf^ ; envoyé en Chine avec le

précédent clans les années Hi ning, ]?$ ^, (1068-

1077).
Ces poésies furent imprimées en Chine.
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371. jk^mM

Koa tyeng ak pou.

CHANTSDE Koa tyeng.

Cités par le Tai tong oun ok.

Tjyeng sye, §ff>$%, de Tong râi, jft 5j|, disgracié

par le Roi Eui tjong, se retira dans un kiosque qu'il

appela Koa tyeng, et chanta sa tristesse en s'accom-

pagnent sur le keum, ?p (sorte de guitare).

372. JJC |15 H H Wi f#

Tong to sam pâik oun si.

ODE SUR Kyeng tjou, J|| jH»|, (TROIS CENTS DISTIQUESDE

LA MÊME RIME) .

Poésie citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : O Syei tjâi, ^ "jfh /$*, surnom Tek tjyen,

H ^, originaire de Ko hpyei, îffj $j&, docteur sous

Myeng tjong.

Ryong rou tjip.
COLLECTIONPOÉTIQUE DE Ryong rou.

Citée par le Tai tong oun ok.

Vers composés par le Roi Tchyoung ryei, quand il

était Prince Héritier, et par l'Académicien Kim Kou,

^i£, surnom Tchâ san, ^C U]> originaire de Pou

nyeng, ^ J|T., docteur sous Heui tjong, nom posthume
Moun tjyeng, ^ j||.
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374. ± -& m. ^
Htai ko y ou eum.

POÉSIES DE Htai ko.

6 vol.

B.R.

Ce bonze célèbre était originaire de Hong tjyou,

f^'M, il s'appelait Hong Po ou, $Ç H ,#> ; né en

1301, ^. Hl 3L ^, il occupa une haute position à la

cour de plusieurs Rois de Ko rye et mourut en 1382,

375. f^ ff f|
'

Hkoai hen tjap.
MÉLANGES DU LETTRÉ Hkoai hen.

Poésies, citées par le Tai tong oun ok, de Kim Ihyen,

jk pî iH£, surnom Poul keui, ^ $£, originaire de

Koang san, -Jfc |ij, docteur sous Tchyoung ryei, fonc-

tionnaire, nom posthume Moun tjyeng, ^ JE»

376. t& li| ?1 M

Mo san syen tjip.
CHOIX DES POÉSIES DE MO san.

Cité par le Tai tong oun ok.

Auteur : Tchoi Hâi, ^ '|||.

377. /j> m m

Syo ah pou.
PETIT RECUEIL DE POÉSIES.

Ouvrage de Ri Tjyei hyen, ^ pf ||f •

Cité par le Tai tong oun ok.
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378. ^ $H ffi

Tjyang am kok.

LA CHANSONDE Tjyang am.

Citée par le Tai tong oun ok.

Elle fut composée par le vieillard de Tjyang am,

Jt H ^ À 5 Pour réprimander Tou Yeng tchyel,

ti 1^ Hf' q^ se désolait de son exil ; elle a fait

l'objet d'une poésie de Ri Tjyei hyen, ^ pf S*

379. % Jg ffl

LA CHANSONDU TOMBEAU DU CHIEN.

Citée par le Tai long oun ok.

Composée par Kim Kai in, ^ §§[ •fH, qui avait eu

la vie sauvée par son chien.

380. MM%'&^

Koan tong oa tjou tjip.

UNE MAISON DU Kang ouen to, $£ M. M.-

Poésies et compositions en prose, citées par le Tai

tong oun ok, écrites par An Tchyouk, $ç $&, surnom

Tang tji, ^ £, nom littéraire Keun tjâi, fji ^jf >

originaire de Heung tjyou, |p| ^H, docteur sous

Tchyoung syen, docteur en Chine, membre du Grand

Conseil, nom posthume Moun tjyeng, ;$CJl> ^ ^

magistrat de Kang reung, %£ j$J|.
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38i. m m m m m

Htyel syeng ryen pang tjip.
COLLECTION DE POÉSIES DE LA VILLE DE Htyel syeng.

1 vol.

B.R!
Auteurs : 12 Ri Am, ^ j§j, surnom Ko oun, ^

f!|, nom littéraire Hâing tchon, ^ ^j", originaire
• de Htyel syeng ; son premier postnom était Koun kâi,

;§" ^ ; docteur sous le règne de Tchyoung syen;

nom posthume Moun tjyeng, ;j£ jÉf, >

2? Ri Kang, ^ PJ, surnom Sa- pi, ^ Jf», nom

littéraire Hpyeng tjâi, ^p- ^, premier postnom Kang

syo, |pj ^?, nom posthume Moun kyeng, jj£ fj(,

fonctionnaire du royaume de Ko rye; fils du

précédent ;

3? Ri Ouen, ^j^, surnom Tchâ san, ^C U], nom

littéraire Yong hen, ^ $f, né à Ko syeng, jï] $j|,

docteur sous Sin Ou, Grand Conseiller -de Syei tjong,
nom posthume Syang hen, Jg| |§| ; fils du précédent.

382. ^ ut Jft
i?a& ewm #/*p.
COLLECTION DE POÉSIES D'UN DÉBUTANT.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Min Sa hpyeng, ^ ^ zf-, surnom Htan

pou, $1;^;, nom littéraire Keup am, $1^, doc-

teur sous Tchyoung syouk, membre du Grand Con-

seil, nom posthume Moun on, jjSCîm*
Cette collection fut publiée avec des préfaces de

l'auteur, de Ri Sâik, 2pï |f|, et de Ha Ryoun, M w •
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383. Ilfl

Ton tchon si.

ODES DE Ton tchon.

. Citées par le Tong kyeng tjap keui.

Auteur: Ri Tjip, 2j£^f|.

384. &mm&

Keum nam tjap tyei.
POÉSIES DIVERSES DE Keum nam.

Citées par le Tai tong oun ok.

Composées par Tjyeng To tjyen, |f|$ Wi 'Hh envoyé
en disgrâce à Hoi tjin, de Keum syeng, ^ |jj| 'Hf $f£.

385. fc M P&

Syek kan ryak.
CHOIX DE POÉSIES DE Syek kan.

Cité par le Tai tong oun ok.

Auteur : Tjyo Oun eui, ÉË 2* fê> originaire de

Hpoung yang, jH J|||, docteur sous Kong min; il vécut

quelque temps retiré à Ro eum, J|f PU, où il prit le

surnom de Syek kan rou ha ong, ^J $13 Hc là ^ >
il fut gouverneur de province sous Sin Ou et servit
aussi la dynastie actuelle.

386. Jg H |f

ODESFAITES PAR L'EMPEREUR, PAR LES FONCTIONNAIRES
CHINOISET PAR L'ENVOYÉ CORÉEN.
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Citées par le Tai tong oun oh.

Composées lors de la mission à Péking de Kouen

Keun, |fi jj£, clans les années Hong oou, f& ^

(1368-1398).

ô°'- /M -53= W9r ^

Kyeng syou si tjip.
COLLECTION DE POÉSIES EN L'HONNEUR DE LA LONGÉVITÉ.

Citée par le Tai tong oun ok.

Collection de quarante-neuf pièces offertes sous

Syei tjong à Ri Tjyeng kan, 5pt J| îp£, surnom Ko

pou, HO ^, originaire de Tjyen eui, ^ H, nom

posthume Hyo tjyeng, ^ #jg, alors âgé de quatre-

vingts ans, et à sa mère, qui avait cent deux ans.

388. X ^ W P§
Tai tong si hoa.

CRITIQUE POÉTIQUE CORÉENNE.

Formant deux parties.
Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Sye Ke tjyeng, ^ Jpt TF,.

389. ^C S 'b S

Tai en syo en.

PAROLES GRANDES ET PETITES.

Poésies de Kim si seup, ^ RTFH*

Citées par le Tai tong oun ok.
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390. ^^^ïiiite
Tan tjong tai oang e tjyei si htyep.

VERS COMPOSÉSPAR LE ROI Tan tjong.

1 vol. en paravent.
B.R.

391. $§? !%st Pfw §x

Eung tjyei si tjou.
POÉSIESFAITES EN RÉPONSEÀ DES POÉSIES DU ROI, AVEC

COMMENTAIRES.

Auteur : Kouen Ram, ffl 1p.

392. M $È KF S

Tchyek am si ko.

POÉSIESDE Tchyek am.

Ce lettré nommé Tjo Sin, "Hf f^, était frère illégi-
time du lettré Mai kyei, %fjj:|^| ; il était interprète à

l'époque TcJitieng Jioa, jfcifa (1465-1488) et fut

envoyé en mission en Chine et au Japon.

393. îf JE % B
Tchyeng kou hpoung a.

POÉSIESDE CORÉE.

7 vol.

Citées par le Tai tong oun ok.

Auteur : Kim Tjong tjik, ^ ^ 0Ë-
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394. Mïïmm

Tong to ak pou.
RECUEIL DE POÉSIESDE Kyeng tjyou, Jg| j|}|.

Cité par le Tai tong oun ok.

Même auteur -que ci-dessus.

395. JSt $É-

Hpoung a.
POÉSIES.

2 vol.
Auteur : Syeng Kyen, Jfc \^.

Ouvrage cité par le Tai tong oun ok.

396. ^L ^ f| %

Tcho tang a kak.
POÉSIES DE Tcho tang.

2 vol.

B.R.
Auteur : Kang Kyeng sye, jg jp; j$x-

397. ip: g M m
Tcho tang tchyou kyou.
POÉSIES DE Tcho tang.

4 vol.

B.R.

Cf. ci-dessus.
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398. ^ f: ff f£
Tcho tang si ye.
DERNIÈRES ODES DE Tcho tang.

22 vol.

B.R.

Cf. ci-dessus.

399. X M !# fà
Tai tong si rim.

COLLECTIONDE POÉSIES DE CORÉE.

Plus de 70 vol.

Ouvrage cité par le Tai tong oun ok.

Auteur : Ryou Heui ryeng, /jijjp^jj Hp", surnom Tjâ
, han, -J* ^p, nom littéraire Mong oa, jîp jtlj> originaire

de Tjin tjyou, ^ *}\\, docteur sous Tjyoung tjong.

400. i$ tt m jfî
Si rim ak pou.
COLLECTIONDE POÉSIES FAITES POUR ÊTRE CHANTÉES.

Citée par Tai tong oun ok.

Même auteur que ci-dessus.

Le nom de ak pou s'applique en réalité à des

collections de poésies de tous genres, et spécialement
de poésies morales.

4oi; xM-m&mfo
Tai tong ryen tjyou si kyek.
POÉSIESDE CORÉE.
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Citées par le Tai tong oun ok.

Même auteur que ci-dessus.

Sur ce genre de poésies, voir Ryen tjyou si kyek.

402. tt K m f£
Tchyeng hang si hoa.

CRITIQUE POÉTIQUE DE Tchyeng hang.

Citée par le Htong moun koan tji.
Auteur: Ri Tjyei sin, ^^ [§•

403. JE m ^ W

Hpoung yeng tyeng si.

VERS DU Hpoung yeng tyeng.
Auteur : Kim Kyei tjin, ^ ^ i^.
Postface par Htoi hyei, jj| H|.

404. m M ± m % m
You tyei kim kyei tjin si.

VERS FAITS EN SE PROMENANT, POUR METTRE EN TÊTE DES

POÉSIES DE Kim Kyei tjin.

Auteur : Tjyou Kyeng, Jji} jf»;.
Postface par Htoi kyei, jj§ H|.

405. m 7k * & m m n. n
Sa syou ri si syou syou si hpyen.
POÉSIES DE Ri Syou syou, DE Sa syou.

Postface par Htoi kyei, jj§, ^j|.
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406. îl $£- m H
'

E koan to si.

POÉSIESET DESSINS DE E koan.

Postface par Htoi hyei, j|| H|.

407. JE Mi fC

Tjyeng keui ka.

CHANT DE L'ESPRIT DE DROITURE. *

Cité par le Htong moun koan tji, antérieur à la fin
du XVII! siècle.

Le titre est emprunté à Oen TJiien siang, y£ X

jpÊ, Ministre qui vivait sous la dynastie des Song,

^ ; surnoms IA cJian, )U ^, et Song choei, ^^ î

( il résista courageusement à l'invasion mongole (1236-
1282; cf. Mayers, I, 854).

408. £ if m g.n m m
An nam sa sin tchyang hoa tjip.

COLLECTIONDE POÉSIESFAITES SUR LES MÊMES RIMES (PAR

Tji pong, ^ Jjl) ET PAR L'ENVOYÉ ANNAMITE (À

PÉKING).

1 vol.

B.R.

Auteur : Ri Syou koang, ^ H^ -jt > postface par

Tjyeng Sa sin, gf> ± 1Ê-
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409. $ ^ m m n
Syang tchon hoa to si.

ODES FAITES PAR LE LETTRÉ Syang^ tchon SUR DESRIMES

DE Thao Yuen ming, pfg)$}f| [$§.

1 vol.

B.R.

Auteur : Sin Keum, ^ j|fc.

4io. i# ^ m iff m
.flcm Mi& heun yen tjip.

"

COLLECTION DE POÉSIES CONSERVÉESPAR UN CORÉEN.

1 vol. petit in-8, 31 feuillets, mss.

Auteur : Ri Tek mou, ^ ^ $|$, surnom Mou koan,

H£ ^, originaire de Oan san, yfc \1\-

Préface de 1777, ?g §1 K "f* Il 4£ T M > P*r

JPhan Thing y un, de Hang tcheou, ffi j'\\ $f 0

$§, Secrétaire de la Grande Chancellerie à Péking.

4n. mmm'ËM ^ mmm^
E tjyei tjâ houng tjyou leap tjin tchan aie tjyang.

HYMNE COMPOSÉ PAR LE ROI POUR LE BANQUET DONNÉÀ

L'OCCASION DU 60? ANNIVERSAIRE DE LA PRINCESSE,SA

MÈRE.

Cf. Kouk tjyo ak tjyang et v°S 1297, 1298.

412. m m M mm% m m m
Hoa syeng pou tjin tchan syen tchyang aie tchyang.

CHANTS AVEC ET SANS ACCOMPAGNEMENT AU BANQUET

DE Syou ouen, 7jC ]$,.
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Cf. Hoa syeng syeng yek eui kouei, Kouk tjyo ah

tjyang et n? 1301.

413. 7%%mMmmmmn^um^m^
Yeng an kouk kou pong hoa yei tjyei tjyou kap il sa si oxtn

htyep.
VERS COMPOSÉSPAR LE PRINCE HÉRITIER, SUR DES RIMES

DONNÉES, À L'OCCATION DU 601 ANNIVERSAIRE DE LA

NAISSANCEDU PRINCE DE Yeng cm, BEAU-PÈRE DU ROI.

1 vol. en paravent.
B.R.

Le Prince de Yeng an était beau-père de Syoun tjo.

414. H £& H

Pi yen roh.

VEKS ÉLÉGANTS. *

1 vol. in-8, formant 3 livres.

Préface de 1857, |£ i| ~fr *£, par Tchoi Ri hoan,

Les vers sont de Tjyang Tji ouen, de Ok san, 31

415. %^mmm
Tarn yen tjâi si ko.

POÉSIESDE Tarn yen tjâi.

2 vol. in-8.

Préface de 1867, T W> Par Nam Pyeng kil, "j^f

Auteur : Kim Tjyeng heui, de Oxtfil syeng, fi ^c
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416. n $i n
Ou syen si.

POÉSIES DE Ou syen.

1 vol. in-12, 31 feuillets, mss.

Date : 1879, S S)\l ; l'auteur, m'a-t-on affirmé, est
un Interprète actuellement vivant.

4i7. m & % & & m mu
Syeng tchyoung moun ri tchyoung kan you si.

ODES DE Syeng, NOM POSTHUME Tchyoung moun, ET DE

Ri, NOM POSTHUME Tchyoung kan.

1 vol.

B.R.

4i8. if m «g m
Nam ak tchyang syou.
POÉSIES DE Nam ak, SUR DES RIMES NOUVELLES ET SUE

D'ANCIENNES RIMES.

Citées par le Tong kyeng tjap keui.

419 ^ë ^ ^fe #i

Reung yang si tjip.
COLLECTION DES ODES DU LETTRÉ Reung yang.

Mss.

Préface de Yen am, 3§u |§|.
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420. UWtlt M
Hpoung ak tang tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDE Hpoung ak tang.

Mss.

Poésies du bonze Po in, -fl^ ËP•

421. k% % M

Rang hoan tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDE Rang hoan.

Mss.

Auteur : Tjâ hpai, -J* ïjjjj,.
Préface de Yen am, 5nÊ|§§.

422. ^ M M
Tong ri tjip. *

COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Tong ri.

1 vol. in-8, 59 feuillets, mss.

Poésies, avec préface de l'auteurl*

423. p «i §:
Sin you tcho.

BEOUILLONS (DE POÉSIES ET COMPOSITIONSFAITES LORS

DES)APPARITIONS DES ESPRITS DES ANCÊTRES.

1 vol. in-12, 25 feuillets, mss.

Auteur: Syek ong, fâjw-

Outre les pièces indiquées dans cette 29 partie, eu trouvera quel-
ques autres poésies coréennes, soit pièces officielles ou dédicaces, soit
traités eu vers, placées dans les chapitres auxquels elles se rapportent
par le sujet.
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31 PARTIE .

POÉSIES COREENNES.

424 fC ffl M $C
Ka kok ouen ryou.
LA SOURCE ET LE RUISSEAU DES CHANSONS.

1 vol. in-4, 115 feuillets, mss.

L.O.V.

Préface par Neung Kâi tjâi, ffé S^ ^, faisant

brièvement l'historique de la chanson en Chine : les

anciennes chansons chinoises ne sont autres que les

poésies du CJii king ; lors de la décadence des

Tcheou, ^§} (III? siècle avant notre ère), les chansons

des pays de TçJieng, ffft (Ho nan, $f |$f), et de

Oei, ^ (sud du TcJii li, IË f|£), obtinrent une grande

vogue et se perpétuèrent sous les Han, ^ (206

av. l'ère chrétienne à 220 après) : ce sont elles que l'on

trouve clans les recueils littéraires', dans l'histoire des

Tsin, ^lf, et clans les recueils, de musique ancienne,

Kou yo fou, "È ^| jft. AllX W' et V? siècles, l'in-

fluence tartare fit abandonner peu à peu l'ancienne

musique chinoise ; sous l'Empereur Oou li des

Tcheou, jt] l£# (560-577), on commença à faire

des vers chinois destinés à être accompagnés par Ie

pJii pha, ^m H; (guitare à quatre cordes d'origine

septentrionale) : c'est cette musique qui s'est peu a
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peu répandue, et a presque fait oublier l'ancienne

musique chinoise.

Indications sur la direction de la voix, la pro-
nonciation des mots, l'attitude du corps pour celui

qui chante.

Liste des chansons contenues dans l'ouvrage.

Règles à suivre pour frapper le tambour d'accom-

pagnement.

Ces chansons sont écrites en caractères coréens, les

expressions sino-coréennes étant notées en caractères

chinois : c'est, à ma connaissance, le seul ouvrage où

l'on ait employé ce mélange des deux écritures. Ces

chansons sont, pour la plupart, dues à de hauts fonc-

tionnaires coréens, quelques-unes remontent à la

dynastie de Ko rye, d'autres sont du siècle dernier.

Toutes ces chansons "sont du genre appelé si tyo,

^? jpjj, elles sont assez brèves, formées parfois de trois

ou quatre vers ; les plus longues sont divisées, par le

sens et par la musique, en strophes de trois vers. Le

vers coréen n'a ni rime ni quantité, le nombre des

syllabes varie approximativement; entre douze et

vingt, chaque phrase ou membre de phrase forme

un vers : la recherche clés expressions poétiques, la

brièveté de la phrase, qui n'a qu'une vingtaine de

syllabes, au lieu de plusieurs pages, et une certaine

cadence sont les seules différences entre la prose et

la poésie. Les chansons de ce genre s'accompagnent
avec la flûte, les instruments à cordes et le tambour.

Les chansons dites ka sa, IfJCRP]>sont beaucoup plus

longues et ne sont pas divisées en strophes, l'accom-
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pagnement est analogne à celui des précédentes. Il

y a encore les tjap ka, $j£ Hfc, sortes de complaintes
chantées, parfois mimées par un ou même deux per-
sonnages : la mesure est marquée par le tambour. Les
chansons des deux derniers genres ne sont chantées

que par des bateleurs.

425. # £ 3| 2J 1\

m M ± ¥ fc
. Nam houn htai hpyeng ka.

LES CHANSONS DE LA PAIX À Nam hounP

1 vol. in-4, 28 feuillets.

L.O.V.—Coll. v, d. Gabelentz.

Gravé à Syek tong, ^3 f(n] (quartier de Séoul) en
•

1863
(?)^^.

Les caractères coréens sont employés dans ce

volume pour les expressions sino-coréennes, ce qui
rend l'intelligence du texte difficile, même pour les

Coréens.

Un certain nombre de ces chansons sont tirées

du recueil précédent ; d'autres sont du genre ka sa,

W(Wl- Je citerai la suivante :

# m ffl
Tchyoun myen kok (feuillet 24).

Le sommeil au printemps.
*' Je me suis éveillé très tard en un jour de prin-

"temps et j'ai ouvert rna fenêtre de bambou: au dehors,

1. Nan hhin, eu sino-coréen Nam hoiin, est le nom d'un palais
de l'Empereur Choen, ^ (2255-2205); l'auteur anonyme compare
la paix qui règne en Corée, à la tranquillité du palais impérial.
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" les fleurs épanouies retiennent les papillons, qui ne
" les quittent qu'à regret ; les saules de la montagne,
"

rangés le long du ruisseau, se penchent au-dessus de
" ses méandres. J'ai bu deux ou trois tasses de vin
" non fermenté, et ma rêverie m'emporte aux jardins
" des saules en fleurs : je vais sur un cheval blanc
" harnaché d'or, les fleurs parfumées tombent sur mes
"

vêtements, et la lumière de la lune baigne la eam-
"

pagne ; parfois je me repose, et parfois je me pro-
" mène : mes pas sont ceux d'un homme ivre.

" Dans une maison aux tuiles bleues et aux colon-
" nés rouges, je vois une jeune femme au corsage rouge,
" avec une jupe bleue : je pousse à demi la fenêtre et

"la charmante enfant lève vers moi son visage en

"riant, j'entre auprès d'elle et, assis sur un tapis de
"

soie, je chante :
" Je sens un vif amour pour toi : si tu meurs, tu

" deviendras une fleur et je serai un papillon ; même
"

après le printemps, nous ne nous séparerons pas.
" Mais ce souhait se réalisera-t-il ? L'amour n'est
"

pas épuisé que déjà il faut se quitter : l'oiseau se
"

baigne clans le fleuve et n'y laisse pas de trace, le
"

papillon est emporté par la tempête."
" Je veux partir,, et je reviens près d'elle : déjà le

" soleil est au-dessous de l'horizon, mon cheval hennit
"

d'impatience ; faut-il donc la laisser ?
" Hélas ! la femme est une ennemie : mon coeur est

"
pris par elle, je ne saurais plus vivre ; mon âme est

"
abattue et le courage me manque. En vain, je ferme

"
solidement ma fenêtre et je cherche le sommeil : tou-

jours, son visage, délicat comme une fleur, brillant
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" comme la lune, se forme devant mes yeux ; je crois
" voir le mur de sa maison et sa fenêtre de soie.
" Maintenant l'aube paraît : la rosée, sur la feuille de
"

nénuphar, est pareille à la -larme tombée de ses
"

yeux, quand nous nous sommes quittés.
" Pendant trois veilles, le sommeil me fuit ; à la

"
quatrième veille, je m'endors et je revois en rêve

" celle à qui je pense : je veux lui dire la peine qui" m'accable ; mais, avant d'avoir parlé, je me suis
" réveillé ; je croyais voir encore près de moi son
"

visage rose et ses tempes de jade : mais mon oeil ne
" découvre que les nuages et les montagnes qui me

"barrent l'horizon. La lune qui brille, éclaire nos
" deux coeurs : mais la mer qui nous sépare, refuse de
"

porter les bateaux.
" Je ne puis la voif et le temps fuit comme le cours

" d'un ruisseau ; hier, les fleurs de la deuxième lune
" étaient encore rouges, les voilà tombées sur le sol,
" et l'automne est proche. Voici des oies sauvages
"

qui passent en criant, peut-être m'apportent-elles
" des nou velles de la bien-aimée ; mais je n'entends
"

plus que la pluie qui tombe des nuages. ,
"

Séparation douloureuse dont le terme est ignoré !
" Combien je voudrais être la lune qui, du liaut de
'" la montagne, éclaire sa maison ! ou le bois de sa
"

guitare, pour reposer sur son sein ! Quand la mer
" deviendrait la terre, quand mon coeur serait desséché
" et n'aurait plus de larmes, aurais-je jamais assezdit
" la désolation de ma vie ?

"
Allons, j'ai repris courage: désormais, je ne veux

" chercher que la renommée et les fonctions".
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Comme exemple du genre si tyo, f^f |J|, je citerai

les strophes suivantes tirées du recueil Ka kok ouen

ryou, feuillet 36 :

"
Quel est le chanteur, sinon le coucou ? Quelle est

" la verdure, sinon le bosquet de saules ? Au village
" des pêcheurs, quelques maisons se cachent dans la
" fumée du soir. Une cigogne blanche, qui a perdu
" sa compagne, est errante sous les derniers rayons.

" Le ciel s'obscurcit sur la plaine immense des
"

vagues : je vais au pont des saules échanger pour du
" vin les poissons que je tiens enfilés à une corde. Un
"

étranger vient me parler des destins de l'humanité ;
" mais je lui montre en riant la lune qui vogue au-
" dessus des roseaux empanachés : je m'enivre au bord
" de l'eau et je ne songe pas au temps qui s'écoule.

" Les hommes d'autrefois ne reviennent plus à Lo

"yang, $§- |i§>(
1) et ce sont d'autres hommes qui res-

"
pirent la brise parfumée ; chaque année les fleurs

"sont semblables, chaque année les hommes sont
" différents : si les fleurs sont toujours semblables,
"

pleurons sur la fragilité des hommes !
" Au temps où le vent printanier est tiède, je veux

" me transformer en papillon tigre (papilio machao),

"je veux rechercher les parfums de toutes les fleurs:
" il n'est au monde rien de comparable à ces délices".

L'auteur de cette petite pièce est Pak Hyo koan,
surnom Kyeng hoa, nom littéraire Oun sa, tfy zjt j||

-r- J§^ sp 30e -âfe]£•

1. Ancienne capitale de la Chine.
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On peut voir par ces deux exemples combien la

poésie coréenne s'inspire de la poésie chinoise.

426. =% %%m |t

Keui sa tchong rok.

RECUEIL DE POÉSIES MERVEILLEUSES.

1 vol. in-4, 42 feuillets, mss.

L.O.V.

Poésies coréennes en vers de huit syllabes non

rimes ; elles ne sont pas destinées à être chantées.

L'auteur est un habitant de Yong ho, l§£ *$$, qui les

a écrites en l'année 1883•(?) ^^fc-

427. Q H: 3. i\

Ouen tai ko ka.

CHANSON DES OUVRIERS QUI TASSENTLA TERRE (POURLES

FONDATIONS D'UNE MAISON).

1 vol. petit in-8, 14 feuillets, mss.

L.O.V.

Cette chanson populaire est naturellement en coréen

et contient cependant beaucoup d'allusions aux choses

chinoises ; elle est formée de strophes irrégulières,

comprenant chacune une phrase plus ou moins longue

et séparées par huit ou dix syllabes dépourvues de

sens, qui sont une sorte d'harmonie imitative : elle a

été écrite sous la dictée d'ouvriers qui ont travaillé,

en 1890, au Commissariat de France, à Séoul.
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"
Camarades, le temps est beau aujourd'hui ; nous

" tasserons bien la terre.

"
Heï, heï y ri ; heï, heï ya.

" Nous allons en montant et en descendant, aux
" endroits trop bas, nous frapperons doucement; nous
"

aplanirons les endroits trop hauts en frappant très
" fort. '

"Heï, heï y ri;-heï, heï ya.

" Nous ne gagnons que deux ligatures et demie(I)
"

par jour : pourrons-nous avec cette somme nourrir
" notre famille ? o o, heï, heï ya.

"
Lorsque nos parents nous ont élevés, heï, heï y

"
ri, ils nous ont fait apprendre tes caractères chinois,

" avec l'espoir que nous deviendrions plus tard des
" fonctionnaires ; même, ils nous Jes ont enseignés tous
" les jours ; mais nous n'avions pas d'aptitudes et nous
" n'avons pas profité de ces leçons ; heï, heï y ri ; de
" sorte que nous sommes devenus des ouvriers et que
" nous vendons nos chansons pour cinquante grosses
"

sapèques, heï, heï y ri, heï ya ;
" Si aujourd'hui nous tassons bien la terre, demain

" nous la tasserons encore mieux (parce que nous
" serons plus habitués à ce travail), heï, heï y ri ;

" Si demain nous travaillons mieux, peut-être le
"

maître nous donnera-t-il une récompense. Mais
"

qu'il nous la donne ou non, il faut soulever haut

"les bâtons et frapper très fort, o o, y ri, heï ya.
" Le jour est long et il fait très chaud ; le temps

1. Deux ligatures et demie se composent de cinquante sapèques.
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" du repos est encore éloigné, nous ne nous sentons
"

plus aucune force, nous avons faim. Comment
"

pourrons-nous terminer notre journée ?
"

Frappons vite et soulevons rapidement nos bâtons
"

pour tasser le sol, o o, y ri ; heï, heï ya ; ha ha,
" heï yo, heï heï.

"
Après avoir reçu ce soir cinquante grosses sapè-

"
ques, nous achèterons du riz, du bois, de l'huile et du

" tabac ; après quoi, il ne nous restera pas même une
"

sapèque pour acheter les accessoires qu'on mange
"avec le riz. Comment ferons-nous? quoi qu'il en
"

soit, il faut soulever les bâtons et frapper fort.
"

Quand les feuilles de bambous sont agitées par le
"

vent, on croirait entendre la rumeur de cent mille
" hommes.

" Les fleurs de nénuphar, mouillées par la pluie,
" sont aussi jolies que les trois mille servantes royales
"

lorsqu'elles se baignent.
" Dans la montagne de Kou-ouel, l'herbe reverdit

" au printemps/
1'

"Du pavillon de O kyeng, la lumière du soleil
"

paraît rouge, le soir.( 2)

" La pierre qui est là-bas, c'est l'endroit où Kang
" Htai kong(

3)
péchait le poisson. Pendant les quatre-

"
vingts premières années de sa vie, il vivait dans la

"
pauvreté : chaque jour, il portait son chapeau de jonc

"^penché sur la tête et il plaçait clans l'eau sa ligne qui
" n'avait ni fil ni hameçon ; il attendait ainsi la venue

!• %L $ \\i> province de Hoang hâi, ^ $i|.
2. 2L M. HJ> pavillon célèbre situé en Chine.

3. Hic&. ,
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" de l'Empereur Moun oang{l) Quant à nous, il nous
" faut travailler encore et attendre (comme Kang
" attendait Moun oang).

" L'an dernier, le temps a été favorable, la récolte
" abondante ; la pluie est tombée à propos et le vent
" a été propice. Cette année sera également bonne :
" si la moisson est belle, nous pourrons nous rassassier
" et nos ventres se rempliront, notre dos aura chaud
"

(nous aurons de bons vêtements), et nous serons très
" heureux.

" Réunissons tous nos efforts, tassons et soulevons
" nos bâtons, tassons fort et vite.

"
Lorsqu'on a bâti la terrasse de Kim hpo tâi,z> dans

" le district de Kang neung{3), le pavillon de Sam
" il hpo[i) dans le district de Ko syeng{5), la bonzerie
" de Nak sang(

6) dans district de Yeng yang{1), le kios-
"

que de Yen koang{S) dans la ville de Hpyeng yang[S),
" il aurait été curieux d'aller là-bas, pour voir si les
" ouvriers de ces époques-là tassaient le sol de la
" même façon que nous. Soulevons les bâtons, tassons
" fortement les endroits hauts.

"
Puisque manger des légumes, boire de l'eau fraîche

1. Oeil oanff des Tcheou, jlj ~$C3*.
2. Pour Kyeng hpo tai, /p: f§ |f (?) au Kang ouen, ££ M-
3. tC H!| ; vulgaire pour Kang reung.
4. - H jf au Kang ouen.

6. Vulgaire pour Bak san, $£ Uj TF-
7. % m-

-

8. Vulgaire pour Ryen koang, §jft % 2^.
9. 2JSS.
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" et se coucher les bras sous la tête, sont les privilèges
" des grands personnages (c'est-à-dire des gens heu-
"

reux, qui ne travaillent pas et peuvent manger, boire
" et dormir à leur goût), alors majigeons des légumes,
" buvons de l'eau et tassons le sol (ce qui nous pro-
" curera de l'argent et nous permettra de devenir aussi
" de grands personnages). Soulevons nos bâtons et
"

frappons fortement.
" Si nous évitons de niveler les endroits hauts, nous

" serons comme le vieux tigre de la montagne aux
" dix mille sommets. Il avait pris un chien très gros
" et l'avait emporté clans son repaire ; mais comme il
" n'avait plus de dents, il ne put le manger et dut
" se contenter de le lécher (couvrir son corps de sa
"

salive). Frappons fortement.
" Où vont donc toutes les sapèques ? Certes, elles ne

" viennent pas chez nous ; peut-être ont-elles oublié
" le chemin de nos maisons.

" Ce soir, cinquante grosses sapèques tomberont dans
" notre escarcelle, avec la rapidité de la foudre. Soule-
" vons nos bâtons, frappons et aplanissons les endroits

"hauts.
"

Là-bas, où se trouve un pavillon au milieu des
"

saules, les archers et les danseuses s'amusent et font
" de la musique.

" Pendant ce temps-là, il nous faut mettre nos
" mouchoirs sur nos têtes(1), soulever de lourds bâtons,

"Secouer nos reins et tasser les endroits hauts. Tas-,
"

sons, tassons !

1. Pour nous protéger du soleil.
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"On dit que I Htai pâikm, qui aimait beaucoup
"

boire, monta, quand il fut devenu vieux, sur le dos
" d'une baleine et partit pour le ciel.

" Han Sin(2>, qui fut l'homme le plus célèbre du
" nfonde entier, était très pauvre dans sa jeunesse et
" demandait l'aumône aux passants.

" Comment de petites gens comme nous pourraient-
" elles chanter leurs louanges ? y o tcha, y o tcha.
" Tassons fortement, ol ha ; heï, heï y ri ; heï, heï
"

y a ; ha ha, heï yo ; heï eï, heï ; heï, heï y ou ; heï,
" heï o ya.

"
Bien, bien, nous travaillons tous les jours, c'est

"
pourquoi nous ne nous sommes pas aperçus que le

"
temps passe : n'est-ce pas. aujourd'hui le 8 de la 41

" lune (fête de Bouddha) ? Comme nous ne pouvons
"

pas gravir la montagne aux dix mille pics, aller à
" l'ombre des arbres qui reverdissent pour nous
" amuser à la balançoire, et que nous n'avons pas
" même encore bu une tasse de mauvais vin, ne
" sommes-nous pas vraiment malheureux?

" Ce soir, quand nous aurons reçu deux ligatures et
"

demie, irons-nous ou non chez le marchand de vin ?
" Ce serait là une vraie prodigalité : il ne faut donc

"
pas y songer et nous garderons notre argent pour

" notre ménage.
"

Heï, heï you ; heï, heï ya, ya ; heï, heï you.

"Papillons! papillons! allons clans la montagne

1. Vulgaire pour Ri Htai pâik, $ ^ Q, ou LI Pe,^U-
^" I$JB» général et homme d'État, mort en 196 avant l'ère

chrétienne (Mayers, I, 156).
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" bleue ! Papillons tigrés (machaons) ! venez avec nous !
" Si la nuit nous surprend en route, nous nous repose-
" rons dans les bosquets fleuris.

"Allons! si les fleurs sont-tombées, nous nous
" coucherons à l'ombre des arbres. s

" Nous sommes passés avec nos" chevaux sur un
"

tapis de fleurs ; chaque pas de nos montures, foulant
" les fleurs, en dégageait les parfums.

" Heï you, heï you, eï, heï ya ya ; ha ha, heï yo.
"

Camarades, o y tcha, ha tcha, ha, heï you, heï
"

ya, o ho, tcho yo tcha, tcho yo tcha, soulevons,
" soulevons nos bâtons".

(La chanson se termine par une longue série

d'exclamations du même genre, répétées en choeur

par tous les ouvriers).

428. CHANSON POUR DÉCORTIQUER LE RIZ.

(Cette chanson a été recueillie à Séoul comme la précédente).

Le ciel bleu découpe, comme des boutons de

nénuphar d'or, le pic, haut de dix milles coudées, qui

domine tout le pays.(
1)

Si vous partez maintenant, quand reviendrez-vous ?

Reviendrez-vous quand la montagne de Keum kang(i\

sera devenue une plaine ?

Reviendrez-vous, quand la mer de l'est( 3) se sera

desséchée et sera plantée de mûriers ?

1. Mont de Sam hah, H ^ tll, au nord de la capitale.
2. ^ |]!j llj, au Kang ouen, X£.M.-
3. La mer du Japon.
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Reviendrez-vous quand les poules jaunes, sur le

paravent, battront des ailes, allongeront le cou et

chanteront 11'?

Quand je mourrai, on ensevelira mon corps, on
l'entourera de cordes de chanvre- du nord(2), on

préparera des brancards en bois de sapin pour porter
le cercueil orné de draperies et on y placera une
banderolle rouge (sur laquelle seront écrits en blanc

le nom et les qualités du défunt) : derrière la bière,
marchera ma famille en habits de deuil.

Eh ! porteurs de catafalque, marchez avec ensem-

ble ! eh ! porteurs de lanternes, allumez les chan-

delles ! Ouo heng, ouo heng{3\ allons au pied de la

montagne célèbre qui est là-bas !

Les feuilles des arbres s'agitent, sans doute le vent

va souffler.

Sur le pic de Man hai, le brouillard est épais ;
certainement le ciel va se couvrir.

• Les nuages commencent à se former sur la

montagne de Man sou, probablement il va pleuvoir.
Quand vous serez sortis par la Porte de l'Est et

aurez passé par Moun e mi(i), arrêtez-vous à Ta ra

koan{5)et retournez-vous f vous apercevrez la montagne
de Sam Icak, dont les ramifications dévalent en

échelons. La branche de droite (tigre blanc) forme

1. Allusion à une chanson, où une femme s'adresse à son mari qui
l'abandonne.

2. Chanvre de mauvaise qualité.
3. Cri des porteurs de cercueil.
4- X & %z, à 20 ri de la porte.
5- WtU, à 30 ri de la porte.
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le mont Molli tji{
1); la branche de gauche (dragon

bleu) s'appelle Oang simmiF 1: de là on domine toute
la capitale.

Eï eï ya, eï eï heï, eï ya ya, eï ya, heï you.

429. m±w
Eun sa ka.

CHANSON DU LETTRÉ ERMITE Hoang, jj|;.

430. jg m m »

Tcho han tjap ka.

CHANSONS DIVERSES DE Tcho (PAYS DE TCJIJIOU) ET DE

Han (PAYS DE Han).

Chantées dans le Kang ouen, %£.M*

431. ||i^

Tjin en tchyang sa.

CHANSONS EN CHINOIS ET EN CORÉEN.

1 vol.

B.R.

432. Illi

Tjin en tchyang sa.

CHANSONS EN CHINOIS ET EN CORÉEN.

1. Vulgaire pour Man ri tji, ^ jj| l^.
2. Vulgaire pour Oangsip ri, £]£ -f" jji.
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1 vol.

B.R.

Sans doute le même que le précédent.

433. m % M m B fc
En moun han ah tjap ha.

CHANSONSEN CORÉEN ET EN SINO-CORÉEN.

1 vol. in-4, mss.

L.O.V.

Ce volume renferme :

1? •% Jî. l\, Tchyoung hyo ka, ^ ^ Ijft, poésie
chrétienne en coréen, sur la piété filiale et la loyauté

(9 feuillets) ;
2? deux feuillets de musique notée (cf. liv. VII,

chap. 7);
3? des poésies coréennes employées en sorcellerie

(3 feuillets).

433hh- vg *1 Q *

Syen tji il sa.

CHANSON DE Syen tji il (?)

48S* Je 61 7|.

No in ka.

CHANSON DE NO in.

Peut-être: Chanson du vieillard, ^j\, ro in,

(vulgaire no in).
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434. X *J l\
No tchye ka.

CHANSON DE NO tchye.

C'est la chanson mentionnée dans le Sam syel keui,
21 volume, 31 récit.( 1)

1. Il faut encore citer la poésie coréenne intitulée Han yang la,

(liv. VI, chap. IV, 2f partie).

Tête de dragon, tlK-U)

1. Tiré du Hoa syeng syeng yek eui kouei.
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PEOSE.

£ ^ & AtZitL" % M M

lèïe PARTIE

PEOSE CHINOISE.

435. it m * B t£ X il

Tjeung po ryouh sin tjou moun syen {Tseng pou lou
tchhen tchou oen siuen).

CHOIX DE MORCEAUX LITTÉRAIRES, AVEC COMMENTAIRES

DE SIX FONCTIONNAIRES, ÉDITION AUGMENTÉE.

4 vol. in-4 (reliure européenne), formant 60 livres.

Brit. M. 1532$ E 39.

Cette célèbre collection, la première de ce genre

qui ait été faite, est due au Prince Impérial Tchao

, mitig, de la dynastie des lÂang, ^ H§ B$ ^C ~P >

il était fils de l'Empereur Oou ti, ^ # (502-549)
et avait pour nom et postnom Siao TJiong, jfff jp$-
Cette collection a été commentée, à l'époque des

Thang, Jjlf, par Li Chan, ^ ^, Liu Yen tsi, S
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$§ $£, Ideou Liang, §lj %K Tchang Sien, gJlgfo
it TcJieou Jian, ^fi ^ ^f, et i/k* Hiang, ^ fn] ;
elle a été alors présentée à l'Empereur en 658

HI HE ZE ^j avec une dédicace"de Z/i Chan. Une

nouvelle édition a été donnée en 718, jffj jr£ ^ ^.
L'édition dont les présents volumes sont une repro-

duction, a été faite en 1158, fg f| Zl ~T A #> sous

l'inspiration d'un fonctionnaire nommé Tehao, |f,

par TeJihen Jen tseu, de TchJia ling, ^ |5j| $|

Cette collection comprend des morceaux en prose
et en vers dus à divers auteurs depuis Khiu Yuen,

Vers libres, ||£, pou , liv. 1-19

Odes, f^f, si liv. 19-31

Élégies, H, so liv. 32 et 33

Impromptus, -fc, tchil{ 1) liv. 34-35

Édits, fg, tjyo liv. 35

Décrets, ordres, ^5^, ryeng,hyo liv. 36

Adresses, |§, Tvpyo liv. 37-38

Lettres, iH, sye liv. 39-43

Dépêches, $|fc, hyeh liv. 44

Dialogues, Hf j$C> tâi moun)

Préfaces, j^, sye > liv. 45-60

Eloges, 2K, syong, etc. )

1. L'emploi de ce caractère est une allusion à l'aventure de

Tshao Tchi, W ffi. surnom Tseu Kien, ^ H, Prince de Tchhen,

gj£ 3E, nom posthume Heu oen, Jg, ^C (192-232), frère cadet de Oe»

H des Oei, |& £ # (220-226) : il composa une pièce de vers, pendant

le temps qu'il faisait sept pas.

HP
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Ces volumes sont d'apparence coréenne : toutefois,
une note placée à la fin de l'ouvrage et portant pour

l'impression la date japonaise de 1607, Jf§ ^ ~J" ?fc>

permet de voir qu'ils sont un fac-similé d'une édition

coréenne.

Cf. Wylie, p. 192; Cat. Imp., liv. 186.

436. WB^Xm^±^:mM
Syang syel ko moun tjin po tai tjyen tjyen tjip (Siang clwe

kou oen tchen pao ta tsiuen tshien tsi).
LE TRÉSOR DU STYLE ANTIQUE, ÉDITION COMPLÈTE AVEC

COMMENTAIRES, lèïe COLLECTION.

1 vol. in-4 (reliure européenne), formant 12 livres.

Prit. M. 15315, JE 4.

7 vol. B.K.

J'ai vu un exemplaire en 8 vol. formant 12 livres.

Impression en caractères mobiles de l'époque de

Tjyeng tjong.

Biographies des auteurs depuis Khiu Yuen, ^

, |^, jusqu'à Tehou Mi, ^Jc J|.
Table des 12 livres : ils renferment des pièces en

prose, j$C, moun, des odes antiques en vers de cinq et

de sept caractères, 31 "|=f "j^f jj$t, o en ko hpoung, -fc

H ^Èî J§L> tchil en ko hpoung; des vers de différents

mètres, J|, ^g ^J, t'jyanglan kou; des chants, j§^,

sa, chansons, fjft, ka, fËJ, kok, ^j\,in, complaintes,

Bl, euni, etc.

Cette collection est due à Song _Pe tcheng, 5jç fQ

M.'> elle a été revue par Lieou Yen, §:!] ^ij-
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437. mWk& % m ^±§: fêM
Syang syel ko moun tjin po tai tjyen hou tjip (Siang choe

Jeou oen tchen pao ta tsiuen heou tsi).
LE TRÉSOR DU STYLE ANTIQUE, ÉDITION COMPLÈTEAVEC

COMMENTAIRES, 2? COLLECTION.

1 vol. in-4 (reliure européenne), formant 12 livres.

Brit. M. même cote que le précédent ouvrage.
Cette collection, qui fait suite à la précédente, n'est

pas datée : elle contient des préfaces, jfî, sye; notices,

|2J keui; lettres, H?, sye; épigrammes, ^, myeng;

pièces de vers libres, Ji£, pou.

438. -&%fàm

Ko moun htong syen.
CHOIX GÉNÉRAL DE STYLE ANTIQUE.

5 vol. in-4, mss., formant 12 livres, incomplet.
Eecueil dû à Koan am, ^ J§|.

439. M H H $L
You yang tjap tjo (Yeou yang tsa tsoiî).
MÉLANGES DE Yeou yang.

Cités par le Tong kyeng tjap keui, comme gravés
à Kyeng tjyou, H^'J'H-

L'auteur Thoan Tchheng chi, -ic $C ^, de

l'époque des Thang, )jf, compila cet ouvrage en 20

livres, auquel une suite en 10 livres, extraite du

Thai phing leoang M, ^C ^P Hf n2> fut aJoutt'e

postérieurement.
Cf. Wylie, p. 155, Cat. Imp., liv. 142.
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440. i$|cAf II

Tang song hpal tjâ pâik syen.

CHOIX DE MORCEAUX D'AUTEURS CÉLÈBRES DE L'ÉPOQUE

DES Thang ET DE CELLE DES Song.

4 vol. in-4, formant 6 livres.

Cet ouvrage, imprimé à l'aide de caractères mobiles,

contient des compositions de huit auteurs célèbres,

qui sont peut-être les suivants :

San Yu, |$ ji£, surnom TJioei tehi, jj| ,£, nom

littéraire TcJihang li, || H (768-824),

Cf. Mayers, I, 158 ;

Sou CM, jfjc $$ ;

Sou TcJie, W^Wi' surnom Tseu yeou, -f* È'
\ nom littéraire Ying pin, MM (1039-1112),

Cf. Mayers, I, 624 ;

Sou Siun, j$fc yÉjJ, surnom Ming y un, §§ ;/jj,
nom littéraire Lao tshiuen, ^ ^, pseudonyme
Mei chan, |g il] (1009-1066),

Cf. Mayers, I, 622 ;

>Eou yang Sieou, ^ |§ f|F ;

Tsheng Kong, 'ff' !§!, surnom Tseu kou, ^ \£\,

pseudonyme JSTanfong, ||j J|r, tiré du nom de son

lieu de naissance, au Kiang si, ZL M >

Oang 'An chi, 3E jlc -H > surnom Kiai fou, jf*

"if, nom littéraire Pan chan, ^ jjj (1021-1086),

Cf. Mayers, I, 807;

IA >Ao, ?|S|§j, surnom Si tehi, ff £, fin du

VIII? siècle.
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44i. f? n # * m % M M
Sin hpyen ko keum sa moun ryou tchyou (Sin plen kou

kin cJii oen lei tsiu).

COLLECTION ENCYCLOPÉDIQUE RANGÉE PAR ORDRE DE

MATIÈRES.

D'après le Catalogue Impérial, liv. 135, cet ouvrage
se compose de sept collections, intitulées : Collection

antérieure, Tjyen fjip, ffj djj| (60 vol.) ; Collection

postérieure, Hou tjip, ^ ^f| (50 vol.) ; Suite, Syoh

tjip, Ht j|c (20 vol.) ; Collection spéciale, Pyel tjip,

M Jll (32 vol.) ; Collection nouvelle, Sin tjip, |ff

Jj| (36 vol.) ; Collection extérieure, Oi tjip, ^f %

(15 vol.) ; Collection supplémentaire, You tjip, jff

;Jf| (15 vol.). Chaque collection forme un ouvrage

complet ; les quatre premières ont été compilées par
Tehou Mou, jf^ fj|, qui vivait à l'époque des Song,

5|c ; la Collection nouvelle et la Collection extérieure

sont de Fou Ta yong, g j\. Jfj, la Collection sup-

plémentaire est de Tehou Yuen, jjjjj, f$ ; ces deux

derniers auteurs vivaient sous les Yuen, j£. Tchon

Hou était originaire de Kien 'an, au Fou kien,

là H: $È ^' et ava^ Pour surnom Ho fou, ^ % >

Fou Ta yong, surnommé CM klw, fêf P]\ serait,

d'après quelques auteurs, originaire de Nan kiang,

au Seu tchhoan,^ Jl| ffj £L ; Tehou Yuen a pour
surnom Tsong li, ^ fj|.

La Collection antérieure débute par une préface
de Tehou Mou, qui porte la date de 1246, î$fji

j^J^1- Suit la table générale, indiquant les parties,

pou, o|5, de l'ouvrage •(du ciel, "clés saisons, de la
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terre, des Empereurs, des hommes, des examens et

des fonctions, des esprits et du bouddhisme, etc.) et

les divisions de ces parties.
Table détaillée donnant le contenu de chaque

partie et de chaque livre ; pour chaque sujet, on

trouve d'abord quelques définitions et explications
dues aux auteurs les plus célèbres, puis des composi-
tions remarquables, en prose ou en vers, sur le sujet*
traité. De la sorte, cet ouvrage est à la fois un

répertoire encyclopédique et un recueil de morceaux

littéraires connus.

Ce premier recueil se compose de 221 livres ;
l'Ecole des Langues Orientales en possède une édition

coréenne non datée mais dont l'impression paraît
remonter au XVI! siècle ; elle forme 68 volumes in-4 ;
la table générale forme un volume, la table détaillée

remplit 6 volumes.

Le Catalogue de la Bibliothèque Royale indique,

pour cet ouvrage, 70 volumes seulement : il ne s'agit

probablement que d'une des collections partielles.

Cet ouvrage a été réimprimé en Chine avec une

préface de 1604, Wi M ^ M> Par Thang, de Fou

tchhoen chan, district de Kin khi, au Kiang si,

il M & =f& jif Hr ^JaFî une réimpression de cette

nouvelle édition a été faite en Corée.

M. Satow cite une édition coréenne de cet ouvrage

(History of printing in Japan ; Transactions of the

Asiatic Society of Japan ; vol. X, part I).
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442. Itlfj)
Sa moun ryou tehyo.
EXTRAITS DU CM oen lei tsiu.

3 vol. in-12, impression grossière.
Ces extraits sont dus à Ko Tou hoan, r^ —[ ^,

et à Kim Koang moun, ^ -fâ ^ ; préface par Pal

Tjyang ouen, /J»^J§Ljjjjî, datée de l'année du serpent
noir, ^ |^, 7i^/c sya, c'est-à-dire im tjin, ££ M-

Gravé a nouveau en 1870, J|? ^p.

443. ^ m

Ok hâi (Yu hai).

LA MER DE JADE.

Impression coréenne indiquée par M. Satow (His-

tory of printing in Japan ; Transactions of the Asiatic

Society of Japan, vol. X, part I).
Cette collection littéraire, en 200 livres, fut compilée

au XII? siècle par Oang Ying Un, 3Ê H H et

gravée en 1351.

Cf. Wylie p. 148 ; Cat. Imp., liv. 135.

444. ff |ï|

Sin hpyen ok tchong.

NOUVELLE COLLECTION PRÉCIEUSE.

Recueil de poésies et compositions, avec commen-

taires.



CHAP. II : PROSE. 263

445. £$-% 3E X M

Bak pin oang moun tjip (Lo pin oang oen tsi).

COLLECTION DES OEUVRESDE Lo Fin oang.

1 vol. in-8 (reliure européenne), formant 10 livres.

Brit. M. 13315, C 2.

Impression grossière, d'aspect très ancien.

L'auteur est du VII? siècle ; ses oeuvres furent

réunies par ordre de l'Empereur Tchong tsong, des

Thang, jf «^ ^ (684 et 705-709).
Cf. Cat. Imp., liv. 149.

446. ft m % & & M
Ou yang moun tchyoung kong tjip ('Eou yang oen tchong

kong tsi).

COLLECTIONDES OEUVRESDE 'Eou yang, NOM POSTHUME
Oen tchong.

In-8, incomplet.
Auteur : 'Fou yang Sieou, j§)CH§ {!£•
Cf. Wylie, p. 184 et sqq.; Cat. Imp., liv. 153.

447. n m ¥ M
'

Ou so syou kan.

PIÈCESDIVERSES DE 'FOU yang ET DE SOU.

lvol. in-8, mss.

. Choix d'oeuvres en prose et en vers de 'Fou

yang Sieou, |fc |f|| f^, et de Sou CM, H $£•
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448. -
m m m

I tjyeng you sye (Fui tchheng yi chou).

OEUVRES DES DEUX Tchheng.

Auteurs : Tchheng Hao, ;f=EHt, et Tchheng Yi,

Cf. Cat. Imp., liv. 186.

449. M # # M'

Tjyeng sye poun ryou.

OEUVRES DES Tchheng RANGÉES MÉTHODIQUEMENT.

12 vol. in-8.

B.R. 15 vol.

Auteurs : Tchheng Hao, ^je fj|, et Tchheng Yi,

mm-
Avertissement ; table des 30 livres :

livres 1 à 10, sur les Livres Canoniques et Classi-

ques ;

livres 11 et 12, sur la philosophie, (ÏJ| jjjh, ri keui,

et f^ Kg, syeng ri, métaphysique et philosophie

naturelle) ;

livres 13 et 14, sur l'étude du confucianisme et sur

les Sages ;
livre 15, sur l'histoire ;
livre 16, sur le gouvernement :

livre 17, sur les hérésies (par rapport au confucia-

nisme) ;

livres 18 à 30, oeuvres diverses.



CHAP. II : PROSE. 265

I tjyeng syen sâing tjyen to syou en.

POINTS REMARQUABLES DE LA DOCTRINE DES DEUX

•Tchheng.

1 vol. in-4 (reliure européenne), formant 10 livres.

Brit M. 15103, D 22.

Ouvrage illustré, imprimé grossièrement.
Préface de Yang Byem, de Hpoung syeng, ]§f J(j£

HH, datéede 1513, ÏE H A ^ £ ^1H >P^-
face sans date ni signature, faite pour la présente

réimpression.
Table. Figures et légendes. Texte par Tjyang Sik,

nom littéraire Nam hen, ]% ijff 5H ffi-
Postface de Pi Hoang, de Tjin syeng, jf| ^ ^

ÎH> portant la date de 1562, || #]t 3r.J$i-

451. )& Jgt fi

Zeww sa rok (Kin seu lou).

I. 1 vol. in-folio, formant 14 livres.

Brit. M. 15315, E 9.

Belle édition gravée sur bois.

Cet ouvrage est un choix d'oeuvres du sage Tcheou,

JU -p (Tcheou Toen yi, jU |fc HO 5 ^es deux

Tchheng (Tchheng Hao, ^ $g, Tchheng Yi, M.

|£Jf) et du sage Tcliang, "jjl ir (ïH ©, Tchang

Tsaï), dû à Tehou Hi, ^jç H, et à Z/w Tchheng

kong, S ^ S" ; ce dernier avait pour postnom Tsou

khien, jjî£ fH, pour surnom Pe /?OH^ f^ ^, il fut

am'i de Tehou Hi et vécut de 1137 à 1181. (Cf.

Mayers, I, 466).
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Préface de 1248, $? jjf& $ Ifï, par Te Tshai, de
Kien 'an, $|ï ^jr ^ ^.

A la fin du volume, se trouve un cartouche : "
gravé

"à Pong syeng, à la maison Tjyeng, dans l'été-de
«i5i9", JEm s B M jutâ te ê-^j-

II. Un exemplaire d'une édition in-4, sur papier
mince, se trouve également au Musée Britannique : il

renferme une dédicace de Ye Tshai, qui n'est pas
dans l'autre édition.

452. fc> ^ £

Tjyou tjâ tai tjyen (Tehou tseu ta tsiuen).
OEUVRES COMPLÈTES DU SAGE Tehou.

75 vol.

B.R. :

Auteur: Tehou Hi, ^ J|-
Cf. Cat. Imp., liv. 174; Cordier, 668-669.

453. . £ =$ m fH g

Tjyou tjâ sye tjyel yo.
EXTRAITS DES OEUVRESDU SAGE Tehou.

10 vol.

B.R.

Avec une préface par Htoi kyei, jjî ^.
Cf. ci-dessus.

454.
'

%c m H il

Tjyou sye pâik syen.
MORCEAUX CHOISIS DES OEUVRESDE Tehou Hi.
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5 vol.

B.R.

Impression en caractères mobiles (voir Tjou 'tjâ sa

sil).
Cf. ci-dessus.

455. S fi

A syong.
COMPOSITIONSEN VERS ET EN PROSE.

2 vol. grand in-4.

B.R. 1 vol.

Vers et prose de Tehou Hi, ^ jf^, formant 8

livres.

Préface de 1799, 2, ^> composée par le Roi.

Avertissement renfermant un historique des carac-

tères mobiles (cf. Tjou tjâ sa sil).

456. $ fi| & &

Tjâ yang tjip tchyo.
EXTRAITS DE LA COLLECTION DES OEUVRESDE Tchon Hi.

2 vol. mss.

Cf. ci-dessus.

457. 3c m !# É§

Tjyou sye kang rok.

EXPLICATION DES OEUVRESDE Tehou Hi.

3 vol. in-4.

B.R.
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Explications de Htoi to, jjl p|j, sur les oeuvres de

Tehou Hi, ^fc H, publiées par les lettrés du Collège
de Ho kyei, fc g # gg™

Préface de 1713, Rg H ;£ jfig-^, c'est à dire ^ Ë>

par Pi Tjâi, de .4 M reung, ^ ^ ^^fe-
Postface de 1721, ± £, % #• 3£ £, par Z"o«eR

TOM kyeng, de Feny /<;«,7jt jf| fj| -^ $§£.
Postface de 1765 (?) 2JHJ, par Pi Syang tjyeng,

^ i& rê&

Cet ouvrage a été gravé à An tong, 5?CI|C> ei*

1785 (?) £ B-

458. & ^ ± & tij m ra' B *1 If
Tjyou tjâ tai tjyen tjap eui moun mok hpyo po.

QUESTIONS ET COMPLÉMENTS POUR LES OEUVRESCOMPLÈTES

DU SAGE Tehou.

12 vol. grand in-8 : les deux premiers volumes sont

manuscrits, les autres sont imprimés.
B.R.

Cet ouvrage, destiné à éclaircir les points obscurs

des oeuvres de Tehou Hi, /Je Jjf;, suit l'ordre des 24

livres de l'édition complète de ces oeuvres. Il a été

commencé, sous l'inspiration de Pi Hoang, ^^»

par Song Si ryel, ^ l^jf f}\, et achevé par Kim Mai

syoun, de An tong, $ç Jpt ^ M. ¥$> (nom littéraire

Nong am, j§| jH), la préface est due à ce dernier et

est de1812, Mlà^TC & 0$ $•

1. Ce collège, situé à An tong, % Jfe, fut fondé en 1576; il est con-

sacré à Ri Hoang, ^ vj|, Ryou Syeng ryong, fjjp $ f|, et Kim Syengil,
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Postface de 1854, _h £ '£. *$ ^ % par Kim

Tjyou keun, ^/^^Jc? descendant de Kim Mai

syoun.

459. g| % ll| tt #

Byouk syang san you sye.
OEUVRESDE Lou Siang chan.

Auteur : Loti Kieou yuen, |§f j\j ^jj|J, surnom

Tseu tsing, -p fff, nom posthume Oen 'an, ^ ^,

(1140-1192, cf. Mayers, I, 438).
Cf. Cat. Imp., liv. 160, Siang chan tsi, J|l jlj

^ ; liv. 174.

460.\f? f\\ H fà ^ S
& &cm Aa/c m o& ro (Sin khan ho lin yu lou).
LA ROSÉE PRÉCIEUSE DU BOIS DES CIGOGNES, NOUVELLE

ÉDITION.

I. .1 voh in-8 (reliure européenne), formant 6 livres.

Brit. M. 15320, D 39.

Cet ouvrage est imprimé sur papier d'apparence

japonaise ; la couverture, conservée sous la reliure

européenne, est également japonaise. Cependant

l'aspect des caractères et les ornements du bord

extérieur de la feuille (trèfle dans un triangle) sont

tout à fait coréens, la réimpression n'est pas datée.

Morceaux divers en prose, par Lo Ta king, de

Lou ling, ]1L lit 11 >^CitlL nom littéraire King loen,

ik Ira; préface par l'auteur, datée de 1252, # ffi

3E^.
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II. 1 vol. in-4, formant 16 livres.

Brit. M. 15320, D 38.

Ce volume, non daté, ne renferme pas la préface.

Cet ouvrage est reproduit dans la 215 section du
Choe fou, f^ f |5-

Cf. Siti oei kho chou mou, $i| ^ %\] lH [=}, liv.
VI.

46i. fp M X M
JE tjyei moun tjip (Yu tehi oen tsi).

OEUVRES DE L'EMPEREUR (TJiai tsou DES Min g, 0J§pfc

M).

1 vol. in-folio (reliure européenne) formant 20

livres.

Brit M. 15315, D 5.

Ce volume, imprimé en caractères mobiles, ne porte
-pas de date pour l'impression coréenne ; il reproduit
une édition chinoise.

Préface écrite par ordre impérial, à la 65 lune de

l'an 1529, lÉSii/N^» Par le Censeur

Lieou Ye, §?lj JfL.
OEuvres de Thai tsou kao hoang ti, ^ fÉ. IRJ

JE #, de la dynastie des Ming, J$J : édits, décrets,

ordres, lettres, discussions, dialogues, dissertations,

discours, inscriptions funéraires, préfaces, etc.

Postface de 1529 par l'assistant-gouverneur du

Yun nan, ||| ||f, Thang Tcheou, jg
1

pg•

Cf..Cat. Imp., liv. 169.
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21 PARTIE

PROSE CHINOISE COMPOSÉE EN COREE.

Les ouvrages coréens indiqués ci-dessous portent les noms de tjip,

jj^, collections; ko, ^f, minutes ou brouillons; you ko, 3Jf|i, brouil-

lons laissés par, etc. Ils forment la plus grande partie de la littérature

coréenne, celle qui intéresse le plus les lettrés et les nobles et est le

reflet de leurs pensées et de leurs querelles, philosophiques ou autres.

On publie sous les titres de tjip, ko, la totalité ou seulement une

partie des oeuvres d'un Sage, d'un fonctionnaire célèbre, d'un simple
lettré ; ces oeuvres comprennent en général des poésies, des suppliques,

rapports et autres pièces officielles, des lettres privées,, des composi-
tions rituelles, soit officielles, 'soit privées (adresses, tjyen, fH ; épigram-

mes,myeng, igjj ; éloges mortuaires et biographies, tji moun, f£, 3£, tji

tjang, |£, fâ, hâing tjang, fô ^ ; compositions funéraires, ai moun,

ïi 3C j prières, tjyei moun, ^ ^, etc.), des préfaces, sye, j^, postfaces,

hpal, Jg£; des traités, discussions, explications, commentaires, etc. ;

souvent ces oeuvres se terminent par la biographie de l'auteur. J'ai

usé de ces indications pour donner quelques détails sur les principaux
écrivains et marquer ainsi brièvement la suite des écoles coréennes.

Les plus célèbres des ouvrages mentionnés ci-dessous sont re-

nommés encore plus comme monuments de la doctrine confucianiste,

que comme oeuvres littéraires, le second point n'ayant, aux yeux des

Coréens, qu'une importance moindre. Après les Sages cités au com-

mencement du livre III et dont il ne reste pas d'écrits réunis en collec-

tion, il faut citer Tjyeng Mong tjyou, % |£ J|J ; Kim Syoulc tjà, §£ $L

'1; Tjyo Koang tjo, ® % f§ ; Ri Hoang, ^%; Ri I, ^M- Au

milieu du XVII? siècle, une question de rites funéraires divisa les

docteurs coréens : la Vieille École, Ro ron, (vulgaire No von), ^ |^,

adoptant les idées de Song Si ryel, $£ B# $}, persécuta les Méridionaux,
•

Nain in, \fâ A, partisans de He Mok, f^H, et ce n'est qu'après un
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siècle de luttes, parfois sanglantes, que le calme se rétablit. On verra

en parcourant les notices qui suivent, quelle passion les Coréens ont

mise dans leurs querelles doctrinales et quelles persécutions en sont

résultées.

462. ^ij m f P M

Pyel syeng e tjyei.

COMPOSITIONS LITTÉRAIRES DES ROIS.

8 vol. in-folio.

Ouvrage imprimé par ordre royal.
Cet ouvrage comprend 16 livres et contient les

oeuvres des Rois depuis Htai tjo jusqu'à Syouk tjong.
Postface par le Ministre des Rites, Explicatenr

Royal, Ri Koan myeng, 2j5 f^ "pp% datée de 1720,

Le Catalogue de la Bibliothèque Royale indique,

sous le même titre, un ouvrage en 58 vol.

La Bibliothèque Nationale possède :

12 une édition in-folio de cet ouvrage, en 6 vol.

reliés à l'européenne (21 volumes coréens, imcomplet,

les livres 9, 20 et 21 manquent) (Fonds chinois,

2125-2130);
2? les livres 45, 46, 48 et 49 d'une édition un peu

plus grande (Fonds chinois, 2131, 2132) ;

33 une édition plus petite et moins soignée, 8 vol.

petit in-folio, reliés à l'européenne en 2 volumes

(Fonds chinois, 2133, 2134).
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463. m m %PH & It

Ryel syeng e tjyei hap pou.
COMPOSITIONSLITTÉRAIRES DES ROIS, AVEC SUPPLÉMENTS.

58 vol.

B.R.

Voir ci-dessus,

464. n m m mm

Ryel syeng e tjyei hpyen.
COMPOSITIONSLITTÉRAIRES DES ROIS.

2 vol. in-folio,, formant un volume de reliure

européenne, comprenant les livres II et III;

Bibl. Nat., Fonds chinois, 2135.

465. 0j mm m m m

Ryel syeng e tjyei pyel hpyen.
COMPOSITIONSLITTÉRAIRESDESROIS, RECUEILSPÉCIAL.

12 vol.
B.R.

466. n mm mm m-

Ryel tjyo e tjyei po you.
SUPPLÉMENTAUX COMPOSITIONSLITTÉRAIRES DES ROIS.

1 vol.

B.R,
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467. n m mm s m
Ryel syeng e tjyei mok rok.

TABLE DES COMPOSITIONS LITTÉRAIRES DES ROIS.

2 vol. in-folio, . formant 1 vol. européen, com-

prenant 3 livres.

Bibl. Nat., Fonds chinois, 2136.

Cette table a été gravée sous le règne de Tjyeng

tjong.

468. m m tP M m m
Ryang tjyo e tjyei pyel hpyen.
COMPOSITIONS LITTÉRAIRES DE DEUX ROIS, RECUEIL SPÉ-

CIAL.

In-4 (incomplet, 3 vol. formant 6 livres).

469. t f§ m #P M
In tjo tjyo e tjyei.
COMPOSITIONS DU ROI In tjo.

1 vol.

B.R.

Auteur : petit-fils de Syen tjo, fils du Prince de

Tyeng ouen, /£ j|| ^ (plus tard Ouen tjong) ; fait

Prince de Reung yang, $H HÎ/ËJ, en 1607; il monta

sur le trône en 1623 ; mort en 1649 ; postnom Tjong,

j^, surnom Hoa pâik, ^0 f£|, nom littéraire Syong

ichang, #£ ^.

470. jEmjt3£mM&oxi%m£:$
Tjyeng tjong tai oang e tjyei tjip ou Hong tjâi tjyen sye.
COLLECTION DES OEUVRESDU ROI Tjyeng tjong.
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100 vol.

B.R.—Kyeng mo koung, jp; ^ ^.
Auteur : petit-fils de Yeng tjo, fils du Prince

Héritier Tjang hen ; né en 1752, Prince Héritier en

1759, régent "en 1775, Roi en 1776, mort en 1800;

postnom Syeng, TJOJÎ,surnom Hyeng oun, ^ j|i, nom

littéraire Hong tjâi, 5£ 5lf •

471. & ^ £ II

Hong tjâi tjyen hpyen.
OEUVRESCOMPLÈTES DU ROI Tjyeng tjong.

1 vol.

B.R.

472. & ^ m

Hong tjâi ko.

OEUVRESDU ROI Tjyeng tjong.

4 vol.

B.R.

473.m m %PM M
Syoun tjo e tjyei tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU ROI Syoun tjo.

8 vol.

B.R.

Auteur : fils de Tjyeng tjong, né en 1790, Prince

Héritier en 1800 et Roi la même année, mort en

1834 ; postnom Kong, J^, surnom Kong po, Q ^,
nom littéraire Syoun tjâi, $&^M- -
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474. $Ë %£ ^

Syoun tjâi ko.

OEUVRES DU ROI Syoun tjo.

10 vol.

Kyeng mo koung, jjtWk'Êi-

475. fâ # H ^

Syoun tjâi koa tjyeng.
COMPOSITIONS EAITES, COMME EXERCICES, PAR LE EOI

Syoun tjo.

6 vol.

B.R.

476. |& $F Jl

Kyeng hen tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU ROI 7& £/ow#.

6 vol.

Kyeng mo koung, jff; ^ ^.
Auteur : fils de Syoun tjo, né en 1809, Prince

Héritier en 1812, régent en 1827, mort en 1830, Eoi

après sa mort en 1834 ; postnom Tâi, ^, surnom

Tek in, |f| jî|, nom littéraire Kyeng hen, fjfc ff•

477. $C a§£ ^

Kyeng tyeng tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Kyeng tyeng.

7 vol.

Peut-être le même ouvrage que le précédent.
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478. *g m m M %
Tchyel tjong e tjyei tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU ROI Tchyel tjong.

3 vol.

B.R.

Auteur : petit-fils du Prince Héritier Tjang hen,
fils du Grand Prince de Tjyen kyei, ^ ^ ~j\. |?£
;§", né en 1831, Prince de Tek oan, ^ yfc fë, en

1849, Roi la même année, mort en 1863 ; postnom

Pyen, §f, surnom To seung, jjt J\~, nom littéraire

Tai yong tjâi, ^ J§ ^.

479. # M

Yei tjyei.
COMPOSITIONSDU PRINCE HÉRITIER.

1 vol.

B.R.

'480. * «g silo mm
Yei tjyei reung he koan man ko.

OEUVRESNÉGLIGÉES DE Reung he koan, COMPOSÉESPAR
LE PRINCE HÉRITIER.

3 vol.

Kyeng jno koung, ~p; ^ §"•
* L'auteur est sans doute le Prince Héritier Tjang
hen.
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481. lAî

Tong in moun.

COMPOSITIONS DE CORÉENS.

Ouvrage cité par le Tai tong oun ok.

Cette collection, compilée par Tchoi Hâi, ^ }ff,

comprend des pièces en prose et en vers composées

depuis Tchoi Tehi ouen, -^ ^ HL jusqu'à l'époque
du Roi Tchyoung ryel.

482. H^g .

Tong kouk moun kam.

MIROIR DES COMPOSITIONSCORÉENNES.

Cité par le Tai tong oun ok.

Collection, due à Kim Ihyen, ^ ^j §j£, comprenant
des pièces en prose composées depuis l'origine du

royaume de Ko rye jusqu'à l'époque de l'auteur.

483. MXM

Tong moun syen.
CHOIX DE COMPOSITIONSCORÉENNES.

54 vol. in-folio. .

B.R. 50 vol.

Ouvrage cité par le Tai long oun ok, imprimé en

caractères mobiles.

Cette compilation fut achevée en 1478 par Sye Ke

tjyeng, fâ ^ JE, qui l'avait entreprise par ordre du

Roi ; la préface, par Sye Ke tjyeng, datée de 1478,

. origines de la littérature coréenne, depuis Tchoi Teh
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ouen, %L ®£ gijL ^a fondation des examens littéraires

par Koang tjong, et le développement toujours grandis-
sant de la littérature coréenne en langue chinoise :

pourtant, ajoute l'auteur, le sino-coréen a son style

propre différent du style chinois des différentes

dynasties.
Liste des membres de la Commission chargée de

cette compilation.
Dédicace.

Table des 130 livres : de Tchoi Tehi ouen, -^ |fc

^, à Ha Ryoun, yïïf ^.

484. WL%%m

Syok tong moun syen.

SUITE AU CHOIX DE COMPOSITIONSCORÉENNES.

15 vol.

B.R.

_ Cité par le Tai tong oun ok, ouvrage du même

auteur que le précédent.

485. M X S

Tong moun syou.

CHOIX DE COMPOSITIONS CORÉENNES.

Cité par le Tai tong oun ok.

Compilation de Kim Tjong ijik ^ yj$ \>H, faisant

suite à la précédente.
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486. % ^

Moun po.
TRÉSOR DES COMPOSITIONS.

Cité par le Tai tong oun ok.

Compilation de Syeng Sam moun, Jfc ^ fpj.

487. ± 2p M M

Htai hpyeng htong tjâi.
COLLECTION D'OEUVRESDIVERSES, FAITE À L'AIDE DU Htai

hpyeng koang keui (Thai phing hoang hi).

80 livres.

Ouvrage cité par le Tai tong oun ok.

Auteur : Syeng Im, ffi, ^ ; il rédigea le Htai hpyeng

htong tjâi à l'aide du Thai phing koang hi, ~jt£

^p- Jlf |2, et d'un nombre considérable d'autres

ouvrages ; le Thai phing hoang hi, est une ency-

clopédie en 55 sections, formant 500 livres, qui fut

compilée par Li Fang, 2fS tyj, et autres auteurs, de

977 à 981.

Cf. Cat. Imp., liv. 142.

488. H|$l

Pâik ka eui tjip.
COLLECTION DE MORCEAUX CHOISIS D'AUTEURS DIFFÉRENTS.

Citée par le Tai long oun ok.

Compilation de Rim You tjyeng, de Ryei tchyen,

as ;& ft fê JE
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489. MU %M.
Tong pang moun pou.
RECUEIL DE COMPOSITIONSCORÉENNES.

Cité par Tai tong oun ok.

Compilé par le Comte de Han san, %%|lj fj^ (voir
Ri Sâik, ^ ff ).

490. fâ £ %

Hâi tja tjip.
COLLECTION D'OEUVRES CORÉENNES.

19 vol.

B.R.

491. % M

Tong hpyo.
ADRESSÉSCOMPOSÉESEN CORÉE.

1 vol. in-12, 28 feuillets, mss.

Compositions en phrases parallèles.

492. fê fà

Kyei rim.

COLLECTION LITTÉRAIRE.

20 vol. grand in-8, mss.

Adresses en phrases parallèles, prières, suppliques,

rapports, etc.

493. in
Kbun a tjip.
RECUEIL DE COMPOSITIONSDE DIVERS AUTEURS.



282 LIV. IV : LITTÉRATURE.

494. fê % m ffi M

Kyei ouen hpil kyeng tjip.

LES SILLONS DU PINCEAU DANS LE JARDIN DES CANNEL-
LIERS.

4 vol. in-4, formant 20 livres.

L.O.V.

Préface de l'éditeur, Hong Syek tjyou, de Hpoung
san, Jjf jjj $& ]|îf J^, Grand Conseiller de gauche,
datée de 1834, ^ ^p : la famille Hong conservait,

depuis un grand nombre de générations, le texte du

présent ouvrage de Tchoi Tehi ouen, -^ ^ 3H ; quant
au Tjyoung san pou houei tjip, qui est dû au même

auteur et que
" mentionnent des catalogues assez

récents de livres coréens" (cf. Tong kouk >syemok),

Hong Syek tjyou n'a pu en rencontrer aucun ex-

emplaire pour le faire imprimer en même temps que
le Kyei ouen hpil kyeng tjip.

Deuxième préface, de la même date, p| JH ^ W>
c'est à dire ^ ^p, par Sye You kou, de Tai syeng,

HI J$ ^ "M H!> gouverneur du Tjyen ra, ^ $|.
Tchoi Tehi ouen, surnom liai pou, $| ^, nom

littéraire Ko oun, |j& |§, né à Ok kou, |^ $|, dans le

royaume de Sin ra, fut envoyé en Chine, à l'âge
de douze ans, par son père, qui lui donna un délai de

dix ans pour devenir docteur, ajoutant que, si, ce

temps expiré, il n'avait pas réussi, il ne le reconnaî-

trait plus pour son fils ; six ans plus tard, il fut reçu

docteur, obtint des fonctions malgré sa qualité d'étran-

ger, se distingna dans la répression de la rébellion

des Hoang tchhao, jÊ£ -fj| (années Koang miiig
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et Tchong ho, jff $R, 41 ^D, 880-884), et arriva à

de hautes fonctions à la cour de Hi tsong, des

Thang, J|f f|| ^ (874-888) ; il fut envoyé comme

ambassadeur dans son pays natal, puis revint s'y

fixer, servit les Rois de Sin ra Hen kang oang, Tyeng

kang oang, Tjin syeng oang, fut Académicien, Vice-

président du Ministère de la Guerre, etc. Enfin il

se retira à Ka ya san, dans le district de Kang "yang,

ÎL IH H1$ifltl 1515[il, où il rnourut ; sa mort est anté-

rieure à l'avènement de Hyo kong oang. Il avait pré-
® sente au roi de Sin ra ses oeuvres en 28 livres : 3

livres de poésies diverses, le Tjyoung san pou, kouei

tjip en 5 livres et le Kyei ouen hpil kyeng tjip en

20 livres ; il est reconnu comme le premier Coréen

qui ait écrit en langue chinoise.

Dédicace au Roi de Sin ra, par Tchoi Tehi ouen,
des oeuvres indiquées ci-dessus, composées par lui

pendant son séjour en Chine. Le présent ouvrage

comprend des rapports, lettres et diverses autres

pièces officielles ou privées. Cette dédicace est de

l'année 886, appelée faussement 6? année Tchong ho,

41 ^D r\ ^ : l'auteur, une fois rentré en Corée,

pouvait difficilement apprendre les changements des

noms d'années.

495. r-j] jjj H ^ 4|

Tjyoung san pou kouei tjip.

COLLECTIONDES DERNIÈRES OEUVRES FAITES À Tchong
chan.
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1 vol.

Cf. Kyei ouen hpil kyeng tjip.
L'auteur a composé ces oeuvres à Tchong chan,

c'est-à-dire Li choei hien, district de Siuen tcheou,
au Kiang sou, fL M jË '>H M 7.K I£> dont il était

alors mandarin.

496. ± % 8J %

Kim moun ryel tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDE Kim, NOM POSTHUMEMoigi

ryel.

20 vol.

Ouvrage cité par le Tai tong oun ok, sans mention

exacte du titre.

Auteur : Kim Pou sik, ^ g jjLjÇ, surnom Rip tji,

j£ *£-> originaire cle Kyeng tjyou, JiE'Jtl, Grand

Conseiller ; il fut fonctionnaire sous Syouk tjong, et

jusque sous In tjong ,î il est l'auteur du Sam Icouksa

keui.

497. ^ fg M M

Ri syang Icouk tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU GRAND CONSEILLER Ri.

13 vol.

B.R.

Auteur : Ri Kyou po, ^ !§• |jx, surnom Tchyoun

kyeng, ^ $BP, premier postnom In tye, |_ %'>

surnom d'enfance Keui long, ïtf jf ; originaire de

Hoang rye, Tp^ll; docteur sous le règne de Myeng
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tjong, de Ko rye, Académicien, Grand Conseiller ;
nom littéraire Pâik oun ke sa, Q f=| Jgj" J^> nom

posthume Moun syoun, 3t JljM-
Parmi seg oeuvres, l'une des plus célèbres est la

suivante : "Odes sur le Roi Tong myeng", jf? fp3'3l

H |^p, Tong myeng oang hpyen si.

498. ® H M

Sye ha tjip.
Qf)LLECTION DES OEUVRES DU LETTRÉ Sye ha.

'• Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Pim Tchyoun, J%. ^, surnom Ki tji,
^m £., autre surnom Tai nyen, ^ ^, originaire de

Ryei tchyen, 1! j§l ; il mourut jeune et ses oeuvres
furent recueillies, en six livres, par Ri In ro, 3p:

499. $ m M

Hpa han tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Hpa han.

Citée par le Tai long oun ok, le Tong sa kang
mole,etc.

Auteur : Ri In ro, 2jS ^ ^, surnom Mi sou, Jff
JH, premier postnom Teuk ok, ^ 3L, originaire de
In tjyou, iZ jii, docteur sous le règne de Myeng tjong,
de Ko rye, Maître des Remontrances. Le Tong
kyeng tjap keui cite, sous le titre de Hpa han tjip,
$£ Pi M-> une Collection qui est peut-être la même

que celle ci.
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500. If fM M ou If P| M {Tong kyeng tjap keui).

Po han tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ PO han.

Citée par le Tai tong oun ok, le Tong sa kaiuj mole,
etc.

Auteur : Tchoi Tjâ, •§. y$£, surnom Syou tek, |fj
f|î, premier postnom An, *$£, nom littéraire Tong san

sou, jf[ \h 5E> 110m posthume Moun tchyeng, y£ ïff ;
docteur sous Kang tjong, Grand Gouverneur ; origi-
naire de Hâi tjyou, $| $»|.

soi. ± M # m
Kim ouen oi tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU 2= SECRÉTAIRE Kim.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Kim Keuk keui, ^ J^ 2o originaire de

Kyeng tjyou, Jit jH'|, Académicien sous Ko tjong.

502. A m M %U

Hpal kyei il ko.

OEUVRES DE LOISIR DU LETTRÉ Hpal kyei.

Citées par le Tai long oun ok.

Auteur : Tjyeng Tjyen, % fjst Peut-être le même

que Tjyeng Syoun, ffft f^ 1, qui prit plus tard le post-

nom de JEhti, jf| : ce dernier, originaire de Tchyeng

tjyou, îff >)]], était fonctionnaire sous Ko tjong.
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503. m M M

Hong ai tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Hong ai.

Citée par le Tai tong oun ok. -

Auteur : Hong Kan, f& -ft^ surnoms Hpyeng po,
2f |H, et Oun pou, f!| ^, originaire de Hpoung san,

H il], docteur sous le règne de Ouen tjong, de

Ko rye.

504. fà H IL ^
Ik tjâi fan ko.

OEUVRESDIVERSES DU LETTRÉ Ik tjâi.

Citées par le Tai tong oun ok.

Auteur : Ri Tjyei hyen, ^ ^? 3f >surnom Tjyoung
sa, {4* ^§», nom posthume Moun tchyoung, ^S£ J^,

originaire de Kyeng tjyou, ]|f $»[, docteur sous le Roi

Tchyoung ryel, Président du Grand Conseil du

Palais ; lettré renommé, élève de An You, ^ç fâ,

(ce dernier a pour nom littéraire Hoi hen, |$£ Jjif*,
nom posthume Moun syeng, ^t j^C ; il fortifia le
culte de Confucius en Corée).

««•& m M
Ik tjâi tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Ik tjâi.

3 vol.

B.R.

Citée par le Tong kyeng tjap keui.
Cf. ci-dessus.
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506. & m IL m %Lm
Ik tjâi ran ko hpyo si. ;

ADRESSES, POÉSIES ET OEUVRES DIVERSES DU LETTRÉ Ik

tjâi.

Ouvrage cité par le Tong kyeng tjap keui.

Cf. ci-dessus, n§ 504.

507. Ifîl

Ik tjâi moun tjip.
COLLECTION D'OEUVRESbu LETTRÉ Ik tjâi.

Postface par Sye ai, jJ§JM-
Cf. ci-dessus, n? 504.

508. m lil fô
Mo san ko.

OEUVRES DE MO san.

Citées par le Tai tong oun ok.

Auteur: Tchoi Hâi, -^ J|§, surnom En myeng, fë

EJfj, autre surnom Syou ong, Hp Hf, nom littéraire

Tjyei ong, ffft ^, descendant de Tchoi Tehi ouen, -ji.

WL sil î docteur sous Tchyoung ryel, reçu docteur en

Chine, Grand Recteur.

509. -MM

Pi tjâi tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ II tjâi.

1 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.
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Auteur : Kouen Han kong, |ft |f| J^j, originaire de

An tong, ^3$., docteur sous le Roi Tchyoung ryel,
Conseiller du Palais, exilé par Tchyoung syouk ; nom

posthume Moun htan, jj£ ijL

510. M ^ M

Ka tyeng tjip.

COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Ka tyeng.

3 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Ri Kok, ^ ^, surnom Tjyoung po, tf*

3t ou f^l 3£> premier postnom Oun, ^ ; originaire
de Han san, %% |i) ; docteur sous le Roi Tchyoung

syouk, reçu docteur en Chine, Conseiller du Palais ;
lettré élève de Kouk hen, ^ Ipf

1
; il fut fait Prince de

Han san, f$ |J.| ^ ; nom posthume Moun hyo, ~3£lf£.

511. fâ ^C %

Tjyei tyeng tjip.

COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Tjyei tyeng.

Citée par le Tai tong oun ok.
Auteur : Ri Tai tchyoung, ?f§ jH j§£, surnom Tji

tjyoung, jh'r 1? originaire de Kyeng tjyou, Jf| >)\\,
docteur sous le Roi Tchyoung syouk, Conseiller Secret,
nom posthume Moun tjyeng, % #jjf.
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5i2. m m M
Tehyo eun tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tchyo eun.

Citée par le Tai long oun ok.

Auteur : Pi In pok, igS -fH ^§[, surnom Keuk ryei,
JnLJfiib docteur sous le Roi Tchyoung syouk, reçu
docteur en Chine, membre du Grand Conseil ; nom

posthume Moun tchyoung, 3C fâ.

513. |g ^ %
'

Ryoul tyeng tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Ryoul tyeng.

Citée par le Tai long oun ok.

Auteur : Youn Tchâik, ^3* Jîp, surnom Tjyoung
tek, ff> f|§, originaire de Mou syong, jâjj $J, docteur

sous Tchyoung syouk, membre du Grand Conseil ; nom

posthume Moun tjyeng, 3i£ JÉt-

514. SMfl

Sye ouen syei ko.

OEUVRES DE LA FAMILLE Tjyeng, DE Sye ouen.

Citées par le Tai tong_ oun ok.

Auteurs : Tjyeng Hpo, fff» |f, surnom Tjyoung

pou, fip* 4£, nom littéraire Syel kok, If # î clescen-

clant d'une vieille famille du Ko rye ; docteur, Cen-

seur sous Tchyoung hyei; ensuite exilé, il fit un

voyage à Péking.

Tjyeng Tchyou, %, f||, surnom Kong kouen, £

II, nom littéraire Ouen tjâi, M*M> nls du Précé"

dent ; docteur sous Kong min ; nom posthume Moun



CHAP. Il : PROSE. 2W

kan, ~3Cfiti"> ^ ^ut ennemi du bonze Sin Ton, ^p

flijî, et ne fut sauvé que par l'influence de Ri Sâik,

Tjyeng Tchong, ffl^l!, surnom Man syek, Jt, ïi[î
nom littéraire Pok tjâi, ^ ^, fils du précédent ;
docteur sous le règne de Sin Ou, il entra au service

de la dynastie clés Ri, ^, reçut les titres de Prince

de Sye ouen, M JIÎ lo > Serviteur de mérite Fonda-

teur du Royaume, Kâi kouk kong sin, [f^ [H $ft fil >
nom posthume Moun min, ^ |§k.

515. â| fô 3ft

COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Ton tchon.

1 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Ri Tjip, ?|S 4||, premier postnom Ouen

ryeng, j£ jfp, surnom Ho yen, Jp |$ ; docteur sous

Tchyoung mok ; poursuivi par la haine du bonze
Sin Ton, 5^ flfjj, il changea de nom et se retira à

Tchyen nyeng, )\\ J§L

516. H Q %
Eui kok tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Eui kok.

Citée par le Tai tong oun ok.
Auteur : Ri Rang tjik, 2j5^|$ yf[, surnom Tchyeng

kyeng, $f| $$, originaire de Tchyeng tjyou, "% $\,
docteur sous Kong min ; Grand Compositeur.
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517. â£ H % %
Keun sa tjâi tjip.

COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Keun sa tjâi.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Syel Son, /p^ 3§, surnom Kong ouen, Q
3^, d'origine musulmane ou ouïgoure, Hoi hol, [ÏÏ]
f,|, docteur sous les Yuen, 7£ ; en 1355, ^ JE ~T*
TT. ^» il fut chassé par les rebelles de Chan tcheou,
Jp. jH»|,_dans Ie district actuel de Tshao tcheou, au
Chan tong, \1] jft W ')H> dont il était- magistrat :
il se réfugia en Corée et fut accueilli par le Eoi

Kong min.

sis. m » m
Oun tjâi tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Oun tjâi.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Syel Tjyang syou, ff£ J^ Hf, surnom

Htyen min, ^. J3c, fils du précédent ; docteur sous

Kong min; le Roi lui assigna Kyeng tjyou, m^fib
comme lieu d'origine(

1); il devint Président du Con-

seil des Finances ; nom posthume Moun tjyeng, %

Â-

1. Le lieu d'origine, pon, %L, a encore aujourd'hui une grande

importance au point de vue du culte de famille et de l'accession aux

fonctions.
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519. % m * %

Htyek yak tjâi tjip.

COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Htyek yak tjâi.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Kim Kou yong, ^ j]_, %$, surnom Kyeng

tji, |j& ;£,, premier postnom Tjyei min, pf ^,

originaire de An tong, ^ ]|C ; docteur sous le règne
de Kong min; Directeur de l'Imprimerie Royale.

S'étant prononcé contre la reprise des relations avec

les Mongols chassés de Chine, il dut s'enfuir de la

cour et se réfugia à Rye kang, d'où il se surnomma

Rye kang e eun, Hf 31IH IH ; plus tard, il alla en

Chine pour porter le tribut et, pour une faute légère,
fut déporté par ordre de l'Empereur ; il mourut avant

d'atteindre son lieu d'exil.

520. Ifl 3j£ n

Tong tyeng tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Tong tyeng.

Citée par le Tai long oim ok.

Auteur : Youn Syo tjong, ^' ff^f pf;, surnom Hen

syouk, |§F >j$(, petit-fils de Youn Tchâik, f3* ^ ;

docteur sous Kong min, Président de Ministère.

52i- m m A* & s ut m
Tm mm paie si o syei ko.

OEUVRESDE CINQ GÉNÉRATIONS DE LA FAMILLE Paie, DE
Pen nam.
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3 vol.
B.R.

Pen nam, est une localité qui dépend de Ra jyou,
JH j\\ (cf. Tai long oun ok) et non pas un nomlittéraire,
comme le prétend le Tai tong moun hen rok. L'un
des membres de cette famille, Pak Syang tchyoung,
ffi fnï S> surnom Syeng pou, flj£ ^ç, passa l'examen
de docteur sous Kong min et devint Compositeur

Royal. Il fut bâtonné et exilé par ordre du Roi Sin

Ou et mourut en chemin ; nom posthume Moun

522. fi jii -t m
Yang ïchyen syei ko.

OEUVRES DE LA FAMILLE He, DE Yang tchyen.

3 vol.

B.R.

Citées par le Tai tong oun ok.

Auteurs : He Keum, frp i§J§, surnom Tjâi tjyoung,

^ 41 > nom littéraire Ya iang, |j| ^g*, docteur sous

Kong min, Président de la Chambre cle la Direction.

He Ki, jfp f%, surnom Mai hen, ~$§ff-
He Tjong, fft ï§;, surnom Tjong kyeng, ^ P >

autre surnom Tjong tji, yj$ £ ; nom littéraire Syang
ou tang, fâ "Jt ^ ; né en 1434, docteur sous Syei tjo,
Grand Conseiller de Syeng tjong; nom posthume

Tchyoung tjyeng, Jg* J|.
He Sim, ff- ï^, surnom Hen tji, Jtft £, nom

littéraire Pan hen, ff| frf, frère cadet du précédent;
né en 1444, docteur sous Syeng tjong, Grand Conseil-
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1er du Prince de Yen san; nom posthume Moun

tjyeng, % J(.
He Pan, ]rf- |f, surnom Moun pyeng, J)£ ^, fils

du précédent ; docteur en 1498, mis à mort la même

année.

523. ft [i i|

Mok eun tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Mok eun.

24 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Ri Sâik, 2pî ff§, surnom Yeng syouk, fff

fy, fils de Ri Kok, 2j5 H£, docteur sous Kong min,

reçu docteur en Chine, Président du Conseil du Palais;
il fit le premier observer le deuil de vingt-sept mois ;
l'un des Sages coréens ; il a pour titre Comte de Han

san, %%\i\ \£j, et pour nom posthume Moun tjyeng,

~%_$pf ; ami cle Tjyeng Mong tjyou, §î|> ^ jUj.

524. HI
*

Hpo eun tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Hpo eun.

3 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Tjyeng Mong tjyou, ff|$ ^ Jlj, surnom Tai

ha, 3Î| pj} originaire de Yen il, j£jE B 5 docteur sous

Kong min, chargé d'une mission au Japon ; plus tard
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Président du Conseil du Palais ; il fut tué près de

Syong to, % f& Par TPJ° Ym9 hou, £g ~% ï|,
en combattant pour la dynastie des Oang, 3E.. H

est renommé comme l'un des plus grands Sages
coréens ; nom posthume Moun tchyoung, ^ ^.

Le lettré Sye ai, M jM> a écrit'une postface pour
ses oeuvres.

525. m M M

To eun tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ TO eun.

1 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Ri Syoung in, ^ J§| \Z, surnom Tjâ an,

-f* ]£ç, originaire de Syeng san, Jl. |JJ ; docteur sous

Kong min, exilé, puis rappelé sous Sin Ou ; il fut

enfin banni et périt sous le bâton ; élève de Ri Sâik,

îjS fjff, et considéré comme l'un des principaux Sages
coréens.

526. $@ # ^

Tok kok tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tok kok.

Citée par le Tai tong oun oh.

Auteur : Syeng Syek rin, $c "fà ^i> surnom Tjâ

syou, ||] fi^, originaire de Tchyang nyeng, g ^'

né en 1338 ; docteur sous Kong min; Grand Con-

seiller de Tyeng tjong ; nom posthume Moun kyeng,
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530.(1)
H # M

Sang Icok tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Sang kok.

Citée par le Tai long oun ok.

Auteur : Syeng Syek in, fâ ^rû|3> frère cadet du

précédent, Président de Ministère, nom posthume

Tjyeng hpyeng. ^ ^P-

soi. ft&mm
Nam tjâi you ko.

OEUVRESDE Nam Tjâi.

Citées j>ar le Hou tjâ kyeng hpyen.
Auteur : Nam Tjâi, premier postnom Kyem, U|,

nom littéraire Koui tyeng, ||| 3§£, originaire de JEui

nyeng, j£ ^§£> docteur sous Kong min ; Grand Cen-

seur, puis Grand Conseiller de Htai tjo, Prince de
Eui san, 3=£ jij jfsf §x>jf=i '> nom posthume Tchyoung
kyeng, J& Hg.

532. M m M
Kyo eun tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Kyo eun.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Tjyeng I o, fp$ ^ fa, surnom Syou ka,
f? P]", originaire de Tjin tjyou, if

1
>)\\ ; docteur sous

1. L'absence des n°B 527, 528, 529 provient d'une erreur de

numérotage ; quand je m'en suis aperçu, l'impression de cette Biblio-
graphie étant déjà commencée, j'ai craint, en faisant une correction,
detroubler l'ordre des renvois.
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Kong min; membre du Grand Conseil sous les Ri,

^ ; nom posthume Moun tyeng, ^ 5j£.

533. M ^ M

Tjyeng tjâi tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tjyeng tjâi.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Paie Eui tjyoung, /pj» ^Ë tf 3, surnom Tjâ
he> "F" jlL originaire de Mil yang, Hf Hi ; docteur

sous Kong min, il devint Compositeur Royal des

Oang, 3£, et, sous la dynastie actuelle, atteignit les

fonctions de membre du Grand Conseil.

534.
mm^M

Ssang mai tang tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Ssang mai tang.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Ri Tchyem, ^ jf|, surnom Syo syouk,

'h $L> originaire de Hong tjyou, f& >}\i ; docteur

sous Kong min, il entra au service de la dynastie

actuelle ; nom posthume, Moun an, ;$£ ^Ç>

Sam pong tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Sam pong.

15 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.
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Auteur : Tjyeng To tjyen, ftft JH JH, surnom Tjong

tji, 5j£ £_, originaire de Pong hoa, if& -ffc, docteur

sous Kong min, Grand Conseiller de Htai tjo.

536. fê éf M

Ho tyeng tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ HO tyeng.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Ha Ryoun, ^Bf ^, surnom Tai rim, ^

{Sjjj, né en 1347, originaire de Tjin yang, ^- H|,
docteur à la fin du Ko rye ; Serviteur de mérite avec

le titre de Soutien de l'État, Tyeng sya kong sin, /£,

JfrL"$ty Ê5> SOUSles Ri, 2^; Grand Conseiller de Htai

tjong ; Nom posthume Moun tchyoung, ^ JjjjJ.

537. Wî fà M

Yang tchon tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Yang tchon.

9 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Kouen Keun, ff| j)£, surnom Ka ouen,

PJ })g,, premier postnom Tjin, ^f-, originaire de An

tong, $ç jpf} élève de Hpo eun, IU fêf| ; docteur sous

Kong min, membre du Grand Conseil de la dynastie
actuelle.

538. $fî M

Mai hen tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Mai hen.
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Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Kouen Ou, $H j||, surnom Tjyoung rye,
41 JtL premier postnom Ouen y ou, ^ JH, frère cadet
du précédent et, comme lui, élève de Hpo eun,

OU li> docteur sous Sin Ou, Compositeur Royal sous
la dynastie actuelle.

539. ^ ^ %

Tchyoun tyeng tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tchyoun tyeng.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Pyen Kyei ryang, ""JĈ S j£, surnom Ke
'

kyeng, ]=[ §Bji, né en 1369, originaire de Mil yang,

Ijrj fH ; docteur sous Sin Ou, élève de Hpo eun,

HI IH> comme les deux précédents ; il fut Grand

Compositeur sous Htai tjong ; nom posthume Moun

syouk, XM-

540. # \h lit m
Tjin san syei ko.

OEUVRES DE LA FAMILLE Kang, DE Tjin san.

2 vol.

B.R.

Citées par le Tai tong oun ok.

Auteurs : Kang Hoi pâik, ^ $£ f£j, surnom Pâik

P°> iÙ ;3£> nom littéraire Htong tyeng, jj§ >^>, o^g1"

naire de Tjin tjyou, ^f- {HVJ> docteur en 1376, il

entra au service de la dynastie actuelle.
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Kang Syek tek, §| #j| f|§, surnom Tjâ myeng, -:f-

0)3, nom littéraire Oan i tjâi, ^Q Jg ^, fils du pré-
"

cèdent; nom posthume Tai min, f|| |&.

Kang Heui an, ^ ^ |§|, surnom Kyeng ou, jp; JH>
nom littéraire sZw. tf/â'î, £l ^, fils du précédent ;,
docteur sous Syei tjong.

542.<» fê jjgp ,||

Tchyeng kyeng tjip.

OEuyRES DE Tchyeng kyeng.

Citées par le Tai tong oun ok.

Auteur : Youn Hoi, ffr vfl, nom littéraire Tchyeng

hyang, fff ^, fils de Youn Syo tjong, "p*" $ff{ ^ ;

docteur en 1402, Grand Compositeur sous Syei tjong ;

nom posthume Moun to, ^ |*t>

543. *I1H
Few^ &a ryen koi tjip.
COLLECTION DES OEUVRES(DES DEUX Kouen), DE Yeng ka,

REÇUS TOUS DEUX PREMIERS AU DOCTORAT.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteurs : Kouen Tyei, $f| j^, premier postnom To,

$§*, surnom Tjyoung an, {41 $£, nom littéraire Tji

tjâi, JL\ Hf, fils de Kouen Keun, $H j& ', docteur sous

Htai tjong, Grand Compositeur sous Syei tjong ; nom

posthume Moun kyeng, jj£ jp;.
Kouen Ram, ff| ip, surnom Tjyeng kyeng, JE ÔBP»

nom littéraire So han tang, f)\ ^ ^, fils du pré-

1. Erreur de numérotage ; voir note de la page 297.
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cèdent, né en 1426, docteur sous Syei tjong, Grand

Conseiller de Syei tjo; nom posthume Ik hpyeng,

544. m ÎË ut m
Ham tjyong syei ko.

OEUVRES DE LA FAMILLE E, DE Ham tjyong.

Citées par le Tai tong oun ok.

Auteurs : E Pyen Icap, j& H§. ^, surnom Tjâ syen,

-jp 3fe> docteur sous Htai tjong, Compositeur Royal.
E Hyo ichyem, Jj& ^ Bj|, surnom Man tjyong, 0}

^, fils du précédent ; docteur sous Syei tjong, Pré-

sident du Conseil du Gouvernement ; nom posthume
Moun hyo, ^ tf£.

E Syei kyem, j=& "fji; Ht, surnom Tjâ ik, -f* ^Î
nom littéraire Sye tchyen, f§ Jlj, né en 1490; docteur

sous Tara tjong, Grand Conseiller 'du Prince de Yen

san; nom posthume Moun tjyeng, ^£ j=|.

545. fft ^ ^

COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Noul tjâi.

3 vol. in-4.

B.B. 4 vol.

Auteur : Ryang Syeng tji, ^ f$ ,£,, surnom /%owt

pow, $îfà ^, originaire de iVara ouen, ||) H£, né en

1415, docteur sous Syei tjong, Ministre des Fonc-

tionnaires, Prince de Nam ouen, Hf fâ Jl", en 1471 ;

il se retira de la vie publique en 1473 ; nom posthume
Moun syang, ]j£ j|.
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L'édition que j'ai vue, débute par une préface de

1791, _h ^ "f* 31 ^ ^ ^J composée par ordre du

Roi par Ri Pyeng mo, ^^^. Explicateur

Royal : Noul tjâi, en 1462, -fit jjjj. A ^-, demanda à

Syei tjo, de fonder une Bibliothèque Royale, cette

idée ne fut réalisée qu'en 1776, H *r M W 2- *¥

p^ ^3 ; en souvenir de la proposition de Noul tjâi,
ses oeuvres furent publiées par la Bibliothèque

Royale.
Cet ouvrage formant six livres, contient, outre les

oeuvres de l'auteur, quelques compositions en son

honneur, en prose et en vers.

Vie de l'auteur ; deux fac-similé de son écriture.

Postface, non datée, de Ri Pok ouen, ^ f|| J|*,
Grand Bibliothécaire.

546. u m * M

Po han tjâi tjip.

COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ PO han tjâi.

4 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Sin Syouk tjyou, tfi ^ ^, surnom Pem

onff> tf£ Ht, originaire de Ko ryeng, îtrj fH, né en

1417 ; docteur sous Syei tjong ; on raconte que sa

femme voulut l'étrangler, parce qu'il avait abandonné

Tan tjong et ne s'était pas opposé à l'usurpation de

Syei tjo; Grand Conseiller de ce dernier; nom post-
hume Moun tchyoung, jj£ Jj£v -
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547. m JH Ht fô

Ryeng tchyen syei ko.

OEUVRES DE LA FAMILLE Sin, DE Ryeng tchyen.

Citées par le Tai tong oun ok.

Auteurs : Sin Tjou, ^3 '/ff.
Sin Tjyong ho, ^3 tfé tfb surnom Tchâ syo, ïfc |$,

fils de Sin Tchon, ï^ f||, et petit-fils de Sin Syouk

tjyou, ^Mft^ __
Sin Tjâm, ^ fff, surnom Ouen ryang, % !jb> nom

littéraire Ryeng tchyen tjâ, H|Jl|-p, docteur en

1519, bâtonné et exilé la même année.

Sin Ouen, ^3 fa, nom posthume Moun hyo, y£ tft

548. m )W M

Ryeng tchyen tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDE Ryeng tchyen.

Peut-être le même ouvrage que le précédent, ou

oeuvres de Sin Tjâm, (^ fff•

549. m m g m
Pi kâi tang tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Pi kâi tang.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Yong, Grand Prince de An hpyeng, %

2F 'XM^, surnom Tchyeng tji, $f £, autre nom

littéraire Rang kan ke sa, ïjf £f Jj| ±> fils du Roi

Syei tjong; il fut mis à mort en 1453.
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550. 0 fi ^ M
Sa kâi .tyeng tjip.

COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Sa kai tyeng.

15 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok et le Htong moun

koan tji.
Auteur : Sye Ke tjyeng, ^ ^ j£, premier surnom

Tjâ ouen, -f"7C> surnom Kang tjyoung, pjjlj tf; origi-
naire de Toi syeng, Ht $$, docteur en 1444, Grand

Compositeur sous Yei tjong; nom posthume Moun

tchyoung, ^t îïv

001. <S^ ^p) ^

Htai tjâi tjip.
*

COLLECTIONDÈS OEUVRESDU LETTRÉ Htai tjâi'.

Citée par le Tai long oun ok.

Auteur : Ryou Pang syen, 7§JP~Jrj =§£, surnom Tjâ

kyei, -p $jf|, originaire de Syou (vulgaire sye) san, ^

[1| ; il vivait pendant la période Yong lo, 7}t ^

(1403-1424).
'

552. m M m
Koi ai tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Koi ai.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Kim Syoti on, ^ ^f Un, surnom Moun

ryang, ^ j£, originaire de Yeng san, TJC[1| ; docteur

sous Syei tjong, Président du Conseil du Gouverne-

ment, nom posthume Moun hpyeng, ^ ^p-.



306 LIV. IV : LITTERATURE.

553. ff ff M

Tjye hen tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tjye hen.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Ri Syek hyeng, ?pï ^Ef *f, surnom Pâik

ok, fâ 3£> originaire de Yen an, $î§ ^, docteur sous

Syei tjong; il reçut cle Syeng tjong le titre de Serviteur

de mérite avec la qualification de Soutien cle la Raison,

Tja ri kong .sin, ^ ÏJi 3}] ^,, et fut fait Prince

de Yen syeng, $î| |^ Jf-f J5^ ;§" ; Président du Conseil

du Gouvernement ; nom posthume Moun kang, ^t Ht-

/SW A&ro tf/*J9.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Sam hlan.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Ri Seung tjyo, ^ ^ -§, surnom 7o«

po, JfLf^:, originaire de Fem# syeng, Hf |$, doc-

teur sous Syei tjong, Président de Ministère.

555. %l M * ^

$a syouk tjâi tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Sa syouk tjâi.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Kang Heui mâing, §| ^ ^, surnom

Kyeng syoun, j^ $$, autre nom littéraire Oun syong

ke sa, ff #£ jg ±> frère cadet de .San? Jfew ff".

31^" SU 5 docteur sous $?/e* #0H#; membre du Grand

Conseil, nom posthume Moun ryang, "yC j£.«
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556, ^^CÊii

Ryouk syen sâing y ou ko.

OEUVRESDES SIX LETTRÉS.

3 vol. in-8.

B.R.

Préface par Tjyo Hyang, de Han yang, 'Jf| ||| j|||

|[nj, datée de 1658, If ^ RI jg§, c'est à dire .$ $.
Avertissement ; fac-similé de l'écriture des

'
six

lettrés ; leur vie.

Ces six lettrés sont les six fonctionnaires fidèles

au Roi Tan tjong, (cf. Tjang reung tji) qui voulurent

le remettre sur le trône et furent tués par ordre de

Syei tjo, en 1456.

Syeng Sam moun, J^£ ~EL fpj, surnom Keun po, f|i

]ff, nom littéraire Mai tjyouk hen, $| ^S $F> doc-

teur en 1438 ; et son père Syeng Seung, fâ Jjff,

originaire de Tchyang nyeng, J| 1§£, Commandeur

. Général des Gardes, nom posthume Syang hyei, ^^>
Paie Pâing nyen, ffl $£ ^, surnom In sou, £l

^, originaire de Hpyeng yang, ^ ^ ; docteur sous

Syei tjong, Ministre des Fonctionnaires.

Ha Oui ti, M $? iliL surnom Htyen tjyang, ^C

3pL, nom littéraire Tan kyei, jr\' $H, originaire de

Tjin tjyou, ^f- j>\\, docteur sous Syei tjong.
Ri Kai, 2p: i§, surnom Pâik ko'; f£j fêj, autre

surnom Tchyeng po, ^pf ||f, originaire de Han san,

fjj£ il], docteur sous Syei tjong, Compositeur Royal.

Ryou Syeng ouen, TJîJipfjj£ $§,, surnom Htai tcho, ~fc

Itf, originaire de Moun hoa, ^ {&> docteur sous Syei

tjong.
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YowEung pou, ifa jH ^, originaire de Keui kyei,

*B8t-
Le fils cle Paie Pâing nyen échappa à la mort et

fit les sacrifices, des six familles ; un de ses descen-

dants, Pale Syoung ko, 1fc ^ "è» a écrit une postface

pour le présent ouvrage (fà $<[, 1658).
Postface de 1645, 2J M> Par ^m Syang hen, cle

An tong, $jç jf[ ^ fnj JH, Grand Conseiller cle

In tjo.

Postface, non datée, de Ri Kyeng 'ek, :?jSJ|| $g,
Grand Conseiller de Hyen tjong.

Postface de 1672, :£"jS par Youn Sa koxé, ^'

U M-
Pale Syoung ko, étant devenu magistrat de Nyeng

ouel, J§£ @, où sont adorés les six fonctionnaires

fidèles, fit réparer leur temple et rassembla ce qu'il

put trouver de leurs ouvrages pour l'y conserver;

ces oeuvres furent ensuite gravées par les soins du

Gouverneur du Tjyen ra, ^ JH.

557. ^JÈÊI

Ryoule syen. sâing tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDES SIX LETTRÉS.

3 vol.

B.R.

Probablement le même ouvrage que ci-dessus.

557*s- $c il t M

Syeng keun po tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDE Syeng Keun po.
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l.vol.

B.R.

Auteur : Syeng Sam moun, }& ~zL f"j•

558. fô $ m M

Tchyem hpil tjâi tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tchyem hpil tjâi.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Kim Tjong tjik, ^ ^ DE, surnom Kyei

on, ^5 jm, fils de Kim Syouk tjâ, ^/J^ï^*'
1' docteur

sous Syei tjo, Ministre de la Justice ; il dépassa la répu-
tation de son père et eut un grand nombres d'élèves.

Accusé auprès du Prince de Yen. san, comme auteur

du Tyo oui tyei pou, il fut mis à mort en 1498,

^ ^p ; la plupart cle ses élèves furent ou mis à

mort ou exilés. Nom posthume Moun kan, ^ fjj\.

559.m n g m
Mai ouel tang tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Mai ouel tang,

9 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oivn ok.

Auteur : Kim Si seup, ^ $$ ^, suruom Yei

kyeng, ^ ÛftP, noms littéraires Mai ouel tang, /j^

ft ^ î $yel tjâm, If ^- ; Tchyeng han tjâ, fff ^

1. Surnom Tjâ pcd, ^ Jg, nom littéraire Kang ho, fLM, doc-
teur sous Syei tjong, célèbre sage, élève de Ya eun, ?pj H§, originaire
Je Syen san, # li|.
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^f ; Pyek san, H |ij ; Tchyeng eun, $f ||f ; Tong

pong, ^ 0: ; 0 syei ong, H -jft ^ ; originaire de

Kang reung, £C j^ ; remarquable par sa précocité :

il connaisait les caractères en naissant, à trois ans

il lut le Tchong yong, à cinq ans, il faisait des

vers ; Syei tjong l'appela près de lui. Lors de

l'usurpation de Syei tjo, il brûla ses écrits et se fit

bonze ; plus tard il se maria ; à la mort de sa femme,
il se fit bonze de nouveau.

560. ^ H M

An tjâi tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ An tjâi.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Syeng Im, bjc H, surnom Tjyoung kyeng,

3f| SEP,originaire de Tchyang nyeng, || J§£; docteur

sous Syei tjong, membre du Grand Conseil ; nom

posthume Moun an, ^C ^C-

561. JRlU

Tjin il tjâi tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tjin il tjâi.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Syeng Kan, jj£ inL surnom Hoa tjyoung,

^D fr 1»frere cadet du précédent ; docteur en 1453.

562. JE. Ù ^ M

He pâik tyeng tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ He pâik tyeng.
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Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Syeng Kyen, $£!§,, surnom Kyeng syouk,

H fy, autre nom littéraire Yong tjâi, 'Dff ^, frère

cadet des précédents, docteur sous Syei tjo, Grand

Compositeur sous le Prince de Yen san; nom post-
hume Moun tâi, ^C ffl^.

563. $ i£ ^ %

Ri hpyeng sa tjip.

COLLECTIONDES OEUVRESDE L'AIDE-DE-CAMP Ri.

1 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Ri Mok, ?pî fj|, surnom Tjyoung ong, fff 1

^§, originaire cle Tjyen tjyou,, -^ 'Jl|v|, docteur en

1453, élève cle Tchyem hpil, fâ Iji, mis à mort en

1498.

564. 0] 'Ht %

Moxil tjâi. tjip.

COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Moul tjâi.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Son Syoun hyo, ^ pp z$i, surnom Kyeng
P°> !&?iT> autre nom littéraire Tchil hyou ke sa,
"u f/fc ^ dt> originaire de Hpyeng liai, ^P $$> doc-
teur sous Tan tjong, membre du Grand Conseil ; nom

posthume Moun tjyeng, ;j£ J|.
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565. 0 M £f %

Sa ou tyeng tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Sa ou tyeng.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Sik, Prince de Pou rim, g ?|yjç;ff ^,
surnom Rang ong, VU. 1§î, fils cle Tjeung, Prince de

Kyei yang, /j?| pjf fë ïf}, fils lui-même de /Syei tjong.

566. f i|I

Tchyeng hpa tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tchyeng hpa.

Citée par le Tai tong oun ok..

Auteur': Ri Ryouk, ^ [H, surnom Rang ong, jjfc

%%, originaire de Ko syeng, HO $$, docteur sous Syei

tjo.

567. m&'mm
«

Syo yo tjâi tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Syo yo tjâi,

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Tchoi Syouk tjyeng, $t îH fff > surnom

Kouk hoa, |U ijl, originaire de Fcm^ tchyen, |fgj Jl|>

docteur sous /S'yei ^'o, Compositeur Royal.

568. Jt È £* ^

J2e joâ*y5; tang tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ He pâik tang.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Hong Koui tai, f& j| 3É, surnom Kyem

syen, ^^, autre nom littéraire Ham he tyeng,
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'TU jH *T*> originaire de Pou kyei, ffj ïH» dans le

district de Eui heung, =fH ||| ; docteur sous Syei tjo ;

membre du. Grand Conseil ; mort en exil sous le

Prince de Yen san; nom posthume Moun koang,

569. 1i ^ M

Ran tjâi tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Ran tjâi..

1 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Tchai Syou, ^ Hf, surnom Ki tji, ^ £,

originaire de In tjyou, -fH j>\\, docteur sous Yei tjong.

570. jH ft ^ M

Hyowig ouel tyeng tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Hpoung ouel tyeng.

2 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Tyeng, Grand Prince de Ouel san, £J |lj

A. Iq f&i surnom Tjâ mi, -p J§, fils de Tek tjong.

571. H & H

Syeng koang tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Syeng koang.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur: Sim ouen, Prince cle Tjyou kyei, ^c yjj|
^ $$ lU$> surnom Pâik yen, f^j $j|J, autre nom
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littéraire Meuk tjâi, ^ ^jf, descendant à la troisième

génération de Po, Grand Prince de Hyo nyeng,
ip: J§£ ^ ^ flf, fils lui-même de Htai tjong. Sim

ouen, étudia sous Tchyem hpil, f^ J]§, et fut mis à
mort en 1504 ; il est regardé comme l'un des Sages
coréens. Nom posthume Moun tchyoung, ^£ J^«

otz. __ ^ t^» -^

COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ I ak tyeng.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Sin Yong kai, ^3 ^ JfÇ, surnom Kai tji,

lit /£> autre nom littéraire Syong kyei, $^- yj|, né en

1463 ; petit fils de Sin Syouk tjyou, ^ ^ fâ, docteur

sous Syeng tjong, Grand Conseiller de Tjyoung tjong.
Nom posthume Moun kyeng, 3£ jft-

573. 7fc ^ ^

Jfb/<; /<;?/#& ^'ijo.

COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Mok kyei.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Kang Hon, ^§| $P, surnom Sa ho, i îp»

originaire de Tjin tjyou, if- ^| ; docteur en 1486 ;

Président du Conseil du Gouvernement, Serviteur de

mérite avec la qualification de Pacificateur du

Royaume, Tjyeng kouk kong sin, #j| H Vl r?-'

Prince de Tjin tchyen, ifjllfa; nom po-stnume
Moun kan, ^ fjft.
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574. jh ih 1* %

Tji tji tang tji]).

COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tji tji tang.

4 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Kim Mâing syeng, ^ ^ 'j^, surnom

Syen ouen, ^ $!> originaire de Hâi hypeng, $| ^fS

docteur sous Syeng tjong.

<>io. rrrt M ^c

Tchyoung tjâi tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tchyoung tjâi.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Tchoi Syouk sâing, ^ $1 tf£, surnom Tjâ

tjin, -f JH, originaire de Kyeng tjyou, ||| $»|, doc-

teur sous Syeng tjong, membre du Grand Conseil,

dégradé en 1519 après sa mort.

Tchak yeng tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Tchak yeng.

2 vol.

B.R.

Auteur : Kim II son, ^ BH MJ surnom Kyei oun,

^Pff, originaire cle Kim hâi, ^ $|, élève de

Tchyem hpil, fr^ ij§, docteur en 1486, compris dans

la proscription de 1498.
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577. RÉ $f ^

Syou hen tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Syou hen.

Citée par le Tai tong oun ok.

Préface par Sye ai, j?§ j||.
Auteur : Kouen 0 pok, /j|t 3i. §§> surnom Hyang

tji, ff| ;£, originaire cle i^yet tchyen, Si Jlj, élève de

Tchyem hpil, f^ Iji, docteur sous Syeng ijony, mis à

mort en 1498.

578. ^ ^ ^

l'c/io ^<m# £/*}:>.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tcho tang.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Kang Kyeng sye, jl j|t; |$(, surnom Tjâ

moun, -J* ;)£, originaire de Tjin tjyou, ^jf- jH'I» docteur

sous Syeng tjong; bâtonné et exilé en 1498, puis

gracié, il devint Président du Conseil Privé.

579. & ïf m
Keum nam tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Keum nam.

Citée par le Rye sa tyei kang.
Auteur : Tchoi Pou, -jË~^|, surnom Yen yen, ïH

$jj, originaire de Htam tjin, I£fc $£, dans le district

de Ra tjyou, ||| >}{] ; envoyé en mission à Quelpaërt,

il fit naufrage en Chine, sur les côtes du Tche kiang,

$T ÎL ; exilé en 1498, il fut mis à mort en 1504.
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580. % $f M

Mang hen tjip.
COLLECTIONDES OEUVRES-DU LETTRÉ Mang hen.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Ri Tjyou, ^ ff, surnom Tjyou tji, Hf

^, descendant cle Hâing tchon, $§ ffi, docteur sous

Syeng tjong, élève de Tchyem hpil, ff^ Jp, exilé en

1498, mis à mort en 1504.

581. |f $| M

Mai kyei tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Mai kyei.

10 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Tjo Oui, jÈf f^, surnom Htai he, ^C lm>
originaire cle Tchyang nyeng, J| J§£, docteur sous

Syeng tjong, élève de Tchyem hpil, frjj =|§, exilé et
mort en exil.

582. ?f ^ %
Roi kyei tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Roi kyei.

Citée par le Tai tong oun ok.
Auteur : You Ho in, ^ ffi -fH, surnom Keuk keui,

JnLS, originaire cle Ko ryeng, pf] Hf, élève de

Tchyem hpil, \^ Jj§, docteur sous Syeng tjong.
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682"* % in & m m
Moun tjyei kong you ko.

OEUVRES DE Moun tjyei.

1 vol. in-4, 59 feuillets formant 2 livres.

M.C.

Auteur : Tjyo Ouen keui, flU 7C J§B>surnom Pi tji,

^M <£> nom posthume Moun tjyei, originaire de Han

yang, |H |H, né en 1457, fonctionnaire, il résista aux

ordres illégaux du Prince de Yen san ; plus tard, il

réuisset dans diverses missions difficiles et arriva à

être Conseiller au Grand Conseil : il mourut en 1533.

Un de ses ancêtres, Tjyo Ryang keui, j|j| j^ ï$l, avait

été au service cle la dynastie des Yuen, JXJ-

583. JE M M
He am tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ He am.

Citée par le Tai tong oun ok.

Postface de Sye ai, ^§ jM*
Auteur : Tjyeng Heui ryang, |f|5 ^g* |£, surnom

Syoun pou, ^ ^, originaire cle Hâi tjyou, W '/H >

docteur sous le Prince de Yen san, exilé en 1498,

gracié en 1501 ; il se noya par accident.

584. j|ft ÏL M

Tchyou kang tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tchyou kang.

5 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok, le Tjang reung tji, etc.
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Auteur : Nam Hyo on, pîf ^ *$&, surnom Pâik

kong, fÔ ^' originaire cle Eui nyeng, !@L^f£, élève

cle Tchyem hpil, fj^ lj§. En 1504, après sa mort, il

fut accusé et jugé comme auteur du Ryouk sin tjyen,
attentatoire à la mémoire cle Syei tjo; son cercueil

fut ouvert et son cadavre mis en pièces.

585. 'M fM M
* Ou am tjip.

COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ OU am.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Hong Yen tchyoung, ^ f§£ ^, surnom

Tjik kyeng, [|[ SEP,originaire de Pou kyei, fff |||,
docteur sous le Prince de Yen san, accusé en 1504.

586. fë % ff %

Map tehyoui hen tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Eup tehyoui hen.

5 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur: Pale Eun, ffl jjfj, surnom Tjyoung yei,
tr Wtf originaire de Ko ryeng, ptj ff|, docteur sous
le Prince de Yen san, mis à mort en 1505.

587. fpj Hf H
Noul tjâi tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Noul tjâi.

15 vol.

B.R.
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Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Pak Syang, 7J^ jf^, surnom Tchyang syei,
Il ifr, originaire de Tchyoung tjyou, fà >}\>\,docteur
en 1501.

588. i§ m M

Tjyeng am tjip.
COLLECTION DES-OEUVRESDU LETTRÉ Tjyeng am.

4 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Tjyo Koang tjo, j|j| -fâ jjîjl, surnom Hyo

tjik, ëpr Tjf, originaire cle Han yang, |H pf, élève

cle Han houen, 1^ Bjj[(lj ; docteur en 1515, Grand

Censeur, exilé et mis à mort en 1519 (cf. Keui myo

rok) ; nom posthume Moun tjyeng, "$£ JE. La répu-
tation cle Tjyo Koang tjo égale celle de son maître.

,589 JH^ ^ ^

Mo tjâi tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ MO tjâi.

7 vol.

B.R.

Citée par le Tjang reung tji et le Tai tong oun ok.

Auteur : Kim An houle, & ^ç HI) surnom Kouk

kyeng, (H SBP,originaire de Eui syeng, fi tK> élève

1. Kim Hong hpil, #;g jj&jl, surnom Tai hen, ^cft, originaire

de Syou (vulgaire Sye) heung, ^ J|, élève de Tchyem hpil, fô#»

licencié en 1480 ; exilé en 1498, mis à mort en 1504, l'un des Sages

coréens les plus renommés.
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de Han houen-, ^ Bit, docteur sous le Prince de

Yen san, Compositeur Royal, Gouverneur du Kyeng
syang, JH f^", où il fit imprimer plusieurs ouvrages
cle morale ; exilé en 1519, rappelé en 1537, "mem-

bre du Grand Conseil. Nom posthume Moun kyeng,

£#•

590. Jg if M

Sa tjâi tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Sa tjâi.

2 vol. ,

B.R. .

Auteur : Kim Tjyeng houle, ^ JE HI, surnom

Kouk hpil, PU j/JU, frère cadet du précédent et, comme

lui, élève de Han houen, ^ îlJt, docteur en 1509 ;
il ne fut pas compris dans la persécution de 1519 ;
membre du Grand Conseil. Nom posthume Moun

mok, 3C^-

591. 3| >fo ^ ^

Yang sim tang tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Yang sim tang.

Postface par Htoi kyei, jUi^t-
Auteur : Tjyo Syeng, ^ Jj|, surnom Pâik yang,

iÔ H§> originaire de Hpyeng yang, ^p- 3H, élève de

Tjyeng am, $$$£.-

592. ty tf§ M

Tchyoung am tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Tchyoung am.
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15 vol. •

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Kim Tjyeng, ^ yff, surnom Ouen

tchyoung, 7£ }$, originaire de Kyeng tjyou, JUjH'l;
docteur en 1508 ; Ministre de la Justice, bâton né et

exilé à Quelpaërt où il se suicida. Nom posthume
Moun kan, ;$C Hl-

593. ^ gf %

Yong tjâi tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Yong tjâi.

7 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur: Ri Hâing, ^^, surnom Tchâile tji, f$

~£_, docteur en 1478, originaire de Tek syou, ^7jc;

opposé aux exilés de 1519 sur la question de la

réhabilitation de la reine Sin, {ift J^, femme de

Tjyoung tjong; il se retira à Myen tchyen, 'î^jjlh

plus tard, il devint Grand Conseiller. Nom post-
hume Moung tyeng, jj£ /£,•

Eum ai tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Eum ai.

Citée par le Tjang reung tji, le Tai tong oun ok, etc.

Auteur: Ri Tjâ, ^ff, surnom Tchâ y a, '%W>

descendant de Mok eun, $C &§> docteur en 1504 ;
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membre du Grand Conseil ; exilé en 1519, puis

gracié ; exilé cle nouveau. Nom posthume Moun eui,

595. $ M M

Hoa lam tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Hoa lam.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Sye Kyeng tek, f^ 1§j( f|§, surnom Ka kou,

"Ïïf ^., autre nom littéraire Pôle tjâi, ^ ^, originaire
de Tang syeng, Hf J^, élève cle Hian sou, p§ JH.>U) il

vécut dans la retraite et refusa toute fonction ; Tjyoung

tjong lui donna le nom posthume de Moun kang, ~*£r

|jf, et le titre posthume cle Grand Conseiller.

596. a m II »'

J/ow reung tjap ko.

(EUVRES DIVERSES DE Mou reung.

Citées par le Tai tong oun ok.

Auteur : Tjyou Syei peung, |§] ijh J$j|, surnom

Kyeng y ou, jp^jH, nom littéraire Sin tjâi, ;|H ^,

originaire cle Syang tjyou, fà JH, docteur sous

Tjyoung tjong, Vice-compositeur royal; en 1543, il

fonda à Pâik oun long, ^ f!§ ^[P], dépendant de Syoun

heung, )ljK Jf|, dont il était magistrat, le Collège de

Syo syou, $$ f^ ^H [5^, en l'honneur de J.% F<w,

1. -Ri Yen kyeng, 2|£ JOEJ|, surnom Tjyang hil, J| pf, originaire
de iToawjr #yoWj jjj| ;),[.]; éleve c]e Tjyeng am, ff? /|.



324 LIV. IV : LITTÉRATURE.

T£ f§, et de deux autres Sages : c'est le premier
Collège fondé en Corée ; en 1550, le Roi fit don à ce

Collège d'un tableau dédicatoire écrit cle sa main.

597. $8- %È M

Syong am tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDE Syong am.

Citée par le Htong moun koan tji.
Auteur : Ryou Koan, /$$ |ff, surnom Koan tji,

M <£> né en 1484, originaire de Moun hoa, ^ -ffc,
docteur en 1508, Grand Conseiller de In tjong,
accusé faussement cle conspiration et mis à mort,
réhabilité par Syen tjo.

598. J| Jt ^ M

Tjyang eum tyeng tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tjyang eum tyeng.

1 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Ra Sik, jj|| $j|, surnom Tjyeng ouen,

JE $$> originaire de An tyeng, district cle Pi an,

&%$£%> mis à mort en 1545.

599. fê ft S ft

Syong tjâi you ho.

OEUVRES DE Syong tjâi.

2 vol. in-4, formant 4 livres.

Auteur: Ra Syei ichan, J| ijt §f, surnom Yi

seung, 2E ^R> originaire de Ra tjyou, ;H "M, né en
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1498, docteur sous Tjyoung tjong, Grand Censeur;

mort en 1551. En 1642, un temple lui fut élevé à

Syong rim san, fô-^fC [ij, ses oeuvres furent imprimées
à l'aide de caractères mobiles en 1776 et furent

gravées en 1829.

Préface en caractères cursifs, cle 1801, ^ Jfj| ^

^ 25s |U, par Song Hoan keui, cle Tek eun, f^ )f^

Fac similé cle l'écriture de Syong tjâi.
Postface de 1657, |H fj| ~J" Hf > par Ri Keui kyeng,

cle Tjyen eui, ^ =H ^ ^ ?$.
Postface cle 1810, H jjjg |B % $ K $1 ^, par

/Sv<m#Jb/i* &y(ra, de Eun tjin, M $^ T$Cipp ËË*
Postface de 1811, _L ,£ ""h

—"
^, par ZZimgr Syek

tjyou, cle Hpoung san, Jjf |J4 ^ flg Jijj •

600. li # ^

Fimy /oo/c tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Yang kok.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : So Syei yang, $1^ lit tS!> surnom En

kyem, |f£ |^, originaire cle Tjin tjyou, "^ jjy|, docteur

en 1509 ; Président du Conseil du Gouvernement.

«oi- * * % 4 m
Hoi tjâi syen sâing tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU,LETTRÉ Hoi tjâi.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur: Ri En lyek, ^^jÈ, surnom Pôle ko,

tH &, autre nom littéraire Tjâ kyei ong, ^ ^ ZM ;
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premier postnom Tyek, ^È, auquel, par ordre de

Tjyoung tjong, il ajouta le caractère En, |§?, origi-
naire cle Rye tjyou, fit j^\, docteur en 1514; membre
du Grand Conseil ; en 1547, exilé à Kang kyei,
ïL^-, où il mourut; nom posthume Moun ouen,

602. ni Jf % M

Hoi tjâi moun tjip.
COLLECTION DES COMPOSITIONSDU LETTRÉ Hoi tjâi.

Citée par le Tong kyeng tjap keui.

Cf. ci-dessus.

OV70. ;$!|C jfà ^Jc

So tjâi tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ SO tjâi.

Auteur : Ro Syou sin, ]|| ^p 'tja, surnom Koa hoi,

^f^, originaire cle Koang tjyou, -jt "M> docteur en

1543, élève cle Hoi tjâi, $$ jH, et de Htan sou,

H| J|_ ; exilé en 1547 ; Grand Conseiller de Syen tjo;
nom posthume Moun han, ^ fj|f, ou Moun eui, ~%§©•

604. ^C II ^ %
Tai koan tjâ tjip.
COLLECTION DES OEUVRES€>U SAGE Tai koan.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Sim Eui, \% §|f§, surnom Eui tji, H *->

nom littéraire Tai koan tjâi, ^C H, |f, originaire cle

Hpoung san, J| |ij ; docteur sous Tjyoung tjong.
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605. X H # ^
Tai koan pon tcho.

BROUILLONSDE Tai koan.

12 vol.

B.R.

Cf. ci-dessus.

606. if K M

Tchyeng kang tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Tchyeng kang.

3 vol.

B.R.

Auteur : Ri Tjyei sin, ^ ^ [5, surnom Mong

eung, ^ $|f,. originaire de Tjyen eui, 3^ =|§, Com-

mandant de forteresse sous Tjyoung tjong.

607. Mil

Ha sye tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Ha sye.

13 vol., autre édition en 8 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Kim Pin hou, ^ !H| )$, surnom Hou tji,

M £., originaire de Oui san, jfîf ll| ; élève de Mo

tfài, !H |jf ; docteur sous Tjyoung tjong, Explicateur
sous In tjong ; nom posthume Moun tjyeng, 3C JE*
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608. £ ^ M
Ki tjâi tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Ki ijâL

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Sin Koang han, f^3 ^ |H> surnom Han

tji, HI £., autre surnom Si hoi, B^p$$, autre nom

littéraire Pale pong, !§• ^jé, descendant de Sin Syouk

tjyou, ^ ^ jfy ; docteur en 1510 ; Grand Com-

positeur sous In tjong; nom posthume Moun kan,

xm-

Koui am tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Koui am.

Citée par le Hou tjâ kyeng hpyen.
Auteur : Ri Tjyeng, 3pr $K, surnom Kang i, Uil jM>

originaire de Sa tchyen, 'M )\\ ; docteur sous Tjyoung

tjong.

6io. m n M
Nam myeng tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Nam myeng.

3 vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Postface de Sye ai, ]?§ M-
Auteur: Tjo Sik, "|f fj|, surnom Ken tjyoung,

IH ff? originaire de Tchyang nyeng, || ^, il vécut

sous Myeng tjong et Syen tjo et refusa toutes fonc-

tions.
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\cj VWt. >fefer

611. ià MM
Hioi kyei tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Htoi kyei.

31 vol. in-4, formant 49 livres.

B.R.

Auteur : Ri Hoang, 2pt |H, surnom Kyeng ho,

jft Vp 5 autre nom littéraire Htoi to ong, jj| pffcjHf,
tiré du nom de la montagne To, pj|| |_Lj, où il se retira;
descendant d'une famille illustre sous la dynastie
de Ko rye ; né à On kyei ri, $m,Ht JL dépendant de

Ryei an, H %, en 1501, ^ "?P + É ^ 5 docteur

sous Tjyoung tjong ; Président du Conseil du Gou-

vernement, mort en 1571, j£ ^ 5^ T|C ; nom

posthume Moun syoun, X $& ; Grand Conseiller après
sa mort. Ce célèbre Sage eut un grand nombre

d'élèves.

6i2. ii m % £ M
Htoi kyei syen sâing tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Htoi kyei.

Citée par le Tai tong oun ok.

C'est sans doute le même ouvrage que le précédent.

613. M 0: M
Ko pong tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ KO pong.

Auteur : Keui Tai seung, l5j ^ 51*>surnom Myeng
en, ïïftjêï, docteur en 1558, élève cle Ri Hoang,

^F?JL Grand Maître des Remontrances, nom post-
hume Moun hen, }£ ^.
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614. SJÊÉtif .

Ryang syen sâing oang pôle sye.

CORRESPONDANCE DES DEUX LETTRÉS.

2 vol. in-8.

Lettres de Ri Hoang, ^ $|, et Keui Tai seung,
îsf ^C ^f* ; ouvrage imprimé en 1788,

~
jj^ tft.

615. î% M %

Keum kyei tjip.

COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Keum kyei.

1. vol.

B.R.

Citée par le Tai tong oun ok.

Auteur : Hoang Syoun ryang, jpr $£ j£, surnom

Tjyoung ke, ftp* ^, originaire de Hpyeng hâi, ^ % ;

docteur en 1540, élève de Htoi to, jj§ J^.

616. ^ |SJ M

Han kang tjip.

COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Han kang.

6 vol.

B.R.

Auteur: Tjyeng Syoul, ff|5 j$u, surnom To ka, M

P]", originaire de Tjin tjyou, If >}\\, élève de Ri

Hoang, ^ ^, nom posthume Moun mole, yj. H"
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617. M ^ M

Sa am tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Sa am.

3 vol. in-8, formant 4 livres.

B.R. 5 vol.

Auteur : Pak Syoun, ffl ^f£, surnom Hoa syouk,
ifD ^> originaire de Ra tjyou, JH >)]], né en 1523,

iH $ïï 1*1 TRJ mort en 1589, Grand Conseiller de

Syen tjo, nom posthume Moun tchyoung, 3$Cvîv
lJïe postface de 1592, ;£ Jp|, par ifo Kyeng syek,

51* .*îs ^

2? postface, non datée, de Hong Tjik hpil, $Ç ||[

38-'
3? postface de 1856, j^[ Jp£, par Kim Heung keun,

cle An long, % % & SL $|.
4? postface cle 1857, i^À^TE, par %o

ïb?i syoun, de r<my tjyou, fj| '}\\ ^j| -4" ^'
5? postface de 1857, !JM II !^C Jnfc!§• c'est à dire

T EJ> par Youn Tyeng hyen, fP* /E ^.
6? postface cle 1857, ^ || É T Ë, par $my 2W

7? postface, cle la même date, par Sim Kyeng
tchâik, ^% |j$[ $p.

Les oeuvres sont suivies delà biographie de l'auteur.

618. |§ |^ ^
0 eum tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ 0 eum.

3 vol.

B.R.
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Auteur: Youn Tou syou, 3^*-^r%, surnom Tjâ
ang, -f- -fCp,originaire cle Hâi hpyeng, $1 ^F, né en

1533, Grand Conseiller de Syen tjo, nom posthume
Moun tjyeng, jj£ #jg •

619. ^ M M

Ou hyei tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ OU kyei.

6 vol.

B.R.

Ouvrage cité par le Tjang reung tji.
Auteur : Syeng Hon, J^C$P, surnom Ho ouen, J§

$j|, originaire cle Tchyang nyeng, J| S§£,nom post-
hume Moun kan, ^ fjft, nommé Grand Conseiller

après sa mort.

620. H |l *fr M H M
You sa ou kyei syok tjip.
SUITE À LA COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ OU kyei

Ouvrage cité par le Hou, tjâ kyeng hpyen.

621. & m M
Tchyou hpo tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tchyou, hpo.

Citée par le Hou tjâ kyeng hpyen.

Auteur : Hoang Sin, ^ '[jl, surnom Sa syouk,

J11»M> originaire cle Tchyang ouen, H ]K> élève de

Syeng Hon, $c W> nom posthume Moun min, ~%fit-
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622. SI & £ #

OEUVRESCOMPLÈTES DE Ryoul kok.

I. 20 vol. in-4.

B.R.

Auteur: Ri I, ^ï^, surnom Syouk hen, i^i%%>

originaire cle Tek syou, f|| ?}\, né en 1536, à Kang

reung, ^X Ho d'une famille illustre'depuis la dynastie
cle Ko rye, Ministre de la Guerre, mort en 1584.

Nom posthume Moun syeng, ^ ffi. Il est regardé
comme l'un des plus grands Sages cle la Corée ; il

avait, dit-on, prédit l'invasion japonaise et plusieurs
circonstances qui s'y rapportent.

Une première édition de ses oeuvres fut donnée en

1611, ^|^5^^;', et une seconde plus complète en

1744, JH jjîj=[ |i| ^ ^f ; cette dernière, que j'ai vue,

renferme une postface de Ri Tjâi, 5j5 $|r.

II. Il existe cle cet ouvrage une édition commune

in-12.

623. & & %

Syong kang tjip.

COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Syong kang.

Auteur : Tjyeng Tchyel, ffft VîtL surnom Kyei ham,

?ïfi, originaire cle Yen il, 5§ Bi né en 1536,
Grand Conseiller de Syen tjo, nom posthume Moun

tchyeng,£ $f.
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624. SU

Sye ai tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Sye ai.

10 vol. grand in-8, formant 20 livres.

Citée par le Htong moun koan tji.
Auteur : Ryou Syeng ryong, ^] $c f |, surnom /

kyen, fffl ^, originaire de Hpoung san, J|f [1|, né
en 1542, élève de Hto'i kyei, jJI JH, Grand Conseiller

cle Syen tjo, célèbre comme lettré, nom posthume
Moun tchyoung, X $*'

Ses oeuvres contiennent plusieurs pièces relatives

à l'invasion japonaise.
Préface de Ri Min kou, ^ |$( 5Jt, datée cle 1633,

Postface çle la même date par Tjyang Hyen koang,

625. H Vft M

Yang myeng tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Yang myeng.

Postface de Sye ai, {!§ M»

626. Hr j$ jg #

Yang myeng yo sye.
ÉCRITS IMPORTANTS DU LETTRÉ Yang myeng.

10 vol.

B.R.
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627. $> M M

Sa kyei tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Sa kyei.

11 vol.

B.R.

Auteur : Kim Tjyang sâing, & J|. £J£, surnom

Heui ouen, ^ %, originaire de Koang san, -fc \1\,
élève de Ryoul kok, ^ ^, lettré célèbre, fonction-

naire; nom posthume Moun ouen, ^ JQ.

Tong tchyoun tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Tong tchyoun.

Auteur : Song Tjyoun kil, 5$; ^ pf, surnom Myeng

po, 0J§f|f, originaire de Eun tjin, Jjf» ^, élève de

Kim Tjyang sâing, ^ ^ ££, nom posthume Moun

tjyeng, % JE-

628bis [H] 3§ #lj %.

Tong tchyoun pyel tjip.
COLLECTION SPÉCIALE DES OEUVRES DU' LETTRÉ Tong

tchyoun.

5 vol.

B.R.

629. £ g> g
PS sa ^"p.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Pâik sa.

23 vol.

B.R.
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Auteur: Ri Hâng pok, ^ fjf jjjg, surnom Tjâ
syang, ^ $£, né en 1556, originaire de Kyeng tjyou,
j@5}H»|, Grand Conseiller de Syen tjo, mort en 1618;
nom posthume Moun tchyoung, jj£ ^.

630. #& *& ft ,
Mai tchang tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Mai tchang.

3 vol. in-4, formant 6 livres.

Auteur : Tjyeng Sa sin, ffft zh lli surnom Tjâ pou-,

-p ^, né en 1558, à Peuk ma am ri, préfecture de

An tong, ^ç JpC^ib Ml iH HL fonctionnaire ; mort en

1619 ; Ministre des Rites après sa mort, en 1650,

Cette collection renferme la biographie de Tjyo
Oan pyek, ^ TG Ht : ce lettré coréen, fait prison-
nier par les Japonais, devint l'esclave d'un marchand

qui l'emmena en Annam ; la description de la

traversée est pleine de détails fantastiques; les

Annamites sont représentés comme très commerçants

(le commerce serait fait par les femmes) et très lettrés.

63i. m m M
Sa myeng tjip. #
COLLECTION DES OEUVRESDE Sa myeng.

I. 3 vol. grand in-8, formant 7 livres et des annexes.

L.O.V

1? volume : Préface de 1612, ^ )§ ï "f >Par Hc

Tan po de Kyo san, §$ \U ff $fij "Eh ami de l,autem'-
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OEuvres.

Postface de 1612, par Roi Meule tang, fjf §^ ^f*.

Texte d'une inscription commémorative en l'hon-

neur
1de Sa myeng.

Vie de Sa myeng, par son élève Hâi an, $| |ÎJ| : Sa

myeng avait pour nom Im, f£, pour nom religieux
You tjyeng, ff£ j§Jt, pour surnom Pi hoan, ^ jft»

pour noms littéraires Sa myeng tang, IZ5 H| ^, et

,?yowy w, fe S ; né en 1544, % $f
~

-f H #•

^ Jp|, d'une famille originaire cle Hpoung tchyen,

Hfjlj, il étudia le bouddhisme et se fit bonze en

1561, ^ "gf; en 1575, 2!i^, il devint le disciple
du célèbre Tchyeng lie, flf jd[, dont il fut l'aide-de-

camp, lorsque celui-ci organisa les bonze coréens

en corps d'armée pour résister aux Japonais ; en

1604, ^P JH, il fut chargé de porter au Japon des

lettres du Roi ; revêtu de la dignité de mandarin du

second rang et d'un titre militaire élevé, il mourut

en 1610, f IH + À^IJ^. Cette bio-

graphie est datée de 1640 (|ÈJ fi, année du dragon
blanc, ou JH M)-

Éloge funèbre de Sa myeng et de Sye san, $§ |i|

(autre nom de Tchyeng he), écrit en 1652, 5£ M> Par
leur disciple Syeng il, $5: —*.

2? volume : préface pour 1'" Histoire de Syong oun
"

pendant l'année 1592 "
#£ g gjjj 3r J| ^ $f > Par

ifm Tjyoung ryei, de Tchyeng sa, fff j^ ^ ff* ff,
datée de 1738, (?) (jj|r J§, année du cheval jaune,
ou Jft^).

Préface pour 1'" Histoire du courage loyal qui a
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"
dissipé les dangers

"
par E You koui, prince de

Ham ouen, fâ M M U fi fa, ^ El-
Histoire du courage loyal du bonze Syong oun,

qui a dissipé les dangers, fell^^lt &$Ht£|,
Syong oun tai sa pouoi tchyoung sye non rok: c'est
le récit des événements auxquels Sa myeng a été
mêlé en 1594 et 1595, ^ ^p- et 2J ^, accompagné
de quelques décrets, rapports, lettrés, ainsi que cle la

postface d'une édition spéciale de cette histoire ; cette

postface est datée cle 1738, "f* 0ÎJ ^ fâ ^p, et signée
Sin You han, de Tchyeng tchyen, ipf JH ^H:$É;
etc.

Texte des inscription et notice cle la chapelle de

Hpyo tchyoung, à Mil yang, ^ Hf f^| fâ jjj§|.

3= volume: poésies composées par différents fonc-

tionnaires à propos de cette chapelle.
Postface de Eui min, §^ Jf;, datée de 1778, f^ [H

2Q ~jr El ^r • les poésies de Sa myeng qui sont con-

tenues dans le If volume, avaient été conservées

dans la famille d'un nommé Tjo, Hf, qui avait été l'ami

du bonze: Tjo Tek sin, WHIISJ nom littéraire

Eui min, sixième descendant de ce Tjo, fit don à

la chapelle de Hpyo tchyoung des poésies de Sa

myeng, qui furent alors imprimées avec tous les docu-

ments concernant sa vie.

II. Autre édition, 1 vol. in-4.

B.R.—M.C.

Cette édition ne renferme que la préface de He

Tanpo, les oeuvres, l'inscription commémorative (voir

ci-dessus, If vol.) et la vie de Sa myeng par Hâi an.
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632. M fô M

Kan syong tjip.

COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Kan syong.

Citée par le Hou tjâ kyeng hpyen.
Auteur contemporain de l'invasion japonaise.

633. & & £ ^-Kt

Tchyoung mou kong ka seung.
REGISTRESDE FAMILLE DE Tchyoung mou kong.ll)

2 vol. in-4, formant 6 livres.

L.O.V.

1? volume: préface de 1709, H iK $E % 1& A

fl^El, par Ri Sya, ?£#, Président du

Conseil du Gouvernement.

Préface de 1712, ^ Jg£M fë # ÏI, par
i& I myeng, de 0cm sare, 5TÛli] ^ ^ 1*rJ*>Président

du Conseil du Gouvernement.

Préface de 1716 (?), pg $, par iîi Te ojfc,?£$C

3L Commandant des forces navales du Tjyen ra

oriental, ^§7^1-
Table.

If livre : oeuvres de Tchyoung mou kong.
2? livre: généalogie et vie cle cexpersonnage, in-

scriptions de son tombeau, de la chapelle qui lui est

dédiée (^ |jk fg[, Tchyoung min sa), et autres in-

scriptions commémoratives.

1. Le titre est inexact et devrait être : OEuvres de Tchyoung
nou kong.
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2° volume, 3? livre : biographie.
Né en 1545, H #j| ZA EL* à Séoul, d'une famille

originaire de Tek syou, f^ 7jc, ifo Syoun sin, surnom
Ye kâi, ?pïp| [5 $Ç p^, était Commandant des forces
navales du 2)'y<m ra, oriental, ^JH ^ jfî, quand les

Japonais attaquèrent la Corée (1592) : il fit construire
cle grandes barques à double pont, où les combattants
étaient à l'abri pour tirer ; sur le pont supérieur,
étaient fixées cle nombeuses lames, dissimulées par
de la paille, pour entraver les tentatives d'abordage;
ces bateaux, qui firent éprouver de grands désastres

à la flotte japonaise, sont encore célèbres sous le

nom de bateaux-tortues, koui syen, Hl $$ ) en 1866,
le Régent, père du Roi, essaya d'en faire construire

pour résister aux troupes françaises, mais on ne sut

pas y parvenir. Ri Syoun sin, après avoir lutté

pendant toute la guerre avec la plus grands énergie,
fut tué, à la fin de l'année 1598, J[^^, dans l'une

des dernières batailles navales qui furent livrées.

Il fut enterré auprès cle Keum syeng, §% J$, une

chapelle fut élevée en son honneur au nord du yamen
du Commandant des forces navales du Tjyen ra

oriental ; il reçut le nom posthume de Tchyoung mou.

Les trois derniers livres contiennent différents

décrets, rapports et lettres relatifs à Ri Syoun sin.

634. $AltJÉf
Ri tchyoung mou kong tjyen sye.
OEUVRES COMPLÈTES DE Tchyoung mou kong.

8 vol. in-folio.

B.R.
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Impression en caractères mobiles, faite à la Biblio-

thèque Royale en 1795.

Cf. ci-dessus.

635. & & £ 3É -¥

Tchyoung mou kong you sa.

OEUVRESLAISSÉES PAR Tchyoung mou kong.

1 vol.

B.R.

Cf. ci-dessus.

636. fé M %

0 ri tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ 0 ri.

3 vol.

B.R.

Auteur : Ri Ouen ik, 3p: j£ ÎÊf, surnom Kong rye,

Q fjjj, originaire de Tjyen tjyou-, j=£. {Hi, né en 1547,
Grand Conseiller cle Syen tjo, nom posthume Moun

tchyoung, j£ J&.

637. muM

Sye tam tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Sye- tam.

2 vol. in-4, formant 4 livres.

Auteur : Hong Oui, ^ ïjp, surnom Oui pou, &.
yt, originaire de Nam yang, 1% ||§, né en 1559,
fonctionnaire sous Syen tjo et In tjo; mort en 1624,

11^.
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Préface cle 1779,. ±£H_<¥E^, par Tchai

Tjyei kong, de Hpyeng kang, ^ j^ 3jg| fê :$, Pré-
sident du Conseil du Gouvernement.

Postface cle 1785, ± Z % ^ ZJ. B par Mi

Koang tjyeng, de Han San, f^ jjj ^ ^ ^*

638. ^ n g 5fe ^ £ m
Moun ouel tang syen sâing moun tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Moun ouel tang.

2 vol. in-4, formant 4 livres.

L.O.V.

Préface datée de 1850, ± £ % ^ $? $, par

Ryou Tehi myeng, de Oan san, yfc |1| /$$ ^ "pfT,
ancien Président de la Cour des Remontrances.

Seconde préface, non datée, par l'Explicateui;

Royal, Ri Ton ou, de Han san, %% |i| ?pî !& ji|.
Le lettré Moun ouel tang, s'appelait 0 Keuk syeng,

^ J^ ^C, et avait pour surnom Syeng po, tjScllM
il naquit en 1559, E ^C> d'une famille originaire cle

Ham yang, ^ H§ ; il se distingua dans la guerre
contre les Japonais, mais n'arriva cependant qu'au
troisième rang du mandarinat ; il mourut en 1617,

TE-
Les livres II et III de ses oeuvres sont remplis par

le journal de l'invasion japonaise en 1592, 3r Jt P

fj2> Tm tjin il keui.

639. fffi $ M

Tjyei ong tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tjyei ong.
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4 vol.

B.R.

Ouvrage cité par le Tong sa kang mok.

Auteur : Hong Syeng min, ^ !& J3c>surnom Si ka,

^ pj, originaire de Nam yang, ~$$ |^f, Grand Com-

positeur sous Syen tjo; nom posthume Moun tjyeng,

Han eum tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Han eum.

6 vol.

B.R.

Auteur : Ri Tek hyeng, ^ f* |p, surnom Myeng

P°> ^M ï|f> originaire cle Kyeng tjyou, H§ JH, né en

1561, Grand Conseiller de Syen tjo; nom posthume
Moun ik, ^ H| ; mort en 1613.

641.m m % £ % M
Han eum syen sâing moun tjip.
COLLECTIONDE COMPOSITIONS DU LETTRÉ Han eum.

3 vol.

B.R.

Peut-être le même ouvrage que ci-dessous.

^2. m m % m
Han eum moun ko.
OEUVRESDU LETTRÉ Han eum.

3 vol. in-4, formant 4 livres.

Auteur : M Tek hyeng, ^ || ^.
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Postface cle 1869, IJi/Ç^EB. par Ri Eui

ik, 2f^ 3Ë ïl* Gouverneur du Kyeng keui, j£ ||| ;
les oeuvres de Han eum ont été réunies pour la

première fois par Ri Pôle am, ^ ^ ^f|, nom litté-
raire Keui yang, 3|ç "fj§|, descendant de Han eum et

grand-père de Ri Eui ik.

643. n f& M

Ouel sa tjip.

COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Ouel sa.

20 vol.

B.R.

Ouvrage cité par le Htong moun hoan tji.
Auteur : Ri Tyeng houi, 2pr $3: îf||, surnom Syeng

tjing, !E H(, originaire de Yen an, $j£ ^, né en

1564, Grand Conseiller de In tjo, nom posthume
Moun tchyoung, ^ J&.

644. M. ¥ï M

Syang tchon tjip.

COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Syang tchon.

Citée par le Tjang reung tji.
Auteur : Sin Keum, 1$ |fc, surnom Kyeng syouk,

%jfc$(, originaire de Hpyeng san, ^ \\]> n^ en

1566, Grand Conseiller de In tjo; nom posthume
Moun tjyeng, 38CM.'
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Tchyeng eum tjip.

COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Tchyeng eum.

Citée par le Hou tjâ kyeng hpyen.
Auteur : Kim Syang hen, ^ fâ j§?, surnom Syouk

to, ^ H:, originaire de An tong, $£]%[, né en 1570,
Grand Conseiller de In tjo, nom posthume Moun

tjyeng, % IE-

Hpo tjye tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Hpo tjye.

Auteur : Tjyo Ile, ^ §f|, surnom Pi kyeng, ^f|
fBP, originaire de Hpoung yang, J§? i||, né en 1579,
Grand Conseiller de Hyo tjong, nom posthume Moun

Tjâm kok tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Tjâm kok.

19 vol.

B.R.

Citée par le Htong moun koan tji.
'
Auteur :" Kim youk, ^ ±^f, surnom Pâih hou, f^f

]?, originaire de Tchyeng hpoung, îff JH,, né en

1580, Grand Conseiller de Hyo tjong, nom posthume
Moun tjyeng, ^ Jf.'



340 LTV. IV : LITTERATURE.

648. M )W M

Tji tchyen tjip.
*

COLLECTION DES OEUVRESDU- LETTRÉ Tji tclvyen.

8 vol.

B.R.

Ouvrage cité par le Htong moun, hoan tji.
Auteur : Tchoi Myeng hil, -^ Rj| ^, surnom Tjâ

hyem, -Ç* §j|, originaire de Tjyen tjyou, -^ >}}\, né
en 1586, Grand Conseiller de In tjo ; nom posthume
Moun tchyong, ^C ]&•

649. fô ® M

Kyei hoh tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Kyei kok.

35 vol.

B.R.

Citée par le Htong moun koan tji.
Auteur : Tjyang You, (Jjt $$:> surnom Tji Icouk,

3$ HI, originaire cle Tek syou, f^ 7JÇ, né en 1587,

Grand Conseiller de In tjo, beau-père de Hyo tjong
et Prince de Sin hpoung, 0r Jjf ff$ $c fê ; n°m Post"
hume Moun tchyoung, ]^C

650. n Jt M
Ouel tang tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Ouel tang.

Auteur : Kang Syek keui, =H || Uî, surnom' Pok i,

4M. ÏÏff> originaire de Keum tchyen, fi Jl|j né'en

1590, Grand Conseiller de In tjo, nom posthume

Moun tjyeng, ^ j=[.
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651. if ]f M.
'

Si nam tjip.
*

COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Si nam.

11 vol.

B.R.

Auteur : You Kyei, "fif ^, surnom Mou tjyoung,

l^ftp, originaire de Keui hyei, ^B^H, nom post-

hume, Moun tchyoung, ^C^. H était élève cle

Kim Tjip, ^ ^j|, (surnom Tjâ kang, ^ $jj|j ; nom

littéraire Sin tok tjâi, |E $1} ^, fils de Kim Tjyang

sâing, ^ J^ ^ ; nom posthume Moun kyeng, ^£ %$0>

652. & $ ± M
0 haie,sa tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU COMPOSITEUR ROYAL 0.

2 vol.

B.R.

Auteur : 0 Tai tjyei, ^ aË l^f-
Avec deux autres Compositeurs Royaux, Youn

Tjip, 3^* JH, et Hong Pc han, $~ J|| ^|, il protesta
contre la paix avec les Mantchous et dut leur être livré.

Tclbâik tang tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Tcliâik tang.

17 vol.

B.R.

Auteur : Ri Sih, ^ ^jt, surnom Ye ho, $C S'
descendant de Ri Hâing, ^ ^r, Grand Compositeur
sous In tjo, nom posthume Moun tjyeng, ^ j%.
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654. '& ffc M
Ou pok tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ OU poh.

10 vol.

B.R.

Citée par le Htong moun koan tji.
Auteur : Tjyeng Kyeng syei, §U$$§£ \fc, surnom

Kyeng im, Jf; f£, originaire de 2)w tjyou, ^ '}J'|,
Grand Compositeur sous In tjo, nom posthume Moun

tjang, %$£-

655. Il #H ^

COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Haie tjyou.

Citée par le Htong moun hoan tji.
Auteur: Kim Hong ouh, ^ »j^ ffi ; ou Ty'yewy

^eiw hyo, Hft ^3" Hjf, surnom Hyei i, ^ ffil origi-

naire de Pong san, Ijé [1|, époque de ira //», (?),

Interprète.

656. £ ^ * £

Song tjâ tai tjyen.
OEUVRES COMPLÈTES DU SAGE Song.

103 vol. in-4.

B.R. 120 vol.

Auteur : Song Si ryel, 7^ fép f}\, surnom Yengpo,

^ ^f, nom littéraire Ou am, % %£, originaire de

Eun tjin, |f, $È, né en 1607 ; élève cle Kim Tjyang

sâing, ;É: H. i ; Grand Conseiller de Hyen tjong;



OHAP. Il : PROSE. 849

l'un des plus renommés parmi les Sages coréens ;
adoré au temple de Confucius ; nom posthume Moun

tjyeng, % JE-

L'opinion, soutenue par lui et ses élèves (No ron

pour ro ron, ^ fm) à propos du deuil du roi Hyo

tjong, amena de sanglantes querelles avec les Nam in,

fU \ ; il fut exilé, puis mis à mort avec un grand
nombre de ses partisans.

657. & -? ^ £ m m

Sony tjâ lai tjyen syok hpyen.

SUITE AUX OEUVRESCOMPLÈTES DU SAGE Song.

B.R. (le nombre des volumes n'est pas indiqué).

658. $f| 5Î£ ^ lit ls

Syok song tjâi po hpyen.

SUITE AUX OEUVRESDU GRAND CONSEILLER Song.

7 vol.

B.R.

659. %mm

Ou am tjip.

COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Ou am. .

65 vol.

B.R.

Auteur: Song Si ryel, %.fêf%}l
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660. % m m m
Ou am pyel tjip.
COLLECTION SPÉCIALE D'OEUVRESDU LETTRÉ OU am.

3 vol.

B.R.

661. * ;£ & fê

Tai ro il ko.

OEUVRES DU GRAND VIEILLARD.

40 vol.

B.R.

Auteur : Song Si ryel, ££ $p fJj.

662. £p ^ J|

Syou am tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Syou am.

1 vol.

B.R.

Syou am est un élève de Song Si ryel, 5$;ffi!f f!i-

bbo. }& 'M 3L M

Htoi ou tang tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Htoi ou tang.

5 vol.

B.R.

Auteur : Kim Syou heung, ^ ^ f|, surnom Keui

tji, "jsQ£, originaire de An tong, $jç j|C, né en

1626, Grand Conseiller cle Hyen tjong, nom post-

hume Moun ik, }C H|'
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664. B #H M .
Ouel' tjyou tjip.
COLLECTION.DES OEUVRESDU LETTRÉ Ouel tjyou.

3 vol. grand in-8, formant 5 livres.

Auteur : So Tou san, 5ljç -^ lil, originaire de Tjin

tjyou, if jH'|, né en 1627, membre du Conseil du

Gouvernement, mort en 1693.

Préface par Tjyo Tou syoun, jjj|[ -£{* ^, Grand

Conseiller, datée de 1866, ^ f}| ,f} 7C H M fà %
Postface non datée par Kim Hoan hah, •^ ^ ép,

Grand Conseiller.

665. Jfc 04 J|

Tong s.an tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Tong san.

2 vol. in-folio, formant 3 livres.

Auteur : Tjyo Syeng han, j|j| j||; g|, originaire cle

Han yang, ^| |H§, d'une famille alliée à la famille

royale de Ko rye et à la famille royale actuelle, né

en 1628 à Tele san, fj| \\}, mort en 1686.

Vie cle l'auteur par Tjyo Heui il, j|| $& —*, liste

des disciples de l'auteur.

.666. % $ J|

COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ RO pong.

6 vol.

B.R.
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Auteur : Min Tyeng tjyoung, ^ ^f If, surnom
Tai syou, ~j\.^k, né en 1628, originaire cle Rye
heung, fjff |?|, Grand Conseiller de Syouk tjong, nom

posthume Moun tchyoung, ^ Jjjt^.

667. ",& =i ^

$i& am ^p.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Sih am.

44 vol.

B.R.

Citée par le Htong moun koan tji.
Auteur : Kim Syek tjyou, ^ $|| f!|, surnom Sa

pâik, ïj]* "§", petit-fils cle Kim Youk, ^ ij|, né en

1634, Grand Conseiller de Syouk tjong, nom post-
hume Moun tchyoung, ^. fâ.

668. H Jf ^

COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Syou am.

Auteur : Kouen Syang ha, |ft $$ J|, surnom Tehi

1°, Wi JËJ originaire de An tong, *$£ j|C, n^ en 1641,

Grand Conseiller de Syotih tjong, nom posthume
Moun syoun, ^£ $î|}.

669. p ÎB ^|

ifcfo»^ oa //?):?.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Mong oa.

5 vol. grand in-8, formant 5 livres.

B.R.
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Auteur : Kim Tchyang tjip, ^ || ^j|, surnom

Ye syeng, ^C M., neveu de Kim Syou heung, ^Hp

Jf|, né en 1648, Grand Conseiller de Syouk tjong,
nom posthume Tchyoung hen, ^ jf^..

Ces oeuvres contiennent une série de pièces de

vers sur le voyage que l'auteur fit à Péking, en 1692.

La fin du 5% volume est occupée par les oeuvres

du lettré Tjyouk tehyoui, f$ W£, Président du Conseil

Privé, fils du précédent.

L'ouvrage est publié par Kim Ouen hâing. ^ 7C

fa, petit-neveu de Kim Tchyang tjip, qui a écrit

deux préfaces datées de 1758, j|| f\à ^ -^ ~f* —- ^

ïZ %

670. M 3H M
So tjâi tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ SO tjâi.

Citée par le Hou tjâ hyeng hpyen.
Auteur : Ri I myeng, ^ |j§| 'pp*, surnom Yang

syouk, ^^, originaire de Tjyen tjyou, ^ {H»|, né
en 1658, Grand Conseiller cle Syouk tjong; nom

posthume Moun tchyoung, ;>£ fà.

Nong am syok tjip.
SUITE AUX OEUVRESDU LETTRÉ Nong am.

2 vol. grand in-8.

Auteur : Kim Tchyang hyep, ^ || "j^, surnom

Tjyoung hoa, f4> i^EL originaire de An tong, ^zJ^L,
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Grand Compositeur sous Syouk tjong, nom posthume

Moun kan, % fgf1".
Postface datée de 1854, _h Z 3L ^ ¥ jg.

672. 2 ft ^

COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tji tchon.

15 vol. in-8.

B.R.

Auteur : Ri Hèui han, ^ -g-%% (époque cle Syouk

tjong) nom posthume Moun kan, ;3C M*'
Postface de 1754, ^ jg| fâ X ^

HJ
$, par

i2* î'âi tjyoung, de iaTem saw, fîMll $ §Ë 3t> Cou-

verneur du Hpyeng an to, ^ ^ JH, élève de l'auteur.

673. ^& M

Ho hoh tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ HO holc.

9 vol.

B.R.

Deux personnages ont pour nom littéraire Ho kok,

et je ne sais duquel sont ces oeuvres :

NamRyong ih, f|) f | j||, surnom Oun hyeng, H w>

originaire de Eui nyeng, jj£ ïsjjt, Grand Compositeur

sous Syouk tjong, nom posthume Moun hen, yi f|.

Paie Hoi syou, >£|*$$ |§, surnom Tjâ mole, -f 7^>

originaire cle Ea #2/<m, $H ^H, né en 1786, Grand Con-

seiller de i?èw tjong, nom posthume /%<w& Ae», If IA'

1. A rapprocher du n? 719.
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674. ± <¥ M

Hto tyeng tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Hto tyeng.

1 vol.

B.R.

Auteur: Ri Tji ham, ^ ;£, ©, magistrat de dis-

trict au XVIL siècle, renommé pour sa force cor-

porelle ; il alla quatre fois à Quelpaërt, ce qui est

regardé comme preuve d'un courage hors ligne.

675. % $f m

Rye hen tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Rye hen.

Citée par le Tjang reung tji.
Auteur : Tjyang Hyen koang, jJM ||| ^, surnom

Tek hoi, |§^ \H$, originaire cle In tong, iZ. |PJ, membre
du Grand Conseil (fin du XVII? siècle ?), nom

posthume Moun kang, ^ )§|.

676. fri ^ m m

Tji syou tjâi tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Tji syou tjâi.

8 vol. grand in-8, formant 15 livres. ,
Auteur : You Htak keui, j^ $g ^, surnom Tjyen

» P°> Bt îiù originaire de Keui kyei, $B ïH> n& en

1691, Grand Conseiller de Yeng tjo, nom posthume
Moun ik, ^ J||.

Cet ouvrage est imprimé avec soin : titre au verso du
1e/feuillet avec ornementation en forme de grecque.
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Préface non datée, cle Kim Pyeng haie, cle An tong,
*£ M & M ^' Président du Conseil des Membres
de la Maison Royale.

Postface de 1878 (?), }% jÉf, Par l'Académicien
Ri Tjye, ^fj.

Postface de la même date, par You Tehi ik, |jj
Wi îfiÈ> descendant de l'auteur à la cinquième géné-
ration.

677. A # fê m ifr M M

Pong kok kyei tchal pang you tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDE Kyei, MAÎTRE DES POSTES

DE Pong kok.

3 vol. in-8, formant 12 livres.

Auteur : Kyei Tek hâi, ^ f§| $|, surnom Ouen

syep, JCffi, originaire de Syen tchyen, J|LJ||: il

descendait clu Chinois Koei CM soen, ^ $j| j§>

Vice-président clu Ministère des Rites, qui fit naufrage
en Corée au XIV! siècle et s'y établit. Tek hâi, né

en 1708, fut Maître des Postes Royales; il mourut

en 1793.

Préface de 1798 (?), fX^jr, par le Gouverneur

clu Ham hyeng lo, ^ Ha ;j||, Ri Si ouen, cle Oan

san, % l_L|?j£ Jl Ht-
2t préface de 1799 (?), E ^C, par Km Yeng tjyak,

cle Syo tyeng, M^él^kM-
3? préface de la même date, par Ri Tcham hyen,

cle Tjyong san, £! [1] 2JS ^ §£•
Postface de la 81 année du Roi régnant (?), _L <2.

A. ^> par Ri Syang syen, de Oarc san, TG UJ ^
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678. % % W % %

Song pctng tjo moun tjip.

COLLECTION DES COMPOSITIONS DE Song' Pang tjo.

Citée par le Hou tjâ hyeng hpyen.
L'auteur a pour -surnom Yeng syouk, yfc. ^J(.

679. 3Ê * %

Ok pong tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Ole pong.

.2 vol.

B.R.

Citée par le Htong moun koan tji.
Auteur : Pâik Koang houn, ÉI ^t Htf-

680. M m M

Ran syel tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Ran syel.

Citée par le Htong moun koan tji.

68i. E m M

Syek tjyou tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Syek tjyou.

Citée par le Htong moun koan tji.

682. Jfc >}\>\%

Tong tjyou tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Tong tjyou.
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13 vol.

,B.R.
Citée par le Htong moun koan tji.

683. HI

Tong myeng tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tong myeng.

9 vol.

B.R.

Citée par le Htong moun koan tji.

683bi3' If # M
Ha kok tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Ha kok.

Citée par le Htong moun koan tji.
Auteur : He Pong, f^ §i"-

684. ^ ^ M

Hpyeng am tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Hpyeng am.

4 vol. grand in-8, formant 8 livres.

Auteur : Kouen Tjyeng tchim, $jl JE. tft> surnom

Tjâ syeng, ^ f$, originaire cle An tong, $jç jfl, né

en 1710, Précepteur du Prince Héritier Sa to, mort

en 1767 ; nom posthume Tchyoung tyeng, Jfo /£•

Préface de 1876 par He Tjyen, cle Yang tchyen,

UUiifMI.
Éloge de l'ouvrage, daté de 1850, ±Z%^^

ffc, par le Compositeur Royal Han Tjin tyeng, #
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Inscriptions clu tombeau de l'auteur, datées de

1844, ± £ + # Ep M, et de 1847, g fë-ft 7C

Biographie de l'auteur, écrite en 1839, E ^> par
son petit-fils, Kim Tjyoung ha, *§£ jf| j|[. Autres

biographies de l'auteur par TcAa* i7/o?«7 owm, 3||

& gt et Zïm Hem rak, ± J5Bfè.
Ces biographies donnent des relations très détaillées

des derniers jours du Prince Sa to, condamné par
le Roi Yeng tjo, à mourir cle faim : Kouen Tjyeng
tchim essaya en vain de sauver le Prince et fut

pour ce fait condamné à l'exil, et même à mort ; il

ne fut pas exécuté. Plus tard, Yeng tjo voulut lui

donner des fonctions qu'il refusa constamment.

685. % ^ m

Syeng tang tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Syeng tang.

2 vol. in-8.

B.R.

Auteur : Tjyeng Hyek sin, ffJ5^ |5, né en 1719,

originaire de Kyeng tjyou, J|| >}\\ ; il refusa toute

fonction et se fit remarquer toute sa vie par sa haine

contre les Mantchous, blâmant la conduite du

gouvernement coréen qui n'avait pas persisté à sou-

tenir les Ming, §$ ; mort en 1793.

Préface de 1845, £| g[ & % fë E9 & B, V™

Hong Tjik hpil, de Tang syeng, )ff $$ci£ ût %$•
La biographie de l'auteur est écrite par son petit-

fils, Kim Pak yen, ^ tf M-
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non ±f J^ Mî

Tji pong tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tji pong.

10 vol.

B.R.

Auteur : Ri Syoui koang, Bpï B^ ^. Ces oeuvres

ont été composées entre 1720 et 1778.

687. m ^ * m

Han syek pong sye.
ECRITS DE Han, NOM LITTÉRAIRE Syek pong.

Cités par le Tong kyeng tjap keui.

Auteur : Han Ho, fjjk |||, surnom Kyeng hong,

688. m % M

Pen am tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Pen am.

27 vol.

B.R.

Auteur : Tchai Tjyei kong, |H Hf |jl, surnom Pâik

kyou, f£} J|, né en 1720, originaire de Hpyeng kang,

^ Jtjl, Grand Conseiller de Tjyeng tjong;. envoyé en

Chine, il obtint que le Roi de Corée échangeât son

titre honoraire de Vice-président au Ministère des

Rites contre celui -de Président au même Ministère.

Nom posthume Moun syouk, ~% ĵff •
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689. M M si Wi

Ryen tam you ko.

OEUVRESDU LETTRÉ Ryen tam.

2 vol. grand in-8, mss.

Auteur : Ri Kyeng myeng, ^ j^ ^f|, surnom Tehi

houi, flp Bit, originaire de Han san, ff£ ll|, né en

1733, docteur en 1777, l'un des premiers adversaires
du christianisme en Corée, mort en 1799.

690. H ff 5t S

Htyeng hen you ho.

OEUVRESDU LETTRÉ Htyeng hen.

5 vol. grand in-8, mss.

Auteur : Ri Kyeng il, 2jË ^ —', surnom Ouen hoi,

% lin originaire de Kyeng tjyou, Jf§ $»|, né en 1734,
haut fonctionnaire ; il abandonna ses charges en

1808 et mourut en 1820.

69i. & m m ± m m
Tjyang pin he sa ho tchan.
OEUVRESNÉGLIGÉES DU LETTRÉ Tjyang pin.

Citées par le Tjang reung tji.
Auteur : Youn Ki hen, ^fr ^tf" jfft.

692. m m M
To am tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ TO am.

30 vol.

B.R.
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Auteur : Ri Tjâi, ^ j^, surnom Heui hyeng, ]$î

IjBP, originaire de Ou pong, -^r *Ê$i, élève cle Song Si

ryel> $£. $f f»l> Crand Compositeur sous Yeng tjo,
nom posthume Moun tjyeng, ^SCJE*

693. HI,

Hpo am tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Hpo am.

11 vol. in-8, formant 22 livres.

Auteur : Youn Pong tjyo, ^ J^ jjjljl, surnom Myeng

syouk, PQ >$(, originaire de Hpa hpyeng, i|| ^,-
Grand Compositeur sous Yeng tjo.

694. m mm
Roi yen tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Roi yen.

15 vol. .

B.R.

Auteur : Nam You yong, \$ fê %£, surnom Tek

tjâi, ^ ^, arrière-petit-fils de Nam Ryony ik, ~%

f| |f|, Grand Compositeur sous Yeng tjo, nom post-

hume Moun tchyeng, y£ îff.

695. jl ff M

Htoi hen tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Htoi hen.

3 vol. in-4, formant 7 livres.

B.R.
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Auteur: Tjyo Keuh you, îHlj^Llf', de l'époque
cle "Yeng tjo ; il refusa toutes les fonctions.

Préface par Kim Ri yang, cle An tong, $jç jf[ ^

JU H|, Ministre du Cens.

Postface par Kim Tjo syoun, ^ jfli. W-'

696. 141

Hpoung ho tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Hpoung ko.

8 vol. grand in-8, formant 16 livres.

B.R.—Bibl. Nat., fonds chinois, 2137-2139 (reliés
en 3 vol. européens).

Auteur : Kim Tjo syoun, ^ jjj§. ^, originaire de

An long, ^cjft, fonctionnaire, beau-père de Syoun

tjo, Prince de Yeng an, y\i, $jç )fjf |5^ ;§" ; nom post-
hume Tchyoung moun, fê> ~*£, mort vers 1831.

Préface composée et écrite en 1854 par le Roi

Tchyel tjong.
Postfaces de 1854, _h £ 3L # ¥ % Pai" Tjyo

Tou syoun, ^ -^j- ^, jffïm Heung keun, ^ Jl| $|j
etc.

697.mm M
Syoun am tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Syoun am.

5 vol.

B.R.

Auteur: 0 Tjâi syoun, ^u^^, surnom Moun

kyeng, ;£ (jgp, originaire de Hâi tjyou, $| JU, Grand

Compositeur sous Tjyeng tjong, nom posthume Moun

tiyeng, % #|.
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698. ft ^ 3t M

Tjyouk syek moun tjip.
COLLECTION DES COMPOSITIONS DU LETTRÉ Tjyouk syek.

7 vol.

Auteur : Sye Yeng po, ^ ^ f|f, surnom Kyeng

syei, J|f "fit, originaire de Tai syeng, ^ jjfo, Grand

Compositeur sous Syoun tjo, nom. posthume Moun

hen, % f&.

699. $ §& H ^fe -

Po ma» ^ai </*p.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ PO man tjâi.

8 vol. in-8.

B.R.

Je n'ai pas vu le 111'volume; le dernier volume

contient une postface cle 1838, jj(j fâ, écrite par le

petit-fils cle l'auteur, qui indique seulement son pré-

nom, ^f §jjj§, You hou. Je n'ai pu découvrir le

nom de l'auteur; il a pour nom posthume Moun

tjyeng, }£ i^, et il est mort en 1787. Ses oeuvres

ont été publiées par ordre clu Roi, par les soins de

la Bibliothèque Royale.

7oo.
'

SL&Mfà&m
Yeng ong syoh ho tjâi syok.
DEUX SUITES AUX OEUVRESDU LETTRÉ Yeng ong.

3 vol. in-8.

Auteur : Eui yang tjâ, JL* |§ ïr, du commence-

ment cle ce siècle.
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Titre du premier volume : fjf Jf| ||| ^| ; à droite

Tjyen sa tjâ htyei, ^ JE, ^ ffr,
" caractères du type

"des livres historiques", à gauche î)"ye?i %eny tjâi
tjang pon, ^ $?£^jf f^ 7f£,

" volumes conservés au
" Cabinet jT/^evi htyeng'1''.

701. M f£ jfe *

Tjyeng you ko ryah.
CHOIXDES OEUVRESDU LETTRÉ Tjyeng you.

Auteur: iM Tjyei ka,jft ^ I5C, qui vivait au
commencement du siècle.

Cf. Wylie, p. 190.

702. Bl H 3t H'
.Mm mo you ko:
OEUVRESDU LETTRÉ Man mo.

3 vol. in-8, formant 6 livres.
Auteur : Tjyeng Keui an, ff($ 3|ç.$£, originaire de

On yang, \sa.$k, fonctionnaire, nom posthume Hyo

Préface par Nam, de Eui yang, Jj[ PUïlî "2S datée
de 1834, Jl^ttH+i^?^

Postface de la même date, ^ jflâ 0 ¥ ^p> par
Tjyeng Man syek, |fj$ $$, (|Jg, fils de Fauteur.

703. g tU H

COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ l'ai san.

10 vol. in-4, formant 20 livres.
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Auteur : Kim Mai syoun, ^ iH ^, surnom Tek

sou, |H ^, originaire de An tong, 5§C]|C> fonction-

naire, nom posthume Moun tchyeng, ^ fp$.
Préface de 1879, M ± IP# + ^ ^E IH

par iT*m Pyeng haie, J^ ^ ^, Président clu Conseil

des Membres de la Maison Royale.
Postface par Kim Syang hyen, de Koang san, -jfc

li| & 1RÎ |£> élève de l'auteur.

704. g ^ ^

OMW S7/e& ^'-ip.
COLLECTION DÉS OEUVRESDU LETTRÉ Oun syek.

10 vol. grand in-8, formant 20 livres.

Auteur : Tjyo Sa myeng, ^ ff] ^, fonctionnaire

sous Hen tjong, nom posthume Moun tchyoung, ~%

Préface de 1868, 3L &fc JJt jH., par Youn Tyeng

hyen, ^ fë §£ ; autre préface de la même année

par Kim Hak syeng, ^ ^ 'j^.
Postface de la même année par Tjyo Nyeng ha,

jH| 4§£]|[, petit-fils de l'auteur.

705. m ~fc si %
0«m syek you ko.

OEUVRES DU LETTRÉ Oun syek.

18 vol.

B.R.

Voir ci-dessus.
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706. U M M

Tcho am tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Tcho am.

7 vol. in-8.

L'auteur est né en 1774, à Syong to, $£ |[|?, et

mort en 1842; il n'a rempli aucune fonction, les

gens de Syong to étant considérés comme hostiles à

la dynastie ; ces détails sont donnés par l'auteur

lui-même, qui n'indique pas son nom.

Titre imprimé au verso du 1?' feuillet, ^Jj ^f 3fe
Ê. & Hl> "oeuvres,complètes du lettré Tcho am"; 5^
Elf #> "gravé en 1881".

Préface par l'auteur, datée de 1828, É? fi &E TE

707. & m M
Koa tjâi tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Koa tjâi.

4 vol. grand in-8, formant 8 livres.

L'auteur, dont le nom n'est pas indiqué, a pour
nom posthume Moun kyeng, yC %$t-

Postface par le petit-fils de l'auteur (prénom
Tou ho, 4 #$), datée de 1883, lg ± IP ffî Z H

708. $$ g| n
Yen am tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Yen am.
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Auteur récent.

Un volume manuscrit, in-8, que j'ai vu, renferme
les livres 15, 16 et 17 de ces oeuvres.

709. îf X M

Râing tjâi tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Râing tjâi.

Mss.

Préface par Yen am, 5j|î |||.

7io. -$ ^ «i m
Rôle htyen koan tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Rok htyen koan.

. Mss.

Auteur: Ri Raie syou, ^J^^; préface par
Yen am, dj»^j||.

711. Sgg jjgji 7^

Yeng tchye ko.

OEUVRES DU LETTRÉ Yeng tchye.

Mss. e.
Préface de Yen am, 3fl£|f|.

712. M JX 3t &

Ouen kou you tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Ouen kou.

2 vol. in-4, formant 10 livres.

Coll. Varat.
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Cet ouvrage est imprimé entièrement en caractères

anciens, dits pa fen tlii, A. *jt M- L'auteur est

postérieur à l'époque de Yeng tjo.

713. u JX % m
Ouen kou moun syou.
COMPOSITIONSREMARQUABLES DE Ouen hou.

10 vol.

B.R.

714. £ # & m m
Tcham pong kong you ho.

OEUVRES.D'UN GARDIEN DE TOMBEAU ROYAL.

2 vol. in-folio, formant 2 livres ; manuscrit d'une

écriture superbe.
Coll. Varat.

Htai hoa tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDE Htai hoa.

2 vol.

B.R.

Auteur : An Tjyoung koan, $jç lj| fj|.

71C 'ÉÈ. îél. -fé*

Haie pong tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Hah pong.

7 vol.

B.R.
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Auteur : Kim Syeng il, ^ f$ —, surnom Sa

syoun, i $&> originaire de Eui syeng, ^ ^, nom

posthume Moun tchyoung, ;>C jilv

Hak pong syok tjip.
SUITE AUX OEUVRESDU LETTRÉ Hak pong.

3 vol.

B.R.

Voir ci-dessus.

718. H LU ft M
Sam san tjâi tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Sam san tjâi.

6 vol. in-4.

B.R.

L'auteur, appartient à la famille Kim, de An tong,

7i9. n m M
Nong am tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Nong am.

Auteur : Kim Tchyang hyep, & H %, nom post-

hume Moun kan, ^£ Iff.
A rapprocher du n§ 671.

720. m if M
Son tjâi tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Son tjâi.

Auteur : Paie Koang il, %\>-jffc —*.
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721. m n * M
Tjyeng koan tjâi tjip.

COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Tjyeng koan tjâi.

Auteur : Ri Tan syang, ^ ^ fâ, nom posthume
Moun tjyeng, y£ jll-

722. M M M
I am tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ 7/ am.

Auteur : Song In, ^ lif, nom posthume Moun tan,

*«•

723. si * M

Koui pong tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Koui pong.

Auteur: Song He hpil, ^RîMîï-

724. *!fgi
Hou tehyen tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Hou ichyen.

Auteur : Hoang Tjong hâi, iÈ( ^ $£.

725. & # m
Ya kok tjip.

COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Ya kok.

Auteur: Tjyo Keuk syen, ||^#.
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726. if jgf M
Nam tang tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Nam. tang.

Auteur : Han Ouen tjin, %%.7C JU-

Hou tjâi tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Hou tjâi.

Auteur : Kim Kan, ^ jp^.

728. M B.M
Oui am tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Oui am.

Auteur : Ri Kan, |j§ Jf[.

729. fi fê %
Tjâm ya tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tjâm ya.

Auteur : Pak Tji syeng, ffl ^fl f^.

730. m M fl fl
Tchyeng hpoung syei ko.

OEUVRES DE DIVERSES PERSONNES APPARTENANT À UNE

FAMILLE DE Tchyeng hpoung.

2 vol.

B.R.
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731. li #& M

Nam ak tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDE Nam ak.

3 vol.

B.R.

732. n& H ^ M H

Hoan syeng tang il ko.

OEUVRESDU LETTRE Hoan syeng tang.

1 vol.

B.R.

733. TÈ % %

Tjyoun o tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ. Tjyoun o.

5 vol.

B.R.

734. & s m m [ou m)
$/<wi0 mo& &oa?i tf/ip (ou /«?).
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Syong mok koan.

1 vol.

B.R.

Keun tjâi tjip.
COLLECTIONDES OEUVRESDU LETTRÉ Keun tjâi.

9 vol.

B.R. 16 vol.
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736. M ai ut m
Hpoung san syei ko.

OEUVRES DE LA FAMILLE (Hong, $fc ?) DE Hpoung san

3 vol.

B.R.

737. ïiÉl
Oang kou sâing tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDE Oang Kou sâing.

4 vol in-8.

738. tè m mm
I am you ko.

OEUVRES DU LETTRÉ I am.

5 vol.

739. £t H ^ J|
Tjang hoi tang tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tjang hoi tang.

5 vol.

740. m.mttm *

Kyou tjâi you ko.

OEUVRES DU LETTRÉ Kyou tjâi.

741. ft M g m
Tchim ou tang tjip. s

COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Tchim ou tang.

1 vol. in-8 (incomplet).
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742. # JE ^ M
Pale tjyeng tjâ tji]}.
COLLECTION DES OEUVRESDU CORRECTEUR Paie.

7 vol. in-8.

743. fi U \U M

Yang tchyo san tjip.

COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ Yang Tchyo san.

2 vol. ?

744. « g & ffi

Mai tang you ko.

OEUVRESDU LETTRÉ Mai tang.

2 vol.?

745. 7B <Ë.Wi

Syek tang ko.

OEUVRESDU LETTRÉ Syek tang.

3 vol.

746. f /bf
Ho syo tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ RO syo.

747. w & m. m
Tchyeng sa you ho.

OEUVRESDE Tchyeng sa.

4 vol.?
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748. # fi g M
Ko hoan tang tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDU LETTRÉ KO hoan tang.

1 vol.?

749. ^ M M

Hpil tong tjip.
COLLECTION DES OEUVRESDE Hpil tong.

6 vol.

B.R.

Hpil tong est un quartier de Séoul, situé au pied du

Nam san, ||) [1|.

Botte imperméable, ?Jcf|b ^/O

1. Tiré du Tjin tchan eui kouei.
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